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G R A M M A T Y K A
N I E M I E C K A .

i

CZĘŚC P I E R W S Z A .  

R O Z D Z I A Ł  I.

O w ym aw ian iu  N iem czyzny  na wzór P o lsczyzny , 

j .  I. O L i t e r a c h  czy li  Głoskach.

' W  Z O R.

Obacz na karc i e  p o p rz edza ią c e y  wzór  p o s t a c i  
g  losck Niemie cki ch .

lL iTEHY N iem ieck ie  m n ie jsze  i większe tro iak ie  
.są co do postaci:  iedtie drukowe  (pod liczbą i .) ,  
' (• temi zw yczayn ie  x iąźk i Niem ieckie bywnią dru~ 
EWane: d rug ie  r ę c zn e  p o sp o l i t e  (pod liczbą 2 .), 

iak ich w pisaniu pospoliletn N iem cy u żyw a ią :  
l iż ec ie  kancel laryyskie  (pod liczbą 3 •), używ ane  

lyw ięcey  po kance lla ryach  do wykreś len ia  ró -  
z ¡ych napisów. Są ieszcze r ę czn e  ł a m a n e , lecz 
t sam ą ly lko  ogrom nością różnic się z w y k iy  od 
d rukow anych  i kauce l la ryysk ich .



C iosk i te postacią ty lko  od siebie różniące 
s i ę ,  to samo praw ie  rnaią b rzm ien ie , tenże sam 
podział na Samogłosk i  czyli. 'wokale., i  Spółgłoski  
czyli  konsony, te same prawidła w ym awian ia , 
co i głoski tłolskie.

Różni się iednak w n iek tó rych  rzeczach w y 
m awian ie  JNiemczyzny od Po lsczyzny , jako zaraz 
w p rzykładach  i  uwagach pad n iemi ohaczymy,

§ •  I I -  O wymawianiu Dwugłosej:. 

P r z y k ł a d y .

Pisze  s i ę :  Czyta s i ę
M a długo Siał, ipaar, a I, par.
ee e (Jługo ^ ¡eerc , 1'eer, b e je ,  1er.
00 o|lłhgo B o o t , bot.
Sie «  
De o

e
e

■fmfçin, iôâr, 
Del, .łt&nig, *

, ber.
f l ^ B c e n i g .

2Jeu ćm ey Sleugern, üîaufer, eysern , ley 1er.
ei ey gicpe, ISein, eyclie , beyn.
en ey ©ule, Ijmlett, ey le , hey len .
ir y gitrone, Situt, c y l ro n e ,  zy » .
ie y e •ftijtorie, h is lo rye i
Ue ii y Rebel, fulieii, y  b e l ,  ły llen .

U to a  g  i

1. R of lwóyne  s am og ło sk i  aa,  ee, po, b r z m ią
iak  iedne , lecz z przec iąg iem , np. >2!rt[. ^

2 . 2Ie, ń, De, 5, w y inaw ia ią  się iak e, iednp.k'^ 
aby coko lw iek  słychać było pierwotnego przedni' 
głosek brzmienia. T a  przestrogą służyć ma i do 
\vymawiania następu iących  dwugłosek.

3. ni czy ta się iak nasze ay, np.  jinifer.
4. 9(ett, au , ei, eu, brzm ią iak ey, np.  Qłet! -

fiem,
5. t, po spółgłoskach c ,  t>, w ym aw iay  iak * .



gitrctte: gdzie indziey trochę ostrzey : 
także ua podobieństwo naszego y ,  

T o  ie W n i e k t ó r y c h  Itnio- 
nie iest dwugłoską, i rozłą- 

np.  .i)tftoi;e.
p rzystępnie brzm ien iem 

O wymawianiu, Spółgłosek.

z y  k ł a  d  y .

nasze y ,  np. 
te w ym aw ia  si 
lecz z przedłużeniem, 
nach cudzoziemskich 
cza się w zgłosko w an iu , 

b. Ue, lub Ui, fif 
swoietn do y ,  np.  Uebel.

§• H I.

Pisz e  s i ę : 
ę @ d fa r ,  (S ice ro , tSM iuS, 

(Sppecn, ( l a l e n b e r ,  '(Sulnt, 
l)adfen.

d> S b i i j t ,  (ż lptrfnrft ,  C()or» 
i jenib,  C ep ie .

1) feh len ,  geben, gleb. 
p f  sp fanb , T r e f f e r ,  opfert». 
pl> ip b a r a o ,  «ptjilofopij.
D SSerfa ffe r ,  S J i r g i i .  
gu Q u a l ,  Q u e l l e ,  Q u i t t e ,  
f  © a g e n ,  © fe t ,  Ś lf ten . 
jeb £ c f )aub u l)n e ,  21|'d)e. 
ff ©Elaoe.
fp S p a l t e n ,  © p e id ie ,  © p in »  

n e u .
j i  © t a u b ,  Q3et)ffatib, g f i t f f .  
d  J j a j j ,  © r o ß ,  fi i j je .

, t i  Ó lat ion .
i  ii j a l p u ,  J i t u m e t ,  © d ) a l j .

U w

Czyta s i ę :
C e z a r ,  C yce ro ,  Celius, 

C y p e rn ,  K a lender ,  
K uln j , hakken. 

K r y s t ,  K u r iy r s z t ,  K o r-  
bem d , okse.

P o le n ,  geen , ilo. 
p fand , pfeffer, pferd. 
F arao ,  liłozof.1 
ferfusser , W i r g i l .  
kw a l ,  kw elle ,  kw il le ,  
z agen ,  eze l ,  A zy  en. 
s z a u b yn e , asze. 
szk lawe.
szpa llen ,szpe iche ,szp in -

nen.
sztaub, beyszland,Fyrszt. 
bas ,  sztos, zyse. 
nacyon.
catn , c ym m et ,  szac. 

a g  i.

P  r

C, ze samogłoskami d, e, t, &, i) ,  brzmi i.ik 
nasze c, np. (Sdfar, z in n e m i ’ głoskami iąk  k, np. 
6a,Ienber. %

Cl), w ym aw ia  stę iak  w w yrazach  (¿(jor,



[), we śrzodku i na końcu w yrazu  pierwo
tnego nio w ym aw ia  s ię ,  i iesl ty lko  znak iem , za 
samogłoskę poprzedzającą przedłużyć w w ym a
w ian iu  po trzeba ,  np.  łpotden.

pi), » ,  wszędzie brzmi iak  f ,  np.
SSerfafTet: t> w  w yrazach  obcych  brzmi iak  w,  
np.  Słirgif.

qii , w aży nasze kw, np.
f, na początku w yrazu  i m iędzy dwiema sa

mogłoskami w ym aw ia  się na kształt naszego z, npl  
fflgeti: fd), brzmi iak sz:  ff, fp, ft, na początku 
zgłosk i,  a po r ,  we śrzodku nawet i na końcu 
b rzm ią  iak nasze szk, szp , s s i , n p . -©cbrttlbłilpie,'
©flanc.

ti, zgłoska w w yrazach  cudzoziemskich w y 
m awia się iak w tym  ięzyku , z którego w yraz  iest 
wzięty , np.  9hificn.

j ,  t j , podobne ma brzmienie do naszego c, 
np.  Ja Intl.

P rz e s t r o g a :  T e  tu ty lko  wyszczególn iliśmy 
okoliczności, w których w ym aw ian ie  głosek Nie
mieckich znacznie się różni od dźwięku głosek Pol
sk ich , nie nam ien ia iąc n ic ,  k iedy i które głoski 
N lemieckie wyrnawia ią rię otwartemi lub ściśnio- 
nem i ustam i,  ciszey lub głośniey, m iękko , cz\ li 
cienko lub o tw arto ;  p iln ie tedy uważać potrzeba 
w ym aw ia jących  N iem ców , aby  s ię tego douczać.

§ .  I Y .  O z n a m i o n a c h  p i s a r s k i c h  N i e m c z y z n y .

Znamiona p isarskie pospolito N iemczyznie 
z polsczyzną są te :

€in:v, i p rzed  x ,  & ,  vy iedney  zgłosce, n p .  ^ or<

, Przecinek, 
* Srzedn ik ,

•Seplłiici).
©trid;punft.



: Dwukropek, Soppelpunff.
. K re s ,  kropka, ©djlufjpunfr.
! Znak w yk rzykn ien ia ,  gluSrufiuiflćjeicfyeit.
? Z nak  pytan ia , gragcjeid)e.l.
( )  N a w i a s ,  ©infcijitbfei-
-  Ł ą c z n i k ,  S3erbinbmig$seicf)in.
?ł Cudzysłów. 5dnfuf)nmg£$eid)en.
(*) Odsyiacz. 2inmerfung6$dci)en.

Na znamiona pospolite te same są prawidła 
W N iem czyzn ie ,  co i w JPolsczyznie.

Z n a m i o n a  s z c z e g ó l n e  w  N i em cz y zn i e .

e ,  kładące się nad samogłoskami drukowem i 
m n ieyszem i a, 0, U, i obok ty ch  Samogłosek 
w iększych »¿i, O , U, np.  dubem, 6lcn, ńbcit: 21eti* 
betung, Del, Uebinni: k ló rym  iak ie  nadaie b rzm ie
n ie ,  iuż się powiedziało.

f,  ręczne lub dwie k re sk i ,  albo dwie kropki 
to samo znaczą, co znamię poprzedzaiące , ty lk o  
że służą postaciom rę c z n ym , pierwsze w iększym , 
dwa ostatnie m n ieyszym : które tez w wielu iuż 
Xiąźkach widzieć się daią nad postaciami druko
wemi.

lub ■?, a lb o ”, pisze się nad u i’ęcznem 
dla rozróżn ien ia  go od » r ę c z n e g o ,  ied u ak ąz n ie rn  
postać maiącego.

’ Odcinek £>bevftiicf), iest znak odcięły gło
ski c od w y ra z u ,  i  od sam ych ty lko  w ierszopi
sów u ż y w a n y 'b y w a , np.  J)«b’ id) mir im mer frel)eii 
SPiuti), trąb frage tef) naci) @o(b unb @»t.



§. V .  Z b i ó r  w y r a z ó w  N i em i e c k i c h  w  p i e r 
w s z y m  R oz d z i a l e  z a m k n i ę t y  c l i , w r a z  ze  
z n a c z e n i e m  i c h z e , d l a  o d c z y t a n i a  g o  i 
n a u c z e n i a  s i ę  n a  p a m i ę ć .

Siat wę g or z .
Sieifern rodzice.
SJfetjbern odmieniać.

' Sfcnberitng odmiana. 
SJengern ( ftct?) chronić , 

okazać się.
Sifcbe popiół.
Si ften A zy  a.
S3iU' niedźwiedź.
U h m  iagoda.
2hin go leń , noga. 
8hp|tanb pomoc.
SSnot szalupa.
(Saienber kalendarz.
(¿afar Cezar.
6()orbemb komża.
<51)11(1 C h rz eś c i j a n i n .
<S b n r fur fi' E l e k to r .
(gitrctie c y t r y n a .
6ól i l t§  Celiiusz.
(Silitu Chełmno,
(Sppern C ypr.
©ie ta.
Ciii)e dąb.
(Sfel osiei .
Cl i l i  sowa ,  
g(ot> pchła. _
Srngen p y t a ć  się.  
grol) wes o ły .  
giVł:11 nape łniać ,  
gficl l  Xiążę.
0el ;ei l  iśdź.

©alb złoto.
@Ut dobro.
Jjhlben mieć.
Jjitcfen siekać.
Jpćtfi nienawiść.
Jpeuten wyć.
«hiftorie l i is to rya .
3c() ia.
Snimer zawsze.
Kflifer Cesarz.
Kenig Król.
SAufer, lau fer ,  biegus. 
£eer próżny.
Sftutl) u m ysł ,  odwaga. 
91nd) p (> i °*
Sftcîtion Naród.
Olur ty lko .
rjcbfe wół.
£5el oliwa.
SDeten oliwą smarować. 
Spaar para.
9?fanb zastaw.
tpfeffcr pieprz.
9)ferb koń. 
st)[)cuflo Faraon. 
Çpbilofcpb filozof, 
s^clfien Polska.
£)ua( udręczen ie .
Quelle zdróy.
Quitte pigwa.
©agen powiedzieć, 
©chah skarb.



£di>aub${)ne teätr.
S i n n  m y ś l .
©flaoe niewolnik. 
Spalten  łupać.
S p o i c i e  » p r y c h a .
S p in n e n  p r z ą d ź .
©taub kurz .
©togsz tu re hn ien ie ,ku łak ,  
©ujje słodkie*.

liefen ćwiczyć, sprawiać. 
Uebutigen wpraw a.  
Seifajfer autor,  
fflitgil W irg i l i iu sz .
5Bns co.
Söie iak.
gnbm łaskawy, osw oi o-  

ny.
^intmet c yn a m o n .

R d Z D Z I A ł  II.

O Częściach M o w y  N iem ieck ie j .

P r  z y  k l a  d :

Olkmanb leugnet, baß N ik t  nie przeczy, ze 
bie 20iffenfd)aften beit SBcr* N auki rozum zaostrzają, 
fiaiib fcbai fett, bie (Jtnbif* imaginaćy.ą ozy wiolą, i  
btingeFraft beleben unb ba» pam ięć mnóstwem w ia -  
©ebad)tnif? mit einer fOleii- domości ubogacają, 
ge ben ÄenntnilTe» betei» 
d}eni.

Slber miffe jugleid), o A le  wiedz oraz o m o- 
btcin .finb! ba fi ein ge» ie dz iec ię !  źe uczony 
lebrter Słienfci) ebne §rom» człowiek bez pobożności i 
mjgFeit unb JngeuO ba» cnoty naynędznieyszem  i 
flenbefle unb t>erdci)titd?fte naywzgardzeńszem stwo- 
©efcfjbpf i(ł.. rżen iem iest.*

Obaczmy w tym  przykładz ie  wszystkie  czę
ści m ow y N iem ieck iey  z ich n azw iskam i,  a po
tem przyzw o ite -nad  niemi uczyńm y uwa g i .

Częśc i  n i e odm i enn e .

1 • W y k r z y k n ik ,  3^ '* 
fci)ein»ort. np.  o ! o !
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g. S p o yn ik ,  iBinbewort. np.  bflj5 z e ,  iinb i ,  ober
ale.

3. P rzy s łó w ek ,  91eben<
rocrr. np.  Jttgieicf) oraz.

4. P r z y im e k , S o n u ir t .  np.  mit z ,  ci)iie bez.
Częśc i  odm ienne .

5. P rzed im ek , @efci)[cd>tś<
raccf. np.  ber, bte, ba§, ein,

eine, ein.
6. I m i ę ,  SJłennibctt. np.  SSerjtnnb r o z u m .

9)?encte mnóstwo, 
enfcf) człowiek.

7 . Z a im ek ,  gńntort. np.  nieiti móy.
8. S łow o, 3fit)t)prf. np. fct?arfen ostrzyć.
9. I m ie s ł ó w ,  S l i it te lrcprt .  np.  ge(el)it u c z o n y .

° P  rdcż ośmiu części moWy wspólnych NierU- 
cżyzn ie  z P o lsczyzn ą ,  postrzegamy w p rzyk ła 
dzie N iemieckim dziewiątą ber, bie, bńS, ein, eine, 
ein, która na polskie nie iest przełożona.

T a  część mowy sama przez się nic n iezna- 
cząca ,  nazyw a się Prz ed imk i em , że się kł .śdź 
zw ykła  przed Imionami pospolile in i , np.  ber 
ęSłenfci), człowiek: bie 3 >getib, cnota : ba5 ©e* 
fcfjbpf, stworzen ie : ein gelelnter SJtenfcł), uczony 
człow iek : eine 5Jienge, mnogość; ein 5tinO, dziecię.

S er ,  bie, bity, nazywa się P rzed im k iem  okre- 
s z a i ą c ym , od starego słowa p o l s k i e g o  okreiizant 
czyli  d e term inu ję :  a lbo krócey ok r e i n ym , l u b  o- 
kre&niiiem , po n iem iecku  bn§ beflirtimte ©efdjlecfytS» 
mort.

g in ,  eitie, ein, nazyw a się Przed imkiem p o -  
i e d yn cz ym  albo n i e ok r t śn ym , bety tmbeftinmite ©e* 
fcbted)t'jinoit.

Oba te Przed imk i , toiest Okreśny  i P o i e -  
dyn cz y  odmieniają się przez rodzaie i przypadki,  
k tó rych  w N iem czyzn ie  iest ty lko  cz te ry :  przez 
l iczby  zaś odmienia się sam ty lko  Okreśnik , k tó ry



w liczbie m nogiey  jedno bierze zakończenie na 
wszystkie  trzy  rodza ie , iako w formach p rzyp ad -  
kowania zaraz obaczyroy.

R O Z D Z I A Ł  III.

F o rm y  przypadkow an ia .
T r z y  są Form y na przypadkowanie P rz y m io 

tn ikó w , ber 95e»ro6rter, a cztery  na przypadkow a- 
łi ie Rzeczowników, ber Jjpanptmóiter.

P r z y p a d k ó w a n i e  p r z e d im k ó w .

Okreśnego. Pojedynczego,
Liczba po i edyn cza .  

Rodzay
fnęzki , żeński , niiaki. mqzki, zenski , niiaki.

J. ber bie ba§. ein eine ein.
2 . beS ber beS. eineg einer eineg.
3. bcm ber bcm. einem einer einem.
4. ben bie baś. einen eine ein.

Liczba m no g a .
Przez wszystkie trzy  ro -  P rzed im ek  po iedynczy  

dzaie. nie ma l iczby  inno-
1. bie. g iey .
2 . ber.
3. bett.
4. bie.

P r z y p a d k o w a n i e  p r z y m i o t n i k ó w ,  

F O R M A  P I E R W S Z A .
Na Imiona p rzym io lne  bez p rzed im ka. 

Liczba po i ed yn cza.  m no ga .
i .  fci)6tier, fctjóue, fcfyoneć, fcl)óne, p ię-

p ię k n y ,  p iękna , p iękne, k n i ,  p iękne.



13

a . fcfyotteS, 
pięknego,

3. fcfyótieni, 
p ięknem u

4. fd)ónen,
pięknego,

fd ) 5 iu t ,
p iękney ,
fd )6 u e r,
p iękney ,
fd )6ne ,
piękną,

{cfySttfS,
pięknego,
fcfjónem ,
pięknemu,
fd)5ne3,

fd )ó n e r,  
p ięknych , 
fch&nfll, 
p ięknym . 
fd)one,

piękne, p ięknych , kae.

F O R M A  D R U G A .

Na P rzym io tn ik i
l

Liczba po i edyncza.
j .  ber fchótie, bie fd)6ne,

/ p iękny , p iękna,
a . bcó fch&nen, ber fd )5 n e n ,  

pięknego, p iękney,
3. bem fd)5iien, ber fd)óiicit, 

p ięknem u, p iękney ,
4. bot fd)5neii, bie fdióne,

pięknego, p iękną,

z Okreśnikiem.

bas fd)óne, 
p iękne, 
beś fdjSneti, 
pięknego,
bem fd)5tieti, 
pięknemu, 
ta  es fdjóne, 
piękne,

bie fitćneit, 
piękni, kne. 
ber ffhćneii, 
pięk nycli.  
bot fdjottctt, 
p ięknym , 
bie fd)enen, 
p ięknych .

F O R M A  T R Z E C I A .

Na P rzym io tn ik i  z Przed im kiem  po iedynczym .

Liczba  poi ecłyncza tylko. 
i .  ein fdjSner, eiee fĉ &ne, ein fcb&tted,

p iękny,
2 . eireS fcij&ncn, 

p ięknego,
3 .  e itten t fd )6 tic n , 

pięknemu,
4. einen fd)£mett, 

pięknego,

p iękna, 
eitter fcf>&nen, 
p iękney , 
einer fd)fmett, 
p iękney , 
eine fcbóne, > 
p iękną ,

piękne. 
eiiu’6 fci}onett,
p ięknego, 
cinoit fd)5ttcn, 
p ięknem u, 
ein fd)L'ueś, 
piękne.

Przes t ro ga .  F orm y służące ha P rzym io tn ik i  
służą też na Im iesłowy i Z a im k i ,  oprócz tych , 
k tórych  p rźypadkowau ie  n iźey  iest położone.



P r z y p a d k o w a n i e  R z e c z ow n ik ó w .

F O R M A  P I E R W S Z A .
Na Rzeczow n i ki rodzaiu tnę/, kiego i  niiakiego.

Liczba  po i ed yn cza.
i .  ber lub fili enaci, bas> lub cin Mfofïer,

A n ió i , Klasztor.
3. @ngel3, 5̂  lofiei S,

A nioia, K lasztoru.
5. (Jugel, Minier,

Aniołowi, K lasztorowi.
4. ©nflff, Mlefter,

Anioła , Klasztor.

Liczba  mno ga .
*• bie — Ghtgcl, bie — tfi&fïer,

A  niolowie, K lasztory.
a. (? îiqel, Ml&fler,

Aniołów , K lasztorów.
S. Grngelii, Ml6|tein,

Aniołom , Klasztorom.
4. (?uqel, Al&fter,

Aniołów , K lasz to ry .

F O R M A  D R U G A .

Na R zeczow n ik i rodzaiu inęzkiego ty lko .

Liczba po i e dyn cza. m no ga .
ter lub fi» DJienfd), bie — 531eti!'citeit,

człowiek, ludzie.
SWeiifcf)en, 5K<-nfci?en,
człowieka, ludzi.
SWenfcł)rn, 9Dlctiid)cn,
człowiekowi, ludziom.
SKenfd)fii, Słleufct;eir,
człowieka, ludz i.
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F O R M A  T R Z E C I A .

Na R zeczow nik i rodzaiu  m ęzk iega i niiakiego,

Liczba  po i ec f ynczą.

1. ber lub ein Staub , baê l ub  ein 2imt,
sl.au, u rz ą d .

a. ©tattbeö, SlmteS,
s i anu, u r z ę d u .

3. ©raube, SImte,
s tanowi , u r z ę d o w i ,

4. ©taub, 2Jmt,
s i an , Urząd,

Liczba  m no ga .
i . bie —  ©taube, bie — Elettifer,

 ̂ s t an y , u r z ę d y .
i . ©tdnbe, Łteniter,

S ianów, u r z ę d ó w .
3. ©tdnberti, glrtmmt,

s ta n om , u r z ę d o m .
4. ©tänbe, £!fniter,

s tany , u r z ę d y ,

F O R M A  C Z W A R T A .f ,

Na R zeczow nik i rod:zaiu żeńskiego ty lko .

ZAczba p o i edyncza.
i . bie lub eine 3nfei, -Stugenb, 91 lig,

wyspa, cno ta , o r zec h ,
a , 3nf«i, ïuqetib, 91 ug,

w js p y , c n o ty , orzecha.
3. Snfrl, Sńgcnb, 91U Ö,

wvspie , cnocie , o r z e c h o w i .
4. Snfei, 2tiqe:ib, 91 ug,

wyspę, cnotę, orzech.



Liczba,'1 m no ga .

1 . bie   Snfeln, Stucienbeit, Otńfic,
w y sp y ,  cn o ly ,  orzechy,

a. Satgenbett, DlfijR,
wysp, cnot, orzechów.

3. .3nfeln, Stugenben, 9]uf?en,
wyspom, cnotom, orzechom,

4. Satgenben, f)iuf5e,
w ysp y ,  cnoty , orzechy.

Uu>aga. W  liczbie m nogiey  w szystk ich  
form na Rzeczownik i przypadek trzeci kończy 
się na n , a d rug i i czwarty taki iest ,  iak p ie r
wszy. Gdzie >zaś i sam przypadek pierwszy iest 
zakończony na n ,  tam trzy nas lępu iąee  p rz y 
padki uiczem się od niego nie różnią.

P r z y p a d k o w a n i e  Z a i m k ó w  n i e f o r e m n y c h .

L ic z b a p o ie d y n c za .

). fiicb, 35ll, Gr, 0 ie , GS,
ta, ty , on, ona, ono.

2. 9Seiner, 2Viner, 0c i i i f t , 3 1 »  er, Seiiicc,
mnie, ciebie, onego, iey , onego.

_3. 931 ir, Cir, ^bm, 3 ‘l>r, 3bm,
mnie, mi, tobie, ci, iemu, oney, iey, iemu.

4. 93iicb, £5 id), 3l»m, 0 ie , GS,
mnie, mię, ciebie, cię, onego,go, onę , ią, ie.

Liczba  m no ga .

1- 2 Q ir ,  my, ?b r ,  vvy, ©ie, on i,  one.
2- Uiifcr., nas, Giirer, was, f jbter , o n y c h ,  ich.
o. Uuś, nam, Cuci), wam, 3b>’ei>, o n y r a , im.
4. UnS, nas, Gucb, was, @ie, onych, ich , one.
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Liczba po i edyhcza . mnoąa .
1. 2)er, £>ie, Lai , Lit,

ten, la, to, c i ,  te.
a. De|feił, 25?rcr, iDcffen, 35erer,

tego, tey, t lego, tych .
3. Dem, £>er, 35eni, ©enen,

temu, t e y, temu, tym .
4. Litr LaS, 3)ie,

tego, to, ty  cli, te.

Liczba po iedynczc i .

i . ® c t , Semeni!?, 91 hm (tub,
kto , co, k loś, nikt.

2. 2B?(Tcn, SemanbeS, SlieitianbeS,
czyy , czyyś , n ikogo.

3. l ibni, Senianbett, Dliennmben,
kom u , czemu, komuś, n ikomu.

4. »Ben, m i , Sennuibcn, 91ieniaubetT,
k o g o , co, kogoś, nikogo.

T e  trzy  za imki nie mai;j l iczby m nogiey .  
Zaś jfbermann każdy, w liczbie nawet po ied yn -  
czey w drugim  ty lko przypadku p rzyb iera  6.

Przes t roga .  Dokładnieysza nauka o P rz y -  
padkow an iu  b idz ie  w Części d rug iey .

R O Z D Z I A Ł  IV.

F o rm y  Czasowania.

Jedna iest ty lko  forma na czasowanie słów 
N iem ieck ich : wiele atoli maią N iemcy stów n ie -  
fo rem nyc l i ,  i t r z y  słowa posiłkowe.
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Czasowanie słów  pos iłkow ych .

S i b w a n D c f u n g  t e r  J p u i f ś § c t t i v 5 r t c r *

T r y b  b e z o  k o l i c  zn  y .  © ie  u n b e f l im m te  iii r t.

SEBcibeti, siać się, S c » » ,  b yd ź ,  źe Jpabm, mieć, 
lub zostać, że ie s lem , ab ym  m a m ,  ab ym
zosta ję ,  abym  by i .  miaL
został.

Ju  werben, stać git fet)», bydź, Jtt baben, mieć, 
*ię, źes ię  staię, źe ies tem , n - x źe mam, ab ym
abytn został, bym  b y ł ,  d la m ia i ,  dla m ię 
dlą stania się. bycia. n ia .

I m i e s ł o w y .  S f t i t t c f w ó r i e r .

Czasu t e r aźn ie j sz e g o .  £>er g r g e im n u t i g e n  ^ c i t .

Sffierbcitb, S ta jący  dBefrnb, fct)cnb, J^gbcnb, m a i ą r y ,  
się, stająca się,  (n i e u ż y w a n y ) .  m a iąc a ,  m a i ą -  
sLaiące się. , ce.

Czasu przeszłego .  £)et' bergnngenen Jcit.

©entorben, k tó ry  ©ewefen, klói-y ©ebrtbt, m ian y ,  
się stał, która był, która b y -  m iana , m iane,
się stała, które ła, które było.
s ię stało. (

T r y b  o z n a y m i / i ą c y .  £>ie « t i j e i g e n b e  g l r t .

Czas t e r aźn ie j szy .  £)ie gegeuwmtige -Scit.

3 $  werbe, .^d) bitt,
staię się. ieslem . mam.

£>u wir fi, £)u bij?, £>u baj?,
sUiesz się. Usles. masz.

C 1
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g r  tuirb, g r  ¡fi, @c hat,
sluie się. iest. ma.

©ie tuirb, ©ie ifi, @ie fyat,
ona się. s la ie . ona iest. ona ma.

g g  tuirb, g g  ifi, g g  bat,
ono s ię staie. 0110 iest, ono ma.

5ßic tuerbett, ffiir ftnb, 2Bir baben,
s la iem y się. iesteśmy. m am y.

3 ¡)r vuerbet, 3 fir fe»b, ^fir babet albo
s ta ¡ecie się. iesteście. babt, macie.

©ie tuerbett, ©ie ftnb, ©ie baben,
Otti s i ę  staią, oni są , one są. oni rnaią, one
one się staią . maią .

Niedokonany  przeszły.  -Die faum »ergangene.
¡ydfi tumbe, zosta- 3 c{) tuac, by ie ra ,  ^d) fiat te, m ia

łem, zostałam, byłam ,bytom . łem , m iałam ,
zostdłom. m iałom.

£Ht tuurbeft, zo- Bit tuarefł { b y -  Bit battcfl, m ia -  
stałeś,zostałaś, łeś, byłaś, b y -  łe ś ,  miałaś,
zostałoś. łoś. miałoś. ,

g r  tuurbe, z o - g r  mar, był. g r  fiatte, m iał. 
stał.

©ie tumbe, zo- ©ie tuar, była . ©ie fiatte, miała.
stała.

g g  tumbe, zo- g g  ruar, było. g g  fiatte, miało, 
stało.

2Bir tumben, zo- 2Bir tuaren, b y -  £ßjr batten, m ie -  
sta i iśm y, zo- i iśm y ,  b y ł y -  l iśm y ,  m ia ły -  
s ta łyśm y . śmy. śmy.

3fir tUurbet, zo- tuaret, b y l i -  3 1 , r battet, m ie -  
sta l iśc ie ,  zo- śc ie , byłyście . l iś c ie ,  m ia ły -  
stałyście. ście.

©ie tumben, zo- ©ie tuacett, by l i ,  ©je batten, mieli, 
stali, zostały^. b y ły .  ta ia ly .

P rz e s t r o g a  1. Zamiast iffi tuurbc, bu tuurbcfi, 
er tumbe, częś t iey  dobrzy P isarze  N iem ieccy  u ź y -
w a ig ,  iefi tumb, btt tuacbji, er tuarb.



Prz e s t r o g a  jłl. W  dalszych czasach lubo n ie  
będzie się kłaśdź odmiana siów pr^ez rod za ie ;
pow inny ią ieduak dzieci robić na wzór ty ch
dwóch czasów poprzedzających .

Dokonany przeszły.  JMe D&llig oergaitgette. 
3d) bitt gemorbeti, 3 $  bitt gewefen, 3 $  babę gel>abt,

stałem się, sta- byłerp, byłam , m ia łem ,  m ia
łam się, i t. d. i t. d. ł a m ,  i  t. d.

®tt bijł gewotbett, ©u bi(l gemefen, ©u tjafł geba&t, 
stałeś się. l iy leś .  miałeś.

©r i|l gcworbett, ©r i|l gewefett, ©r bat gebabt, 
s ia ł  się. był. miał.

SBii' ftnb gemm« 2Bir ftnb gemefen, grgjr baben gebabt, 
bett, s ta liśm y by l iśm y . m ie l iśm y ,
się.

3 b t  feęb gewor» fe»b gemefen, 3br l>abet gebabt, 
ben, staliście byliśc ie . mieliście,
się.

S i e  ftnb gewor* S ie  ftnb gemefen, S ie  babctt gebabt, 
bett, stali się. b y l i .  m ie l i .

Zaprzeszły .  ®ie irttigfi bergangctte.
war gewor* 3d) mar geroefcn, 3d) batte gebabt, 

bett, stałem się byłem był,  m iałem  był,
był, stałam się byłam  była, m iałam była ,
b y ła ,  i t. d. i  t;. d. i  t. d.

śDu marefr gemor* ©u wareff geme» ®tt battefi gebabt, 
ben, stałeś się fen, byłeś był. miałeś był.
był.

©r mar gemorbett, ©r mar gemefett, ©r batte gebabt, 
stał się był. b y ł  był. m iał był.

5Bir maren gemor» łBir maren geme» Sffiir battengebabty 
bett, s ta liśm y fen, b y l iśm y  m ie l iśm y by li .
się b y l i .  h y l i .

Sbr macet gemor* 3 b ‘‘ maret geme* 3be battet gc« 
ben, sta liście fen, byliśc ie  babi, mieliście
się by li .  b y l i .  by l i .
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Cle rortren gewor- ®ie waren gewe* S ie  Ijuften gefyabt, 
Cen, stali się fetl, by l i  byli,  m ie l i  b_yii.
by l i .

I .  Przyszły.  S i e  ¿uFfinfrige.

Jfcf) wccbe w?r» 3cl) werbe fet;«, 3 ci) werbe fwbeu,
Ben, stanę się. będę. mieć będę.

S u  w i ft werben, S u  wirfł fet;n, S u  » i 1 fi bil'en,
staniesz się. będziesz, mieć będziesz.

S r  wirb wctben, Sc  wirb fet)«, S r  wirb lutben,
stanie się. będzie. mieć będzie.

UBir werben wer* 2Bir werben feętt, © ir  werben f),rben, 
Ben, s tan iem y  będz iem y. mieć będzie-
się. m y .

3()r werbet wer* 3 i ) r werber fepn, 3 ^  werbet betben, 
Ben, staniecie będziecie. m ieć będzie-
się .  cie.

©ie werben wer* ©ie wecbctt fct;n, ©ie werben iwbnt,
Ben, staną się. będą. m ieć będą.

I I .  Przyszły.  S i e  JtłFuuftige.

3 #  werbe gcwor« 3d) werbe gemc- wetbe grfutbt 
bon fet;«, s t an ę  fen fftjn, będę,  bnben , będę
s i ę ,  moźern może żem był, m ia i ,  może
został, m o ż e m  m o ż e  żem b y -  ż e m  miai ,  mo-
zostaia, i  t. d.  l a ,  i t. d.  że ż em  miała,

i  t, d.
S u  wirft gettwr* S u  tv*icff gewefett S u  wirfi geim6t

ben fet)n, s ta -  fet;«, będziesz, l;aben, będziesz
niesz się. m ia i .

S r  roirb gewpcben S r  wirb geroefen S r  wirb gebabt
fet;«,sianie się. fet;«, będzie. fonbett, będzie

miał.
© ir  werben , ge* © ir  werben gewe* © ir  werben gcłjn&t 

worbett fet)ti, fen fet;u, bę- l)abett, będzie-
s tan iem y się, dzierny. m y  mieli .



3()r wertft gettwt* gfit roprtjct gewc* ^ffjr werbet grfiitbt 
Cen Tct)n, s la -  fen fct)it, bę- ijaben, lxj(Jzie—
niecie się. dziecie , cib mieli.

©ie w erb* u gewor* ©ie werben gewe< ©ie werben gcbnbt 
beu fet?« , s la -  fen fct;n, będę. Ijnben, będą
ną  się. m iel i .

T r y  b r o z k a z n i ą c y .  23 i e g e b i e t e n  be iy r t-

2Berbe, stań się, ©et;, bądź. Jprtbe, m iey .
zostań.

Sffierbet, stańcie ©ct;b, bądźcie. Jćutbel, m ieyc ie .  
się.

T r y b  i ą c z ą c y .  23ie i m b in b e n b e  211 1 . 

Czas t e r aźnie j szy .  £ ie  g^genwńrtige Jc it.

Set; Werbe, źe się Jcl) fet), źe ie - ^d) babę, źe mam, 
staię , niech się s tem , n iech niech mam,
s t a n ą ,  obym będę, obym  ob\m m is i ,
się siał, obym  był, obym b y -  obym miału,
się stała,  i I. d.  łu,  i t. d. i t. d.

¡Dtt werbeft, źes ię  £m fct;fi, że ie -  £)u bnbeff, ze
staiesz. sleś. masz.

©r werbe, że się ©c fet), źe iest. (5r f;abe, źe ma. 
s ta ie .

2Bir wetben, że © ir  fet)ett, źe ie -  ffiir bitben, io
się s la ietny. steśiny. m am y.

3 bv werbet, że 3 br fet)eb, źe ie -  3  for t;abet, że
się staiecie. sleście. macie.

@ie werben, że się ©ie fet;en, że są."©ie baben, że
staią. maią.

Niedokonany przeszły.  23ie łnum bergangene,

5df) wurbe, stał-  ci) ware, był- ŷet) batte, m iał- ,  
by m się, stała- b y m ,  była -  b y m , miała
b ym  się, i t .  d. bym , i  t. d. b y m ,  i t. d.
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25« rourbeff, s ta l-  55« ttmteft, b y i -  55« iiattefi, m iał
byś się. byś. byś.

©r nnuCe, stałby ©r w&tt, byłby . Sc  m iałby.
się.

SiBic rcmrbcn, sta- sffiirrcdreu, b y l i -  5Biv bńtten, m ie
l ib y śm y  się- byśm y. l ib y śm y .

3br n>«rbet, s t a - ^ b r  rodret, b y l i -  3b>' bdttet,. m ie l i
l ibyście się. byśc ie .  byście.

©ie itSurben, sta- ©ie maren, b y l i -  ©ie batten, m je l i-  
l ib y  się. b y .  by.

Dokonany'  przeszły.  55ie ebllig iKegangene.

Ĵ yci? fe» geroorbeti, 3 $  fety gewefeh, Ojd) babe gcbabt, 
żem się stał, żem był ,  żem żem miał, żem
żem się stała. b y ła ,  i  t, d. miała, i t. d.
i  t. d.

55« jo;|5 genw* 55« fewfl gewefen, 25« bnbe|ł gelja&f,
betl, żeś s i ę  żeś by ł .  żeś miał .
stał .

@r fet; geworben, ©r fcb geroefen, S r  babe geba&t,
że s ię stał. że był. ze miał.

fffiir fepn geittoC' SBir fet)1' gtwefen, 2Bir baben gefntbt, 
beti, żeśmy się żeśm y byli .  żeśm y mieli ,
sta li .

2()r fet;b geroor* 3b>' gemefeit, 3bf babet gebabt, 
be«, żeście s ię żeście by l i .  żeście m ie l i ,
stali .

©ie fe»n getrom ©ie fepn geroefen, ©ie baben geb<J&b
be«, że się s ta -  Że byli.  że m ieli,
ii.

Zaprzeszły .  25ie laitgff cergatigene.

3 $  » a r ę  gewor* 3 $  rodre geroefen, ^cbbdfte gebabt, 
be«, by łbym  b y łb ym  był, b y łb ym  miał,
został, b y ła -  b a łab ym  b y -  byłabym  m ia -
bym  została, ł a ,  i  t. d. ł a ,  i  t. d.
i  t; d.
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ŚDit wdreji gewer« J)it wate ft gcwe* ©tt gehabt,
t e n , byłbyś fen,byłby ś był. by łbyś  miał.
został.

Se wäre gewer* g r  wdre gewefett, € r  hatte gehabt,
öen, byłby zo- b y łby  był. byłby miał.
stał.

'  © ir  waren gewor» ffiir waren gew e«© ir  hatten gc»
ben, b y l ib y -  fen, b y l ib y śm y  habt, b y l ib y 
śm y zostalj. b y l i .  śm y  mieli.

3 h r  wóret gewtv« 3 h 1' wdret gewe» 3 h r  hattet ge«
ben, by l ibyśc ie  fen, by l ibyśc ie  habt, b y l ib y -
zosla l i .  b y l i .  ście m ieli.

@ie waren gewor« @ie waren gewe- ©ie f>atten gehabt,
ten, by l iby  zo - fen, by l ib y  b y -  by l ib y  m ie l i ,
stali .  l i .

1. TVarunkowy.  ¡Die bebingte.

Sei) würbe werben, 3 $  würbe fcmi, 3 ci) würbe haben, 
stałbym  się, byłbym , była -  m ia łb ym ,m ia -
sta łabym  się, b y m ,  i t. d. łab ym y i t. d.
i  't. d.

S u  wtubefl wer« S t i  wfirbefl feptt, S u  würbef! habett, 
ben,stalbyś się. byłbyś . m iałbyś.

©r wńrbe werben, Sc  würbe fet?n, S r  würbe haben, 
stałby się. * byłby . m iałby .

© ir  würben wer« © ir  würben fep ,  © ir  würben ha«
ben, s ta l ib y -  b y l ib yśm y .  hen, m ie l ib y 
śm y się. śm y.

Shr würbet wer» 3hr würbet feętt, Ćjh'' würbet haben, 
ben, s ta l ib y -  by libyśc ie . m iel ibyście ,
ście się.

©ie würben wer« ©¡e würben fet)», ©ie würben haben, 
ben, sta lib5 'się. b y l ib y .  m ie l ib y .

Zam iast słowa posiłkowego werben, często 
można używ ać  w tym  czasie słów mögen, feilen, e t c .  
np.  id) med)te fn;n, b y łb y m ;  icl) feilte fjrtbett, m ia
łem mieć.



I I . Warunkowy .  ©¡< bcbingti.
Sd) wń be gewor- 3d> würbe gewe» j d )  wń be gehabt 

ben lepu, był- fen fan i, l>>i- haben, b y ih ym
hyin  został, bym Iły f, b y -  miał, by iu!>y ra
b yłabym  zo- ia b y m  była, m iała ,  i  t. d.
s iała , i ł. d. i t. d.

JDuwtnbcIi gewov« tn i würbefi gaWc* ©u wńrbefl gehabt 
ben fhn1/ by i -  fen f nu, b y ł-  babai, byłbyś
byś zasiał. -byś był. miał.

@r würbe gewov* ¡Sr rourbe gewefen (Jr würbe gehabt 
ben fenn, lAłby fam , byłby haben, byłby
Został.  * był .  był.

2Bir würben ges 2Bir würben gewr* 2Bir würben gehabt • 
werbenfenn.by- fen fejyti, b y l i -  haben, by Uby
libyśmy zostali. byśm y byli.  śm y mieli.

3hr würbet gewec» 3hr würbet gewe» 3br würbet g habt 
ben fei)n, b y l i -  fen fetyn, b y l i -  haben, b y i ib y -
byście zostali. byście byli.  ście mieli.

©ie würben gcmor* ©ie würben gewe» S ie  würben gehabt 
ben feun,b y l ib y  fen fnju , b y l i -  haben, b y l ib y
zostali. by b y l i .  m ieli.

M ów i się t a k ie :  ĵciy Ware geworben fenn,
b y łb ym  się s ta ł ;  hu wflrcji geworben fctyi, byłbyś 
się stuł, i l . d.

Przyszły.  £ue jufflnftige.

2cl) werbe werben, Sei) Werbe feęn, 3dy werbe haben, 
ź e s ię s ia h ę .  źe będę. źe mieć będę.

£ 1 1  werbcft wer< S5tt werbefi fetyu, £11  wcrbeft haben, 
ben, ze się sta- źe będziesz. źe mieć bę-
niesz. 1 dziesz.

S r  werbe werben, Qr werbe feint, S r  werbe haben, 
źe się stanie, źe będzie. źe mieć będzie.

2Bir werben wer« 2Bir werben feint, © ir  werben haben, 
ben, źe się s ta -  ze będziemy. źe mieć b ę -
n iem y . dzietny.

a4
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Jjjijr werbet wer».3fjr werbet fetnt, 3br rocrfcet f)Ai>en, . 
ben, że się s t a -  że będziecie .  żo  m i e ć  b r 
niecie.  dziecie.

©ie meiJbeti wer* @ie werben fei;n, @ie werben fyaben, 
ben, że się s la -  ze będą. źe mieć będą.
uą.

T r y b  bezokoliczny z p rzy im kam i urn i c^tic 
tłumaczy się na po lsk ie ,  iuż przez im ie ,  iuź 
przez słowo, iuź przez imiesłów osobliwy (G e -  
r und ium ) ,  np.

Uffi pt werben, Urn pi fetni, dla Um pi fjaBeit, dla 
dla stania się, b y c ia ,  aby m ien ia ,  aby  
aby  się stać. b ydź .  mieć.

Dlgie" pi roeeben, Cb»e pi fev)ii, nie pipie pt babftt, 
nie s ia iąc  się. będąc. nie maiąc.

Dinie geworben pi Pipie gewefett pt Pipie gebabt ¿u 
fenu i nie zo- fnpi, nie b y -  baben, nie mia~
slaw szy . w szy . wszy.

W  Z O R  03 0 V b i l D

czasow an ia  słów  
fo rem nych .

T r y b  b e z o k o l i 
c z n y .

SoBeti, chwalić, że chw a
lę ,  ahyra chwalił.

J u  ilobeit, c h w a l ić ,  źe 
chwalę , abym  chwalił, 
do chwalenia.

fcci* S l& ro a n & fc lu n g  

r ic f j t ic je r  3 « i t , w $ r  t e r .

© ie  i n t b e f i i m m t e  
SI r t.

9ieifen, iechać, że iadę, 
abym  ieebał. 

gli rcifen, iechać, że iadę, 
abym  iechał ,  do ie -  
cliania,

I )



I m i e s ł o w y .

Czasu t e r aźn ie j s z eg o ,

Sobenb, chw alący ,  ch w a
lą c a ,  chwalące.

Czasu przeszłego ,

blfiobet, pochw alony , po
chw alona , pochw alo
ne.

T r y b  o z n a y m u l ą c y .

Teraźn ie j s z y  czas,

^d? h'be, chwalę.
35u łobcft, chwalisz.
S r  [obet, chwali .
(Sie lobcr, ona chwali .
S e  (cbet, ono chwali .
SBir lobeu, chw alim y .
3 l)r Icbet, chwalic ie .
©ie (oben, oni chwalą, 

one chwalą.

JSiedokonany czas.

3cl) Iobete, chwaliłem , 
chwaliłam , chwaliłom. 

jpn lobefcfb, chwaliłeś, 
chw aliłaś ,  chwaliłoś.

S r ,  fie, eb iobete, chw a
lił, chwaliła, chwaliło. 

SBir lobeten, chw ali l iśm y, 
chw ali lyarpy .

^jbr iobetet, chwaliliście, 
chwaliłyście .

26
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SJ1 i t1 e 1 w & r t e c.

®er gegenwärtigen ^eif.

Sieifenb, iadący ,  iadąca, 
jadące.

© er vergangenen J c i f .

©ereifet, n ic nie znaczy  
sam przez się, ho sło
wo reifen n iiakie ,

25 i e a ti 3 e i g c n b e 21 r t.

©egciiUHVi'tige >3cit.

3  cl) reife, iadę.
35u reifefł, icdziesz.
Gr reifet, iedzie.
©ie reifet, ona iedzie.
Su reifet, ono iedzie.
Qöir reifen, iedz iem y.
3 br reifet, icdziecie.
©ie reifen, oni iad ą ,  one 

iadą .  %

Äaitm Vergangene.

3d) reifete, iechałem, i e -  
chałam , iechałom.

£ht reifeteft, iechałeś, ie -  
c liułaś, iechałoś.

S r ,  fie, eS reifete, iechał, 
i e ch a ła ,  iechało.

® ic  reifeten, iecha liśm y, 
jechałyśm y.

3 thr reifftet, iechaliście , 
jechałyśc ie .



«Sic fobete», chwalili ,  
chwaliły .

Dokonany przeszły.
2 cl) babe gelobet, pochwa

liłem, pochw aliłam , i 
i .  (J.

S u  I) a fi gelobet, pochw a
liłeś.

(*r bat gelobet, pochwa
lił.

Sßir babeu gelobet, po
chwali l iśm y.

fjl)*' babet gelobet, pochwa
liliście.

•Sie brtbeit gelobet, po
chw ali l i .

Zaprzeszły.
5cb hatte gelobet, pochwa

liłem b\ł, pochw ali
łam b y ła ,  i t. d.

S u  l)fltte(l gelobet, po
chwaliłeś był.

(Sr batte  gelobet, p o c h w a 
l i ł  b y ł .

Sffiir batten gelobet, po
chwali l iśm y byli.

3br battet gelobet, po 
chwali l iśc ie  byli.

©ie batten gelbbet, p o 
chw ali l i  by l i .

1. Przyszły.
Scb werbe loben, będę 

chw alił, będę chwaliła, 
i  t. d.

©ie reifeten, ie ch a l i ,  ie- 
chały.

S3bllig vergangene.

Sei) bin gereifet, poiecha- 
łem , p o iechałam , i  t.
d.

S u  bift gereifet, po iecha- 
ieś.

(Sr i(l gereifet, poiechał.

fffiir finb gereifet, po je
chaliśmy.

Sbr fe»b gereifet, poiecha- 
liście.

©ie (tub gereifet, poiecha- 
li.

Sattgfi vergangene.

Scb war gereifet, poieclia- 
łem b y ł ,  poiechałam 
b y ła ,  i  t. d.

Su>roarcft gereifet, p o ie -  
cliałeś był.

(Sr war gereifet, poiechał 
był.

28ir warett gereifet, poie- 
chaliśm y by li .

ffbt wäret gre ifet,  po ie - 
chaliście byli.

©ie waren gereifet, poie- 
chaii  byli.

S i e  fńnftige.
3'cf) werbe reifen, będę ie- 

ch a ł ,  będę iech ała ,  i 
t. d.

27
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ijMt wirft loben, będziesz 
chwalił.

S r  wirb (oben, będzie 
chwalił .

© ię werben loben , będzie
m y  chwali li .

5bc werbet loben, będzie
cie chw ali l i .

©ie werben loben, będą 
chw ali l i .

S i t  wirft reifen, będziesz 
ieehał.

S r  wirb reifen, będzie ie -  
cliał.

2Bir werben reifen, będzie
m y  iechali .

3l)r werbet reifen, będzie
cie iechali .

©ie »erben reifen, będą 
iechali .

W  tym  czasie zamiast słowa posiłkowego 
Werben, często byw a używ ane wollen, g d y  czyn 
ność iaka od dobrey woli mówiącego zawisła. 
np-  3cl) Witt beute beti 3'b"en , będę dziś u 
W P a n ą .  3 $  wid ifetl loben, będę go chwalił.

U ,  Przyszły.

Sief) werbe gelobet baben, 
pochw alę ,  może bydź 
żem chwalił ,  i t. d.

wirft gelobet haben, 
pochwalisz.

S r  wirb gelobet bnben, 
pochwali.

SCBir werben gelobet Ijabett, 
pochw alim y .

^jl)r werbet gelobet fjnbcn, 
pochwalic ie .

©ie werben gelobet l)aben, 
pochwalą .

2Me funftige.

3cl) werbe gereifet femt, 
poiadę, może bydź
źem ieehał, i t. d.

3Du wirft gereifet fei;n, po- 
iedziesz.

S r  wirb gereifet fei)n, po- 
iedzie. 

ffiir werben gereifet fcijn, 
poiedziemy.

3l)r werbet gereifet ferm, 
poiedziecie.

©ie werben gereifet fet;n, 
poladą.

D rug ie  znaczenie czasu tego :  może  bydź 
źem p o c hwa l i ł ,  mozern i e ehał ,  częściey N iem cy  
w y raź a ią  przez słowa fómiett, tluSftett, fblleji, np. 
S r  Faun gewefen feijn, może źe i był. S r  foli ge» 
lobet fyaben, podobno chw alił ,  lub m iał pochw a-



lic. wufiff gefalietr fetnt, musie l iśc ie  upaśdź,
a lbo , możeście upadli.

T r y b  r o z k a z u i ą c y .  S i e  g e b ie te n b e  2C r t.

Sebe, chwal.  Sieife, iedź.
Sobct, chw alc ie . ,  SKeifet, iedżcie.

Na inne osoby tryb u  lego  nie m aią  N iem cy 
osobnych  zakończeń, lecz albo ie biorą z t ryb u  
ż y cz ąceg o ,  np. fet) (tf, niech on będzie: [obetl

*9

roir, chw a lm y i t. d., alb' 
okolicznego i słowa Inffett, 
011 będzie : [«fjt mig (obcil

T r y b  ł ą c z ą c y .

'Teraźniej szy Czas.

Sfld tci) toBe, że chwalę, 
niech chw alę , abym  
chwalił, abym  chw a
l iła ,  i  t. d.

bu lobeft, że chw a
lisz.

S i tg  er lobet, ze chwali .
S a p  tttir loben , że chw a

l im y .
S a d  il)r lobet, że chwa

licie.
S a d  fte Iobctf, ze chwalą.

Niedokonany przeszły.

S af ;  id) irbctf, żem chwa
lił, żem chtyahła, i t. d. 
iżbym  chwalił, i t. d.

3 ie biorą z trybu bez- 
np.  laß i!)u fet)n, niech

, chw alm y.

S i e  h e r b i n b e t t b e  
«I r t.

S i e  gegenrońctfge

S a ( ;  ich reife, że i adę,  
niech i a d ę ,  abym i e -  
ci i a ł ,  abym  iec l luła ,  i  
t. d.

iDfljj bu rcifeff, że iedziesz.

S f l§  er reifet, że iedzie.
S a ß  t»k reifen, że iedzie- 

r n y .
S a g  ii)r reifet, Ie  iedzie- 

cie.
Sfl|5 fte reifen, że iadą. 

.finum »ergangene.

Sflf? icl) reifete, żem ie -  
chał, żem iechała, i t .d .  
iżbym  iecliał.



©ag bu lobelefl, ż e śch w a - ©ag bu rcifetcfl, żeś ie -
lif. chał.

©ag er lobcte, żech w a i i i .  ©ag tt  reifete, że iechai.
©ag »rir lobeteit, żeśmy Dag wic teifeten, żeśmy

chwali li .  iechali .
©ag ibr (obetct, żeście © ag ¡1)1- reifetet, żeście

chwali l i .  iechali .
SDflfl (te lobefett, ź e c h w a -  ©ag fte reifeten, że ie -

M ów i się także :  bag icl; reifen niócbte, iżbym  
ie c h a i :  bag bu teifett ntbd;te(ł, iżbyś ie ch a i ,  i  t. cl. 
bag ict> lofcen móci)te, iżbym  chwalif  i t. d.

©ag ¡cf) gelobet babe, żem ©ag icl; gereifet fet;, żem 
pochw alił ,  źein po- po iechai,  żem poie- 
ch w a li ia ,  i t. d. e h a i a ,  i t. d.

©ag btt gelobet bflbsji, żeś ©ag bu geceifet fegfł, żeś 
pochwalił. . poiechai.

©ag er gelobet (;itbe, źe ©ag er gereifet fet;, ż e p o -  
pochvvolii. iechai.

©aft wir gelobet Ijabctt, że- ©ag wic gereifet fet;n, że
śm y p o c h w a l i l i .  śm y p o i e c h a l i .

©ag i(;r gelobet habet, że-  ©ag iljr gereifet fet;b, że
ście pochwali l i .  Śeie poiechali.

©ag fte gelobet gaben, że ©ag fte gereifet fet;n, że 
pochw ali l i .  poiechali .

- Zaprzeszły .  ümtgfi vergangene.

©ag id; gelobet batte, iż ©ag icl; gereifet tvarc, że 
byłbym pochwalił, ' iż byłbym po iecha i,  że
byłabym  pochwaliła, i  b y łabym  poiechała, i
t. d. t. d.

©ag bit gelobet f;afte(|, iż ©ag bu gereifet tvarcfr, iż

l i i i . chali .

Dokonany  przeszły.  Sollig vergangene.
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© a ß  er gelobet U t t e , i ż  © a ß  e* gereifet w a t e ,  i ż  
b y ih y  pochwalił. # byłby poiechał.

© a ß  w ir gelobet b a t ten ,  i ż  .©aß w ir  ger eifei w a r e n *  i ż  
b y l ibyśm y pochwalili ,  t  hylibyśm# poierbali. 

© a ß  ihr gelobet ba tte t ,  iż  © nß  i l *  gereifet w ä r e t f  i z  
bylibyśc ie  pochwalili .  . bylibyśc ie  poiechali. 

© a ß  fte gelobet b a t ten ,  i i  © a ß  fte gereifet » a r e n ,  i ż  
b y l iby  pochwali l i .  b y l ib y  poiechali ,

/. Warunkowy .  ©ie ftebiitgte.' «

3cb würbe loben, c l iw a- 3’cf) war be reifen, iechał- 
l i i b y m ,  chwaliłabym , b y ra ,  jechałabym , i 
i t. d. t. d.

©u wtiröefi loben, chw a- ©u wörbefi reifen, iechał-  
liłbyś. by ś.

6 r  würbe (oben, chwaliłby, Grr würbe reifen, iechałby. 
2Bir wöibcti loben, chw a- 33ir würben reifen, iechä- 

l i l ibyśm y. łibyśniy.
Sbr würbet loben, chw a- 3 i)1' würbet reifen, ie ch a -  

l il ibyśc ie . l ibyście.
@ie warben loben, chw a- ©ie warben reifen, iecha-  

l i i i  by. J iby.
\

T a  lakźe er rysi, o byw a u żyw an e  słowo po
siłkowe nibgen, np.  icb tnoclpe loben, chw aliłbym , 
id; mód;te reifen, iechałby na.

U. Warunkowy.  ©ie bebingte.

2d) würbe gelobet ba be a, ^d) würbe gereifet fetpt, 
byłbym  pochwalił , by łbym  poiechał, b y -  
byłabym pochwaliła ,  iabym  poiechała, i t. d, 
i t. d.

© a w ar be fi gelobet bnbeit, ©a wjarbeft gereifet fet) a, 
byłbyś pochwalił. byłbyś poiechał.

©r würbe gelobet babeit, <£r würbe gereifet fcvjtt, 
byłby pochwalił .  by łby poiechał.
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Sßir. wfirben.geiogetjgabety 2B:r würben gereifet (Vwjt,
by l ibyśm y , pochwali l i*  by l ibyśm y poiechali. 

3 b i«  wutbet,geIobet^gabrn# ŷt)r würbet gercifet fegit, 
by liby ście# poch wali li,^ by l ibyśc ie  poiechali

©ie* würben •gelobettgaben,« S ie  warben gereifet feęn, 
b y l ib y #poch wali l i .»  b y l iby  poiechali.

, Przyszły*  S ie  fünftige.

Sag»icg, leben »werbe, ze S a g  icf> reifen werbe, że
chwalić  będę , że po- iechać będę , że po ia -
chw alę . dę.

S a g  bu (eben werbeft, że S a g  bu reifen wetgeg, że 
chw alić  będziesz. iechać będziesz.

S a g  et loben werbe, że S a g  er reifen werbe, że
chwalić  będzie. iechać będzie.

S a g  wir (oben werben, że S a g  wic reifen werben, żo 
chw alić  będziemy. iechać będziemy.

S a g  igr (oben werbet, że S a g  igr reifen werbet, że 
chwalić będziecie. iechać będziecie.

S a g  (te (oben werben, że S a g  fte reifen werben, że 
chw alić  będą. iechać będą.

Tryb  bezokoliczny z p r z y im l i em  um i  ogne.
ilm gu (oben, dla chw ale -  Um JU reifen, d la jecha

n ia ,  aby chw alić .  n ia ,  aby iechać.
JDgne Jit loben, n ie c h w a -  £)gue iu  reifen, nie iadąc.

l ąc .  '

£>gne gelobet $u gaben, nie £)gue gercifet ju fer;n, nie 
pochwaliwszy. poieclia wszy.

U w ag i  n a d  Czasowaniem.
i .  Słowa N iem ieckie  nie odm ien ia ją  się przez 

rodza ie ,  ale zarówno c z y  m ężczyzna , czy n ie
wiasta m ów i: 3dg war, byłem , b y ła m , bytom : 
teg (obete) ch w aliłem , chw a l i łam , i t. d. iakośm y 
\v formie czasowania uważać byli pow inni.



2 . W  ^zasowaniu swoiein Nietncy często 
używ aią  w yrzu tn i ,  mówiąc lip. bu lobft, er lobt, 
zamiast: bu , er lobet.

3. J a k ^ P o la c y f  tak* i  »N iem cy*  nie  »m a ią »  
słów#biernychj> berjeibetibet* @cim«tig£ prócz#imie- 
s ło w u f  czas iif  przeszłego,/geljf lbt^ gelobetf i^t.* d.a 
dotklórego jjdoclaiąc^swoietośłowojposiłkowre/TOer&etj» 
p rzezfw szyś lk iepczasy» i »Osoby,•tłumaczą >tp» co* 
Ł ac inn icy/  przez *swoie ’ słowa »b ie rn e  »w yraża ią .»
A U jc^ tez^eszcze  |do»trz 
każdego» czasu» słów» na 
zaimek» nutu/» n ad a ią i im  
Ł ac iń sk ie !^  npĄ

3 $  tt>erbc gelobet, iestem 
chw alony , chwalona, 
chwalone.

£>u wirft gelobet, iesteś 
chw alony, chwalona, 
chwalone.

@r mii b gelobet, iest chwa
lony .

©ic roirb gelob'et, iest cli wa
lona.

<5o w irb  ge lobet ,  i e s t  c h w a 
l o n e .

Sffiir werben gelobet, ieste- 
śrny chw a len i,  chw a
lone.

Sfor werbet gefebet, Jeste
ście chw a len i,  chWa
lon e.^

©ie werben gelobet, są 
chw alen i,  chwalone. 

3d) würbe gelobet, byłem 
chw alony ,byłam  chw a
lenia , i l. d.

c i e y ^o so by »  p o j e d y n c z e j
r e t*  n i i a k i c h *  p r z y d a i ą c #
piaczenie *słów%b ie rn y c h »

SWon lobet ntiefy, m n i e  
chw a lą .

SWöii lobet bid;,  ciebie  
ch wa lą .

9)1 <ni lobet il;n, iego chw a-
• Ją.
SDicut lobet (te, i ą  chw a lą .

SKan (obet c6, chw alą  ie.

SEftau lobet uttS, n a s  c h w a 
l ą .

S)?an lobet cud;, was  c h w a 
lą.

9 Jlan lobet fte, c h w a l ą  ich,  
ch w a l ą  ie.

SSJian lobet miel), mni e  
c h w a l o n o ,  i t. d.



j c b  bin gelobet tioovben, SDtan bat ' tutcf) gelobet, 
byłem pochwalony. innie pochwalono.

^ cb  w a r  gelobet roorben, 50?an batte niicl) gelobet,
bylern chwalony. mnie chwalono.

^ c b  hTerbe gelobet raerbett, 9)?an wirb# niicb lobett, 
będię c h w a l o n y .  t i n y i e  «hwali c  b ęd ą .

voerSe ge lobef loorbett SDlan roi.rb rnici? ge ltbet ba» 
4 b ęd ę  p o c h v a a lo n y ,-  betl, m n i «  p o c h w a l ą ,
* mfożifjżein bylp#Chwa- < »podolfno innie* po - 
■ lony . ' * * chwalono.
tgBerbe bu gelbbet , ||ądź |pbe b icb^n i.qgh  f i ę

*  pochwalany . * <*hwaląi •
*  SBerbet i Iw gelotet, bądź-^5)i#ii lobe eu«b, n itch  was

cie chwalen i.  chwalił. »

J. tak da ley  przez tryb  łączący, wszystkie 
iego czasy, osoby, i  przez t ryb  bezokoliczny. 
Gdzie oraz uważać m am y, źe imiesłów geiDOl'beii> 

w  czasowauiu biernem traci zgłoskę ge.

Prz es t r o ga .  Dókładnieysza nauka o Cza- 
s o w a n iu  będz ie  W części  na s t ępu ią cey  t e y  G r a m -  
m aty  ki.
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C Z Ę Ś Ć  D R U G A .  

R O Z D Z I A Ł  I.

O Rodzaiach Imion.

§ .  I . R od z  n i e  R z e c z o w n i k ó w  ż y w o t n y c h .

'VV~1 szelkie Imiona żywotne znaczące p leć męzką, 
są rodzaiu męzkiego, np.  (Sjabriel G ab rye l ,  ,í¡o» 
nig K ró l ,  23ocf kozieł: gdy  znaczą płeć żeńską, 
są rodzaiu żeńskiego, np.  (Jiifubetl) Elżbieta, 
Aónigimi K ró lo w a ,  jlifge K oza: nie znaczące
Żadney płci, są rod/.aiu według zakończenia 
sw ego , np.  Jpaje z a iąc ,  m ęzk iego , ©cbwal.be 
ia sk ó ik a ,  żeńskiego, gidleti źrzeb ię , n iiakiego.

Od lego pr a w i d ła  w y y m u i ą  się %lko Im iona 
zdrobniale na iciti, lub  (Ren, np.  bflś (Jtigelcben 
A n io łek ,  21,rúbeicí>eti braciszek , baá SRilbcbeti dzie
w eczka, 6aé ^tfluieiu panienka i t. d . ,  tudzież baS 
SBeib n ie w ia s t a ,  żona, i buó Slienfcl) gdy  znaczy 
n iewiastę służącą.

§• H. R o d z a i e  R z e c z o w n i k ó w  n i e ż y w o t n y c h .

Rodzaie Rzeczowników n ieżyw otnych  N ie 
m ieck ich , do k tórych  należą i ż yw o tn e ,  gdy  ża
dney płci nie znaczą , przeto są trudnieysze do 
rozeznania od P o lsk ich ,  że częstokroć iedno za
kończenie zam yka ią  Imiona wszystk ich  trzech 10 -
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dzaiów, np.  Jr>inmiel n iebo , m ę z k ie g o , §iicf)'tet 
k i y ,  żeńskiego, ©ieget p ieczęć, n i iak iego , (Sjimpel 
g i l ,  m ęzk iego , Dvoffel drozd, żeńskiego , ^anieel 
w ielbłąd, n iiakiego.

Nim trudność tę względem rodzaiów ułatwi 
częste rozm awianie z N iem cam i;  k o rz y s la y m y  
z następu iących prawideł.

1. P raw id ł a  p owsz e chn e .

Rodza iu  ż eńskiego ,  są Imiona zakończone 
na Ifeit, feif, ticbt, uft, ulb, unft, ur, np.  $Iiigl)cit 
rostropność , SKiinterfeit rzeźwość, gntclH owoc, 
Shift pow ietrze , (gcfiilb d ług , Sertutnft rozum, 
©pur ś lad , Ubr zegarek.

Rodza iu  n i i ak i e g o , są naprzód zakończono 
na cci), icr, ol)r, och, ot, np.  OSlccl) b lacha, 
Siaoici- k law ikort ,  93iec p iw o ,  ^oci) ia rzm o , 3tci)f 
trzc ina ,  ©d)cot szrót.

P ow t ó r e .  Imiona zdrobn ia le ,  np.  >8aumcf)eu 
drzewko.

Potrze c i e .  Nazwiska głosek i wszelkie w y 
ra z y  za rzeczownik i wzięte , np.  bn§ £1 unb 23, 
b<t§ £eben unb @ter6ett, życ ie  i śm ierć : bafl SKufi 
ift eine bart# Sting, mus iest to tw ardy  o rzech : 
Ćin Jpab’ icf) ifl boger alś jefiu Jpatt’ ich- Jedno 
m a m  iest lep sze , ,  n iżeli dziesięć miałbym.

11. P raw id ła  o gó ln e .

Im iona, k ló i^ch  zakończeń nie masz u m ie 
szczonych pod prawidłami powszechnemi, są ogó
łem rodzaiu m ęzk iego : wiele iednak iest rodzaiu

iuż ż eń sk i e g o , np.  Slmfcl k o s ,  £)attet d a 
k t y l ,  £)eicf)fei d y s z e l ,  ®i|W  Oset,  ^effe! k a y d a n y ,  
i nmime l  bą k ,  ,ftad)el kafe l ,  .ftlaftot s ąż e ń ,  fJJlan» 
bel migda ł ,  9ład)tigai -słowik,  sjlubci makaron' ,  
sprebigt k a za n ie ,  ©cfjiitbcl g o n t ,  <2id)el s i e r p ,  © ta b t

36
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miasto, ©trtffel s top ień , grommel b ęb e n , ©hieget 
zgrzebło , 93e3pcr nieszppr i po większey części 
zakończone na ad)t, aft, au , e, eu, fi), ift, nig, 
i  na ling, robione z tryb u  bezokolicznego przez 
zamienienie en na mig, np.  £)bacf)t dozór, Jpeit» 
fc£?aft p a ń s t w o ,  t̂ [fluc pazur , Sletjre kłos, ©prett 
p le w a , '  ^auberet) czary , fDlitgift posag, SlergernijJ 
zgorszen ie , SJleitunig mniemanie.

iuz n i i ak i e g o , np. jJHlmofen ia lm uzn a ,  2Icf)tei 
ach te l ik ,  aSauct klatka i także m ęzk iego , ©mg 
rzecz ,  guber fura, ^atir rok, .ft'cbnci)t śm iec i,  ^affec 
w y s t ę p e k ,  ?ob pochwala, 9)laul gęba, fOlitte! sposób, 
©troi) sioęna, Ufer brzeg, $Bad)ś wosk, 2Bi!bprct zw ie
rzyna ,  ^eugnig świadectwo, (Sjefcf)rev> k rzyk , (be ni o Ib 
sklep ien ie i tym  podobne pochodzące od słów,  a 
maiące zgłoskę ge przed swą głoską pierwotną.

Ledw ie  nie wszystkie imiona własne Kraiów, 
M ias t ,  W s i ,  K ruszców , np. ^ehicn Polska., 23er« 
lin Berlin , iu^rti L ice r i ,  iSlet) ołów, jłupfee miedź, 
SOlefftua m osiądz , g in u  cyna .

W ie le  z a k o ń c z o n y c h  na at ,  et,  Pt, tłumi, 
np- ©efanat D ziekan iia ,  Sotl; ió t ,  syiteitbum sta
ro ż y t n o ś ć .

§ .  I I I .  Rodzaie Przymiotników.

P rzym io tn ik i  tego są rodza iu ,  którego ich 
R zeczow n ik i ,  czy  w yraź n e ,  czy dom yślne ,  np. 
©iii guteS 2Bort, ftnbcr eine gute ©telle, dobre słowo 
znaydn ie  dobre przy ięc ie . g in  jeber weig, każdy 
w ie ,  dom yśla jąc  się 9)}ftifd) człowiek. N

M iędzy  N iem ieck iem i a Polskiemi P rzym io 
tn ikam i ta zachodzi różnica: że nasze P rzy m io 
tn ik i maią t r z y  zakończenia podług trzech rod/a- 
lów , a wiele z nich maią i czwarte na przysłó
w ek ; niemieckie zaś w początku swoim iedno t y l 
ko  m aią  zakończenie nieodmienne na wszystkie 
trzy  rodzaie i na przysłów ek , np.  fcl;ón, które
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znaczy pi ękny ,  p i ęk n a ,  p i ęk n e ,  p i ę k n i e :  a dla 
zgody mowy przyb iera ią  iuź iedno , iuż tezy za
kończenia obce, podług prawideł n as tęp u ją cych : 

j . P rzym io tn ik  n iepoprzedzony od O kreśu i- 
k a , ani od zaimka maiącego zakończenie O kre- 
śn ika ,  przyb iera zakończenie tegoż Przed im ka, 
to ies t :  na rodzay inęzki zgłoskę er, na rodzay 
żeński i  na liczbę mnogą głoskę t f na rodzay 
n i iak i  zgłoskę cg, np.  fleilier mały , Ffcine mała, 
fieincg m ałe , Ffeiiie m a l i ,  m ałe ;  ijfcfcfyiebener guter 
9Bein, rozmaite dobre w ino , ftifcf)e tjcllairbifc^e aSuf» 
ter, świeże hollendeyskie masło, t>erfcf)iebetieś gutcS 
93rob, rozmaity dobry  c lileb , meiit guter gteunb, 
m óy dobry p rzy iac ie l ,  niein- iiebeś &'ińb, moie 
kochane dziecię , ein rtrtigrt Sfóńgłing/ dobrze u - 
łożony młodzieniec, ein lbilbeś ^łferb, dziki koń, 
U)itbe $ferbe, dzikie konie.

2 . P r z y m i o t n i k  m a i ą c y  p rze d  sobą O k re śn ik ,  
l u b  za imek  z iego za ko ńc ze n ie m  przez  w s z y 
stkie,  t r z y  rodz a ie  k o ń c z y  się no e, w  l iczbie m n o -  
g ie y  na en, np.  ber erfrtltete ©reig,  oz i ęb ły  s tarzec,  
bie begtucfte gotbene ^cit,  s z c zę ś l iw y  z ł o t y  c za s ;  
ba§ oermte ?am m,  o b łą k a ne  i a g n i ę ,  cine beja t)r te  
^»erfott, l e tnia  o s o b a ,  biefer a!tc Ji)irt, t en  s t a r y  
p a s te rz ,  bie faiben 93f«tter,  pożó łk łe  l iśc i e ,  it)ie 
grojjetl Śiligen, i e y  wie lk i e  oczy .

r o z d z i a ł  II. 

O stopniowaniu  P rzym io tn ikó w . 

f r c t t2 3 c t4g i c t $ u n g ś f ! a f f c i n .

Stopniu ią  się P rzym io tn ik i  N iem ieckie iedne 
forem nie , d rug ie  nieforemnie.



1 . F orem nego stop n io w a n ia  p r a w id ła  są  te :

1. Dodawszy do pierwotnego zakończenia 
P rzym io tn ika  Zgłoskę er, zrobi się stopień w yż 
szy, np.  fe|t tęg i ,  fcftcr, tęższy :  reid) bogaty, 
reicbet bogatszy: gurtbig łaskawy, gtmbtger i a sk a w -  
szy.

2 . Dodawszy do tegoż zakończenia p ie rw o
tnego efł/ zrobi się stopień nayw yższy ,  np.  fcfŁ 
tęg i ,  fctłcft nay tęższy: rcicl? bogaty, r eiciycft n ay -  
bogalszy : giuibig łaskawy, gnabigft nayłaskaw szy .

Prz es t r o ga :  W  stopniu nayw yżsźym  c r
przed |ł, opuszczać zw yk l i  N iem cy, ile razy  p rzy 
kre  w ym aw ian ie  nie zabrania im tego , lako Wi
dzie liśmy w ostatnim przykładzie gnabigft.

11. JSieforem ność P rzym io tn ik ó w  iest czwórakcu

i .  N iektóre w stopniu wyższym i naywy.ż- 
szyrn kresku ią  samogłoski u, 0, u, w zgłosce pier- 
wotney znaydu iące  się ,  n p . alt stary , a 11er star
szy, atrefi n ay s la r szy :  frcmni skrom ny, fr6mmer 
skrom nieyszy , frommfł n ay sk ro m n iey sz y : jung
młody, jungei- młodszy, juugjt n aym łodszy :  po-
dobnie a rg  zły, fltm ubog i ,  baug n iespokoyny , 
biajj l i lady, btinim g łup i ,  gcfunb zdrowy, glutt 
g ład k i ,  grob g ru b y ,  grog w ie lk i ,  bart tw ardy ,  faft 
z im ny , farg skąpy , ffug rostropny, franE chory ,  
frtmun k rzyw y ,  fu rgkró tk i,  tang długi, oft częsty, 
ptump prostakowaty, rotl) czerwony, fd)arf ostry, 
fdlniał w ązk i ,  fcfyrogd) słaby, fcbwatj czarny, (Luf 
m ocny, fiotg pyszny , u o U pełny, marni ciepły, 
ja rt  u p rz e ym y ,  de l ikatny i kilka innych .

2 . N iektóre w tychże  stopniach tracą ,  n ie 
któro p rzyh iera ią  iaką  zgłoskę, np. ijrci) wysoki,  
ł)6t>er wyższy, bccfjft nay w yższy ,  t ia i jc  M isk i ,  natjes 
bliższy, nay bliższy.

3c)
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3. Inn e  w  d r u g im  i t r z e c i m  s topn iu  nie są 
p o d o b n e  do p i e r w sz eg o ,  i a k o to :  i
fcalO, eber, e lje ff,
rych ło , r y c h le y ,  n a y r y c h le y .
g e m , lie b e r, l ie b fi,
chętnie, ' ch ę tn ie j ,  n aych ę ln ie y .
0ur ,  beffer, bcft,
d o b r y ,  l epszy ,  n a j l e p s z y .

m ei)r ,  ttieifi,
wie l e ,  w i ę c e y ,  na y  w ię c ey .

4. tWinbcr m n ie y ,  minbejt n a y m n ie y ,  n ie  ma 
stopnia równego.

Prz e s t r o ga  I. T ak  stopniowane P rzym io 
tn ik i  we dwóch ostatnich stopniach, równie iak  
w p ie rw szym , żadnego ieszcze nie oznaezaią ró -  
dzaiu i są oraz przysłów kam i: a na w ydan ie
lod za ió w , przydawać im trzeba obce zakończe
n ia  podług prawideł §. 111. rozdziału poprzedza
jącego , np.  fefier mocny, feffc mocna, feftee mo
cne , fefierer m o c n ie jsz y ,  feffere m ocnieysza , fe*
fierciS m ocn ieysze ,  fefie m ocn i,  m ocne: fefiere
m o c n ie y s i , m ocn ieysze : ber reiefye bogaty, bie
reiciji* bogata, baS reid)e bogate: ber tcid)ete bo
gatszy, bie reic^ere bogatsza, boś vetci)ere bogatsze: 
bie feftejten n aym o cn iey s i , n aym o cn iey sze : bie
teiefyfieu na jb o ga ts i ,  naybogatsze.

II. Jak  Polacy , tak też i N iem cy prócz 
trzech znaczn ieyszycb stopniów , w yda ią  i inne 
w m yśli  znaydu iące  s ię ,  a to przez przydanie 
iakiego w y raz u ,  np.  fur^ k ró tk i ,  k ró tka ,  krótkie, 
k rótko : ju  furj przykróLki, przykrótko , p rzyk ró -  
tk ie ,  p rzyk ró tko :  oIlJuFitrj zbyt k ró tk i,  zbyt kró
tko : a l lerff ir jeff naykrócey ,  am  fu r je f len  albo auf£ 
ffirgeffe n aykrócey .

III. W  porównaniu dwóch rzeczy po sto
pn iu  wyższym  używ aią  ty lko  alb lub benii, np. 
id) bin (larfer bit, iestem m o c n ie jsz y  od ciebie:



fte i fi rcid̂ )Ct* icł), ona iest bogatsza ode ran ie : 
nidjtć mmberbarereS ifł, benti baS Quecfftib«r, nic 
dziwrheyszego nie masz nad żyw e srebro.

R O Z D Z I A Ł  III .

O przypadkowan iu .

Przypadkovvanie N iem ieck ie , częścią od 
P rzed im k a ,  częścią od rodza iów , częścią od za
kończenia zawisło.

§. I .  O używ aniu Przedimków.

I. Prz ed imek okreśny,  kładzie s ię :  i ó d  przed 
Im ionam i pospolite in i , k iedy  przez te l in ipna 
chcem y oznaczyć cały rodzay, lub gatunek  rze 
czy, albo też iedtję lub  kitka rzeczy determ ino
w a n y c h ,  czyli  okraszonych i p ew n ych ,  np.  ber 
93ti’tifcb faun feiti SBerąmhpn in beni duńcfe ber 2(n> 
beru ernetiern, człowiek może swoie ukontentowa
nie w szczęściu d rug ich  ponowić: T u  ber SOienfdĘ), 
ber Slnbern, znaczą wszystkich w pow szechnośc i,  
ludz i,  czy l i  cały  rodzay ludzki.

Ś ie  5BilTn!|’d)aftfn fcijarfen ben -Berfianb, nauk! 
zaostrzają ro zu m : tu 2Bi;[eufcl)aften i iŚerftanb, zna
czą wszystkie  gatunk i nauk i wszelki rozum.

5Me ‘»e.Abrbe aniece ąlucflicf) 311 niad^en, ift 
bie ebeifie ilBrlhife, żądza inn ych  szczęśliwemi u -  
c zyn ieu ia ,  iest naysz lnclie tu ieyszą roskoszą: tu
ISeąicibe znaczy żądzę determ inow aną, toiest tę, 
która ma, na celu uszczęśliwienie in n y ch :  SBelbiff 
roskbsz, iest okrzeszonp sam ym  stopniem n a y w yż 
szym  przym iotn ika .

¿ i e  Jel)n ©ebote ©otteg, dziesięcioro P r z y 
kazania B ozk iegó : tu jebu ©ebcte, m a ią  przed
sobą, O k re śn ik a , iako liczba stała i nieodmienna.

1-
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®er $5nig ifi frati i,  Król iest ch o ry :  d om y
śla jąc  się Króla lego , w którego ies lem  kra iu ,  
g d y  to mówię.

Podobne okreszenie Imion u w aż aym y  w p r z y -  
k ladach  następ u ją cych :

OBirb ber , 3Bein bebroeąen, roeil tf>n ciele bib 
jur 25etdubung ber ©erirmift migbraucipn, roirb er 
aufbbrea eine fraftiąe 21c$nep, ein fójtlicbeb @efcf)enf 
ber Dłatitr Ju fepn? Czyliź  wino dla tego , ze go 
w ie lu  aż do obłąkania rozum u źle u ż y w a ,  c z y 
l iź  dla tego przestanie bydź dziełnem lekars tw em  
i  szacow nym  darem n a tu r y ?

SJiit bem 3 orlK rcelcben bu jeiqe(i, roirfi bu 
nict)tb aut>rici)ten, gn iew em , k tó ry  okazuiesz , n ic  
n ie  wskórasz.

©er Hbnig cott ©arbinien i(i neuit mtb cierjig 
2a l)r  a l t ,  K ró l S a rd yń sk i  ma 4p lat.

roili ntit ber liiifen dbanb fciyreibesi, będę 
p isał lew ą  ręką .

2re. Kładzie się także okreśnik  przed Im ie 
n iem ©otr, i przed Im ionam i własnemi ludzi, 
K ra ió w ,  M ia s t ,  W s i ,  ale ty lko  wtenczas , k iedy  
te Imiona brane są za pospolite , a znaczenie 
ich  okresza i a k i P rz y m io tn ik ,  lub następu jący  
po n ich  przypadek d ru g i ,  np. ©er barmberjige 
@ o tt ,  albo •@ott ber SSarmberjige, B óg m iło śc iw y : 
ber © o tt 91bt*abanti>, Bóg A b ra h a m a :  ber ©eegott 
[Reptun, m orsk i Bóg N ep tu n :  bab ifł bie spetteiope 
biefer © ta b t, to iest Penelope tego m iasta : beu 
tnpfcre ®obie§fi, w a leczny  Sob iesk i:  baś fllte Slotu, 
s ta ry  R zym .

, 3 cie. Dodaie się ieszcze P rzed im ek  okreśny  
Im ionom  własnym  lu d z i ,  nawet iako w łasnym  
w tych  p rzyp ad kach ,  które zakończeniem swoiem 
nie różnią się ód pierwszego, dla rozeznania onych , 
np.  uifie jungę Jperrcbett erfabren bab tramtge ©cbirf* 
fal beś •Slcteoti unb ©iomebeb, wiele młodych Pa
niczów doświadcza sm utnego losu A kteona i
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Dyomcdesa: dato war bent diccro gemogen, Katon 
był Cyceronow i p r z y c h y ln y :  2>ctt>it> liebte bett 
^cnatbftn, 'Dawid kochał Jo n a tę ;  tudzież Im io 
nom własnym  kra iów rpdzaiu żeńskiego i m ęz- 
k iego , iakoto : bie Sauftg L u zacy  a ,  bie SiJiarE
M arch i ia ,  bie Sd)U>ei8.. S zw ayca ry ,  bie 2BaiI<tcfyc9 
W o łoszczyzn a ,  ber IScciggau Bryzgowiia .

4te. Im iona nako n i ic  własne Narodów, rzek, 
g ó r ,  zawsze się kładą z Okreśnikiem^zzp. bie 211* 
pen, ber iBefu», bie .Connti, ber Btbein, ftttb befatuue 
Slerge nnb giuf]e, A lp y ,  W e z u w i iu s z ,  D u n a y ,  
R e n ,  są znaiome gó ry  i rzeki. Podobnie m a ią :  
bie iBelt, św iat:  ber .ę>immel unb bie drbe, niebo 
i  z iem ia :  bie ©omie uwo ber SJionb, słońce i x ię ż yc  
i t. d.

II. P rz e d im ek  p o j e d y n c z y , u żyw a  się także 
przed  Im ieniem pospolilem liczby ty lko  po iedyn- 
czey, g d y  przez to im ie  nie w yrażam y , ty lko  
ied n ę1 istność wyłączoną z całego iey  g a tu n k u : '  
n ie determ inu jąc  ie d n a k ,  która to iest istnośó, 
i w Polskim dodudź mu m ożna, p e w n y ,
p ew n o . ,  p e w n e ,  i a k i ś , i ak a ś , j ak i e ś ,  i e d e n ,  j e 
d n a , i e d n o , któ r yko lw i ek  i  t. d. ^

P r z y k ł a d y .  ,

<5in Stfetifcf) rljne grómmigleit inib Utigenb ifl
bg§ elenbejle @efci)5pf, człowiek bez bogoboyności 
i  cnoty  iest nayr iędzm eysżem stworzen iem .

3d) l)abe einen nnmbetbaren SBtirm gefebeti, 
widziałem iakiegoś dziwnego robaka.

(•jrineitt fliebenben geinbe nmg mgn eine golbene 
Slrucfe biiMcn, uc ieka jącem u n iep rzy jac ie low i po
trzeba złoty most stawiać.

(Sine giunbiicbe <2nlermmg ber 5Biffenfci)aften bat 
i’i u en grogen diiifltiR auf uiifere ©itten, gruntowne 
uczenie s ię wszelkich nauk ma w ielk i wpływ na 
nasze obyczaie.
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© ein  53ater ein 9J?aitn »ott mtönebntetibeti 53er*
(inilbe, iego oyciec mąż w ybornego rozumu.

S in  $6nig fagte in Subieti eine allgemeine 
an , pew ny K ró l nakazał w in d y  ach powszechne 
polowanie.

Seihe mit eine $eber, p o ż y c z  m i  i a k iego  p ió ra .
©aß ifi ein redjrfcßaffener Stfiaim, to iest pocz

c iw y  «z io w iek .
Si 16 w ir eineS Sihenb6 fpnjicrten, g d yśm y  się  • 

iednego wieczora przechodzili.
©u bifi ein ¿Ifeyanber, ein sj)iato biefer J i i f ,  

t y  iesteś A lex a n d rem , Platonem lego wieku.
(Sjott if i ttid)t ein <?iott, ietn gettioź Sßefeit 

gefa llt, Bóg nie iest B og iem , któremu się bezbo
żność podoba.

©u Ijafi burd) beineti gleiß allezeit ein 9icd)t ju 
@ri)ofung<n, ty  masz przez swoię pilność zawsze 
prawo do rozryw ek .

I l i .  Z uw ag poprzed/.aiącyi u łatwo s ię  do
m yś le ć ,  gdzię się opuszcza p rzed im ek , toiest:

1. P rz e a  Im ieniem (Sjott, wzię lem  w zna
czeniu właściwem i bez P rzym io tn ika ,  np.  @ott 
fet) ©auf, Bogu dz ięk i:  ©tubiere jur <5i)te ©otteb, 
ncz się ria chwałę Boga.

2 . Przed im ionam i własnemi ludzi w p rzy 
padku  p ierwszym  i w in n y c h ,  które zakończe
n iem swoiem różn ią się od pierwszego, tudzież 
przed im ionam i własnemi K ra jó w , M iast i W s i ,  
rodza iu  n i iak iego ,  np.  griebrid) ß ß i lb e im  ,ft'5nig fen 
Preußen, F ryd e ry k  W i lh e lm  Król P ru sk i :  ,fto« 
perpif ifi Jtl Ti)orn g e b o r e n ,  K opern ik  się w T o ru n iu  
u ro uz ił :  Satons Tob, Katona śmierć.

31 Przed im ionam i urzędowem i, gdy  te po- 
przedzaią  im iona włąsne, można także nie k iaśdź 
P rze d im k a ,  np.  .tfaiflt Cesarz F ranc iszek :
.F&nig słBiKielnt, K ró l VVilhelm: (5l)ucfiV|l SUtgufi, 
E lek to r  A u g u s t :  <5cgbifc£)of .firaftcfi, A rcyb iskup  
K ra s ic k i ,  SSnion Seiiwi^, Baron  Letbu ic .
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4. P rzed  im ionam i pospolitemi poprzedzo- 
nem i od Z a im ków , lub od przypadku  drugiego 
zakończenia ich dopełniającego, np.  nifin ?Barer, 
m ó y  oyc iec :  britt grettnb, twóy p rzy iac ie l :  fenu
iSruber, iego b ra t :  ii)r S la ttu , iey  m ąż: il>rc 
ńenttanbren, iey  k rew n i :  unfer J?au£, nasz dom, 
euer gelD, wasze pole : if>r fSaferiattb, icb oyczy -  
z u a :  (SieilertS Q3rięfe, Gelerta list}': bećf SSaterd
©egett bouet ben Hinbern Jp (infer, ober ber ©hitter 
glud) reift fte ttieber, óycowskie błogosławieństwo 
huduie dzieciom domy, ale m acierzyńsk ie  p rze -  
k lęc lw o  obala ie.

5.  W o ł a i ą c ,  np.  S a f e r  bergicb iijueń, betm fte 
iniffett nicf)t, mat? fte i b u u ! ' O y c z e  p r z e p u ś ć  i m ,  bo  
n ie  w iedzą  co c z y n i ą !  Spen bfue Uttś bod) bie 91 u» 
gett! P a n i e  o t w ó r z  n a m  prze c i ę  oczy.

6. Przed im ionam i pospolitemi branęrni 
rt ieokreśnie, to iest ,  gdy  przez nie w yraz ić  n ie 
chcem y, ani całego ga tunku  rzeczy, an i ied n ey  
iak iey  rzeczy szczegolney, a osobliwie przed ¡m io
nam i cnót, w ystępków , nam iętnośc i ,  pokarmów, 
napo iów , korzen i,  kruszców , m a le ry i  i  wszel
k ich rzeczy podzielonych pod ¡edtićm nazwiskiem, 
gdy  iest mowa o iak ie y  ich części n iedeterm ino- 
w aney , zwłaszcza po P rzy im kach  i w yrazach  ilość 
znaczących , np.  geief)rte Gtute ftttb einern Gdnbe tin* 
cntbebfitd), uczeni ludzie są kra iow i koniecznie 
po trzebn i:  b an n e r  nutffett nicpt ntie Atinber frcf)teu, 
dorodni ludzie nie powinni z sobą iak dzieci wo
jow ać :  .łtinbft fttłb .tinbcy, dzieci są dziećmi; ¡ci) 
l)abe nntnberbctre SBftrmet gefcben, dziwne robaki w i
działem : Jpeffart Jeigeu, pychę okazyw ać :  Sufi bflbcn, 
m ieć ochotę : (Sjcłb jablett, pieniądze rachow ać : 
.łłorn btpfcijett, zboże młócić: dpol} batten, drwa rąbać: 
Sleifcl) effetti mięso ieśdź : 'IGrtfTet triu fen, wodę p ić : 
Shlńm bolcu, oddychać :  attś Hentutl), z po ko ry :  
burd) ©ebttlb unit ©tanbbaftiąfeit eecmtnbert man feitt 
Seiben, p rz ez  c i e r p l iwo ść  i stateczność um nieysza
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si<j swoie}"- do leg liwośc i:  etit ©cfjccF iłrcbfe, kopa 
ra k ó w ;  Jtnef) ionnen S i e r ,  dw ie beczki p iwa:
©tlen £uct), t rzy  łokcie sukna : biel 2Beitt, w ie le  
w ina :  23tob geuug, chleba dosyo', i  t. d.

7 . Opuścić ieszcze można przed im ek przed 
k i lką  Rzeczownikam i c iąg iem  po sobie następu- 
iącem i,  w wielu inn ych  mówienia  sposobach zwła
szcza Przysłow iach , k tórych używ an ie  nauczy , np. 
Sefaen ober 21ob, Jpintntel ober Jpblle, faun ttutn fang 
anffeben, wab ntatt bon bebbett roablen folie? życ ie  
luh  śm ierć ,  niebo lub p iekło , możnaz długo w ą 
tp ić ,  co z dwoyga obierać? ©ebulb imb Jjoffnung, 
^fit unb @!ud ntacfeett alleć ntbglid), c ierp liwość i  
n ad z ie ia , czas i  szczęście czyn ią  wszystko podo- 
bnein. Dłotl) &ricf?t ©¡fen, potrzeba prawo lam ie.

8 . Często nakoniec okresu i k zrasta się 
z p rzyb itkam i w ieden w y ra z ,  i tak zam iast «u 
bent, nu bać, a « f  bać, auf betu, bttrcl) bać, fur bać, 
ju bent, Jtt ber, et c .  często się mówi, ant, attć, 
a uf 6 , aufm, burdjć, fur 6 , Jum, Jur, et c .  np :  ant 
Ufer ftcljen, na brzegu stać : gnć1 ?icl)t brittgen, na  
widok w ystaw ić :  nufć §elb rcitett, w po le  i eć b a ć :  
aufm Jpaupte teagen, na głowie nosić : bttrcbć SBaffer 
gel)ett, przez wodę iśdź: fitrć ©jelb befoutnteu, za 
pieniądze dostać: junt ©uuen reijett, do dobrego 
zachęcać :  jur @iUe beiDrgen, do dobióci nakłan iać ,

II. U w a g i  n a d  F o r m a m i  P r z y m i o t n i k ó w .

1 . P rzym io tn ik  bez Okreśn ika lub  Z aim ka 
z iego zakończeniem p rzypadku ie  się ink. tenże 
O k re śn ik ,  np.,  (iitrfcr, ftarferer 2Bein , m ocne, mo
c n ie js z e  w ino : flarFett,■ ffarferen SBeitteś, mocnego, 
inocuieyszego wina i t. d . : gute, beffere ¡Sutter, 
dobre , lepsze masło : guter, bejferer ■¿utter, do
b reg o ,  lepszego masła i t. d . :  feitttć, fcittcreć



pier, c ienk i,  c ieńszy p ap ie r :  ,fettte§, fetttereS tya* 
pifreg, c i tń k iego ,  cieńszego papieru i t. ci. podług 
F o rm y  p ierwszey P rzym io tn ikó w .

2 . P rzym io tn ik  poprzedzony od O kresn ika 
lub  Z a im ka ,  z iego zakończeniem w tvch P rz y 
p ad kach ,  w k tó rych  śię zakończenie O kresn ika  
n ie  odm ien ia , kończy się na e, w  k tó rych  się zaś 
odm ien ia ,  kończy się na en, np.  ber bebe, t)&t)exe, 
I)6d)(te » e r g ,  w yso k a ,  w yższa ,  n ayw y  zsza  j, n a .  
fce§ b°i)en, f>&f>eren, bocijfłen » e t g e ś ,  wyjsokiey, 
w yższey ,  n ayw yźszey  g ó ry  i  t. d . :  biefer alre  
5J?anti, ten s ta ry  człowiek: biefeS atten 9)?nnneg, 
tego starego człowieka: unfere bucbi?at'lici)en ©tret* 
tigfiiten, nasze głoskowe sp ó ry :  ibre grogeti ©ugen, 
ie y  w ie lk ie  oczy i  t. d. podług f o r m y  d ru g ie y .  
W o la ią c :  ibr lieben .^etren, ttumim t)ctbet if>r bag 
©itele fo [jeb! kochani P an o w ie !  czemuż się tuk 
w  próżności kochacie,

3. P rzym io tn ik  z Przed im kiem  po iedynczym  
lub  i|ednyin z Zaimków* utein , beit), feit:, .ieilt, 
w  tych  p rzyp adkach ,  w k tórych  przedimek lub 
Z a im ek  nie ma zakończenia O k re sn ik a , ' p rz y -  
padku ie  się podług Formy* pierwszey^ w in n y c h  
podług Form y drug iey ,  np.  ein fct)§ner, fci)6nerer 
53cget, p iękny , p ięku ieysży  p tak : meiu bejier greunb, 
n ió y  n ay lep szy  p rz y ia c ie l : fein iruijlicf?eś 2Serf', 
żadne użyteczne dzieło: eine fdj&ne ©egettb, p ię 
kna okolica: dueg fcf)5neti, fcbbnereit ®ogei3, p ię 
kn eg o ,  p iękn ieyszego  p iaka i t. d . :  nteineg beften 
§reunb>6, moiego nayjepszego p rzy jac ie la  i t. d.

Prz e s t r o g a  I.  P ie rw szy  p rzypadek l iczby  
m u og iey  Przym iotn ika poprzedzonego od iednego 
z Z aim ków : nuin, fcin, bcin, często bywa kończony 
na c, np.  meine cigettc 311>¿11en, tnoie własne czyn y .

Przest roga. 11. Praw idła poprzedzające za 
chow ywane mieć chce Uottszed ,  g d y  naw et dwa
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lub  t r z y  p rzym io tn ik i  razem  się k ładą ,  cbybaby
dia lepszego b rzm ie n ia ,  w. drug im  przypadku  l i 
czby m nogiey  końcowego r ,  k i lka  razy  powtarzać 
się nie chciało, np.  nieier grogen, beruinnten £ettte 
SReinutig ift, w ielu w ie lk ich , sławnych ludzi m n ie 
m a n i e  ie s l :  zam iast pieler gtojlet berulputer e t c ,
karta  ab? i 253.

Prz e s t r o ga  111. W  p rzypadku  p ie rw szym  
i czw artym  P rzym io tn ików  rodzaiu n iiakiego, 
N ;em ey opuszczają często końcową zgłoskę eg, 
a we wszystkich P rzypadkach  wszystkich trzech 
rodzaiów głoskę e, przed l ,  nt, n , g , m ów iąc : 
fein £uct>, cienkie sukno , zamiast feineg, eb(e 
sz lachetna , geojjertn w iększem u , eigner własnego, 
«libera innego , unfcrn naszego, zam iast feiueg, 
cbele, gr&perem, eigneretn, anberim, unferem. £)ie* 
[eg, to ,  skraca się czasem na fcicjb

III .  U w a g i  n a d  F o r m ą  /. R z e c z o w n i k ó w .

Do tey  F o rm y  należą R zeczow nik i rodzaiu 
męzkiego i n iiakiego zakończone na er, r l ,  en, 
i w szystk ie  zd robn ia le ,  np.  (5nge[ A n io ł ,  ©iegel 
p ieczęć, ‘iłefitger obyw ate l ,  ©¡tret k ra ta ,  Arflgen 
kojtnierz, 93oge[cl)en ptaszek, 25ńci)[etn x iąźeczka.

Niektóre z tych  Imion w liczbie" m nog iey  
k re sku lą  samogłoski a , 0, tt, np.  21pfel iabłko, 
Slepfel iah łka ;  'Aeg,en łu k ,  ■Bogeti łu k i :  "Brubec
b ra t ,  25tubet bracia : podobnie ber Jpamniet skop, 
J)anbe( sprawa , SDlanget n iedostatek , Sftantei 
płaszcz, gieibel pę.pek , Olagel gwoźdź, @atre( siodło, 
€d?nabel dziób, gjogel p tak ,  gaben n ić ,  ©ar» 
len ogród , jyafen port ,  Sabeti sk lep , 9)?ngen żo
łąd ek ,  Scfyaben szkoda , iffiagen wóz, 23oben dno, 
•Dfen p iec , 2lcfer ro la ,  SItifer kotw ica ,  jjanmter 
młot,, Arniner. k r a m a rz , 53« ter oyc iec ,  bag j[[e|ler 
klasztor i k i lka  innych.



Do t e y  także fo rm y na leżą :  ber 93o!$«i  strza
ła ,  SSrmmen studn ia , £)attnie palec wielki u  nogi, 
§e[| opoka, iako pierwotnie kończące się na en,
i .  przypadkuią się podług tegoż zakończenia , np. 
De» 23oIjenl strzały, Dcm SScunnen studni i  t. d .
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§• IV .  U w a g i  n a d  F a r m ą  II .

Rzeczowniki do tey Form y należące są ty lko  
rodzaiu męzkiego. Naprzód,  zakończone na nut, 
elit, et, it, i fi, wszystkie  cudzoziem skie , np. &, out* 
nuniifatit ko m m u n ik an t ,  2>elmquent w inowayca, 
p lanet p laneta , 5efuit J e z u i t a ,  0tl)ci(ł A te u s z ;  
p o w l u r e , wiele im ion u rzędow ych  także cudzo
z iem sk ich , np.  2ibt>ofat A d w o k a t ,  SlSoieiDob W o 
jew oda ; p o t r z e c i e ,  Imiona rodza iow e, które 
nie są lazein  F rzym io tn ikam i, ani się kończą na 
er, np.  $>ol)[ P o la k ,  §ianju><3 F ran cu z ;  p o c z w a r -  
t e ,  Zakończone na e, np.  Ser 2(ffc m ałpa ,  23ube 
chłopiec, SLhjrąe ręko ym iu ,  .ftnabe chłopiec i w ie 
le  in n y ch ,  iakoto: 2H)n przodek , 23ar niedźwiedź, 
93oti) posłaniec, 23ud)|Irtb g ło ska ,  £>tncf) smok, 
g a l f  sokół, gurjł X ią ź ę ,  ©efaipt to w arzysz ,  @e« 
ticg w sp ó ln ik , ©efeli czeladnik , ©raf G raf ,  ©rei!  
s ta rzec ,  • FpanS J a n ,  j)c(D b o h a ty r ,  S}crr pAn, 
J j ir t  pasterz , Aiuipp g ie rm ek ,  "fJJionD x iężyc ,  
9tarv błazen, w ó l,  spfaff pop, ipfilU Pa 'v>
^)ilj g r z y b ,  sprinj x ią ź ę ,  D.unfi ku la s ,  ©d)ópl. 
skop , @d)u(}, ©chii(fi)eig w ó y t ,  sędz ia ,  ©fiat) n ie 
w o ln ik ,  ©rlOat żo łn ierz ,  £()or głup iec ,  Uiitertbatt 
poddany i kilka innych .

W e  wszystkich przypadkach fo rm y tey  trafia 
się w y rzu tn ia ,  np.  23ub zamiast iSube, h e l ,  Dem, 
Den Jjerrti zamiast Jjierretn

G
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§. V .  U w a g i  n a d  F o r m ą  ITT.

Podług ley form y przy  padkuią się wszystkie 
inne  R zeczow n ik i męzkie i u i iak ie ,  które cło 
dwóch Form  poprzedzających nie należą i w iele 
Im ion urzędowych  cudzoziemskich zakończonych 
na  nl, nu, nr, nin, ier, np.  ber ©tanft s tan ,  baś 
3nt)r ro k ,  bab'£imt u rząd ,  ©cncrnl Jene ra ł ,  (¿a* 
pitan K ap itan ,  (gefretar sek re ta rz ,  Offtcicv ollicer,

W  liczbie po iedynczey w przypadku  p ie r -  
w sz y m ,  dodaie się n iektórym  z tych imion gło
ska e, dla iagódriieyszego o sta tn ie j  spółgłoski 
b rzm ien ia ,  np.  .ftdfe ,ser, Słiige oko , zamiast <uig, 
Sitig: w następu iących  p rzypadkach  często się e 
odrzuca ,  np. beg 21b?ubs w w ieczór, Semungg 
W niedz ie lę ,  eitteg ©eltetaib iednego Jenerała ,  
zam iast iilbenbeS, ©ottutageS, fienernieg: fcetn 9Jiamt, 
m ężow i,  zamiast SWntUie, n igdy  się zaś nie mówi 
(SJorte, ale ty lko  ©otr Bogu.

W  liczbie mnogiey iedne się ko ń e .ą  na Cr, 
i  wszystkie k resku ią  samogłoski, n, o, u i są na
s tępu jące : ber Dorn c ie rń ,  glecf .p lan u , ©elf!
duch ,  © c t t B ó g ,  ^alć> s z y ia , Jjatnt źdźbło, .ftlog 
k lusko , .łilog kloc, Seib ciało , SOlnnn m ąż , Drt 
m iey sce ,  ^Dfłocf kołek , sRnnb brzeg , ,k ra y ,  ©dgilb 
ta rcza ,  (gtrattg buk ie t ,  czub , 23csnmtnb opiekun, 
®nlb la s ,  ffiurm robak , bng Sin» ścierw,, 2Jmt 
u rz ą d ,  53nb łaźn ia ,  Sanb w stęga ,  33i(b obraz, 
SDlatt l iśc ie ,  ‘Bret deska , 35il$ s i ą ż k a ,  J)nd) dach, 
2>orf vvieś, ©t) ia ie ,  gnił) p rzeg roda , gag- naczy
n ie ,  fa sa ,  gclb po le , głóg tratw a, ©e!b p ien ią
dze ,  ©enirtd) pokóy, ©entut!) u m ys ł ,  ©efcglrdh 
płeć , ród , ©eftd)t tw arz ,  ©cfpenji straszydło, 
©eraólb sk lep ,  sk lep ien ie ,  ©lab szk lan ka ,  k ie l i 
szek, ©lieb członek , ©rab g ró b ,  dół, ©vat> tra
w a ,  @ut rnaiętność, d o b ra ,  Jpaupt głowa, 'Jrtaub 
cłom, Jjemb koszuja , J jc ł j  drzew o , J)pni róg, 
)̂tti)U k u r ,  $ai& c ie lę ,  $inb dziec ię , Słieib suknia ,



.ftof« z ia rn o ,  .ftrdut z ie le , flreitfj k r z y ż ,  ¿ajtmt 
i a g n ię ,  SfltiD k ray ,  £id)t św ieca , £ieC p ieśń , ¿od) 
d/ iu ra ,  SPiaai znam ię ,  3)iaul g^ b a , 9łe|t g n ia 
zdo , spffltiO zastawa, diao ko lo , śKeginieui R e y -  
m en t ,  9tciS gałązka ,  zraz , 9iinb woi lub krowa, 
©cfyeit po lano , ©dpog zam ek, ©etymert miecz, 
©pitni szp ita l,  z m  do l in a ,  Siud) sukno , ĘBoIf 
naród , 2Dam»tt$ ka f tan , &Beib baba, 9.13ort słowo, 
Pelt nam iot, i zakończone na tljum, np.  Monter 
ciernie., 3rrtl)f»mer błędy.-

D rug ie  się kończą na ć, i z tych  sam ych  
ty lko  męzkie k resku ią  samogłoski a ,  o ,  u ,  np. 
©tan6 stan ©utnCe stany, .ftopf g ło w a , $ppfe 
g ło w y ,  gucfyś l i s ,  $ud)fe l i sy :  w y ją w sz y :  Cer
Sial w ęgorz , Sieni ram ie ,  3>acl)ś zb ik ,  ©rat drót, 
©mb g ra d u s ,  stopień , jpabici)t ia s lrząb , .iperjpg 
x ią ż ę ,  Jpuub p ie s ,  ilranid) żóraw , -¿tuęfucf k u ka -  
w k a ,  Saei)S łosoś, ęiort port ,  ^)itnit punkt, 
©cfymcmS bankiet, ©cipil) trzew ik ,  ©taar szpak, 
©taff m a te r y a ,  ©trnus struś , S ag  dzień , 53erfud) 
p ró b a ,  doświadczenie i kilka in n y c h ,  które się 
n ie k re sku ią ,  np.  Cer £tat, Cie ¿tale; jperjpg, Jperjpgej 
^>uiib, -żiinCe.

V I .  U w ag i  n a d  F o rm ą  IV.

Do te y  F o rm y  należą same R zeczow n ik i  ro- 
dzaiu żeńskiego. 5

W  liczbie po iedynczey wszystkie są n ieod
m ienne. W  liczbie m nogiey  iedrre się kończą 
na e , i  k resku ią  samogłoski a , 0 , 11/ d rug ie  
u a u , trzecie na zgłoskę en.

Na e ; kończą się następu iące :  Shigfi ucisk, 
9{jt s iek iera , ‘iSanf ła w a ,  .SBrout oblubienica, 
5i3ru(ł p ie rs i ,  ©uft w apor,  gaujt p ięść , gruifyt o- 
woc,;@dne gęś ,  @ntft loch , @unfi p rzychylność , 
ła ska ,  Jpanb rę k a ,  J)aut skó ra ,  Jpinbernig p rze 
szkoda i wszystkie  zakończone na nip, $ lu ft  p a -

5 i
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ró w ,  ftraft s i ła ,  ,Rui) k row a , sz tuka ,  £att3
w e sz ,  £uft powietrze , £u|f ochota ,  95iacf)t moc, 
SJlagb słuźebnicfa, Allané m ysz ,  9tací)t noc ,  9̂  o i) t 
s z e w , 9iiui) potrzeba, 9}ug o rzech , ©aa Świnia, 
©d)mir sznurek , ©rctbt m iasto ,  sJBan'o ściana, 
SSutft kiszka nadziana, guttft cech i  k i lka  innych , 
np.  3 uafte cechy.

P rzyb ie r a ią  głoskę u ,  zakończone na e, et, 
er ,  np.  SBiene pszęzofa, SSimen pszczoły, ÜJmfeí 
ko s ,  glmfelti kosy, 2Jber ż y ła ,  2fbem ż y ł y ;  Zgło
skę en, wszystkie in n e ,  np.  itiigenb cnota , £n» 
genbeti cnoty, $raufi;eit choroba, ^raniljeiten cho
roby .

§. VII. O Im i o n a c h  n i e f o r em n y c h  i  uł omnych .

Z  imion n ie fo rem nych  iedne s ą ,  co w ie -  
dney  liczbie p rzypadku ią  s ię według dwoistey 
f o r m y :  i tak wszystkie im iona ludzkie na ar, 
w  liczbie po iedynczey prżypadkować można na 
Form ę p ierw szą , lub d ru g ą ,  np.  £artar T a la r ,  
S a l ta ré  albo h a r ta r»  T a la ra  i t. d. w  liczbie 
atoli m nog iey  ty lko  podług d rug iey ,  np.  £ar* 
tam T ata rzy , :  Jj>mib koszu la ,  ma w liczbie mno
g ie y  Jpember lub  Jjfrpbett koszu le : £)rt m ieysce, 
¡Dtte lub £>erter m ieysca .

D rug ie  są ,  co w liczbie po iedynczey należą 
do iedncy  f o r m y ,  w liczbie zaś m nogiey  p r z y 
padku ią  się podług in n ey  F o rm y :  i tak SSauec
chłop , (Sjebatter km o tr ,  chrzesny oyc iec ,  .ftaffer 
K a fre rc z yk ,  9)arttpffei pan to fe l ,  *)>ottimer Pomo
rz a n in ,  ©plitter ździebełko, d rzazga ,  ©taclfel żą
d ło , k o lec ,  Stiefel bot, Uttger W ę g r z y n ,  w l i 
czbie po iedynczey , np.  beé ÍBauctá cbiopa i t. d. 
zaś t e :  33aron Baron, jyi[)i i kogu t ,  9)ia|t maszt, 
SSKonb x ię ź y c ,  spapagap papuga>«--^!%ifn psalm,



<£d)»att łabędź, ©taat stan , Państwo , ^ irab t  
p ro m ień ,  baS king oko , 23e11 łóżko , JDlit ucho, 
w  teyźe liczbie poiedynczey są F o rm y  trzeciey : 
a w liczbie innogiey tak te iak  tatnte przypadku ią  
się podług fo rm y d rug iey ,  np.  t>ic ©aumt chłopi, 
S l u g e u  o c z y . ^

©ie 9fiunbel sierota w opiece, Sfttitter matka, 
SFdRer córka , muią w liczbie m n o g iey :  '-Diunbel 
s ie ro ty ,  Sliuttcc m atk i ,  £&d)ter córki.

Zaim ki dzierżawcze mein móy, bciu two'y, 
fcine i e g o , swóy, ibr ie y ,  swóy, inifcr nasz, 
euer wasz, ([)\; ich ,  sw ó y ;  tudzież fein żaden , i ( 
im ię liczbowe eiu ieden , położone przed R ze 
czownikiem w yraźnym  odmieniają się przez R o -  
dzaie i P rz y p a d k i ,  iak Przed im ek po jedynczy , 
np.  mein S3arer móy oyc iec ,  bein Srnfeer twóy 
b r a t ,  feitt $ttib iego dz iec ię ,  ibr £Mkuii iey  wuy,' 
i  t. d. w liczbie mnogięy i po Rzeczow niku p rzy 
biera ją  zakończenie O k reśn ika ,  np.  roeffen ©iener 
ifi bas i* c z y y  to iest s łu ga?  meiner móy, unfet 
n asz ,  euer wasz i t. d. 2Sie Biele ©ucbcr ftnb ba? 
J a k  w iele iest tam x ią ż e k ?  eineg iedna ,  feineg 
żadna , z Okreśnik iem p rzypadku ią  się iak  wszel
k i inn y  P rzym io tn ik ,  np.  ber, bie, baś, eiue, 
ied en ,  iedna ,  iedno , bie £D?cinen, albo lep iey  
bic 5Keutigen moi.

T rzec ie  są ,  k lóre wcale odmienną maią 
F o rm ę ,  iak ie  są Zaim ki icJE>, bu, er, i t. d. tudzież 
im iona liczb p ie rw o tnych , z k tó rych  Jtcep dwa, 
ta k  się p rzyp ad k u ie :

, .  Samo.  2 . z Rzeczownik iem.

jlweene, Juto, jroet), >!meenen 5Jlanner, d w ay
dw ay, dwie, dwa. mężowie: w da lszych

^»eeener, ^isoer, jrafee, Rodzaiach i P rz y p a -
dwu, /  dwócli, dwóch, dkach oprócz czwarte o



grceçnen, $roeett, g °  -podobnego pier-<
. dwóm, dwóm, dwóm. v v m m u ,  iuk pod l i -
gnreette, Jitro, jnjej), czbą r.

dwu, dwie, dw'a.

3. £  Okresnikiem i  Rzeczownikiem.

35ie J im i t  .ftna» S ic  jvdo 6 clpre> 35ic ¿met) .iiinber, 
ben, dw ay cliło- (leni, dwio sio- dwoie dzieci, 
p o y .  s l r y .

-Dec jiüeen .(tint* J5ee puo S  d) ire s 35ct ¿went . i i i»*  
ben, dwu. c l i ł o -  ( te rn , dvvciclj be r ,  d s v o y g a  
p c ó w .  s ió s t r .  d z i e c i .

35e» p»ecu .^im*'35e » 3»een€d ;w r»  55c» ¿nretren ,fôin» 
ben, dwóm (tern, dwóm beru, dw oygu  
chłopcom. siostrom. dzieciom,

35ie jnweń .fînet» J)ie jmo Scipire» 35ie jr»et) .ftutber, 
ben, dwóch (tern, dwie s io -  dwoie dzieci, 
chłopców, s try ,

P ospo lic iey  iednak nie odm ien ia ją  N iem cy 
l iczby  jarej) przez rodza ie ;  często nawet ani przez 
p rzypadk i.

25m; t r ź y  przypadkuie  się lak .jaut; bez 
ró żn icy  rodza iów : daJs/.e liczby trier cztery , funf 
p i ę ć ,  fed)S sześć i t. d. gdy  się k iadą  z Rzeczo
w nik iem  w y raź n y m , nic się nie odm ien ia ią ;  same 
Zaś i z okreśuik iem  przypadkn ią  się iak bret).

Im iona  w łasne  ludz i  z akończen ia  n ie m ie c k ie 
go w  d ru g im  p rz y p a d k u  p r z y b ie r a ią  ë ,  lu b  e ê r 
a lbo  ttê, w trzec im  i c z w a r ty m  tt, lub  en, np.  
S3irgil W i r g i l i i u s z ,  ©ottfrieb G o d f r y d ,  Siceto C y 
c e ro n ,  93-rgilê W i r g i l ü u s z a ,  (SJmtfi iebiê G o d fry d a ,  
(Jiceronê C y c e ro n a ,  ÓJirgifen W i r g i l i i n s ż o w i  i t. d. 
Z  zakończen iem  zaś obcém t r z y  osta tn ie  P r z y 
p ad k i  s a m y m  s ię  Przed im -k iem  w y d a i ą ,  np.  Tiroa 
ttiàê T o m a s z ,  beê 3d;ontrtê T o m a s z a ,  bem SdjontaS 
-T o m aszo w i ,  ben 2t;cntaê T o m a s z a .
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i m i o n a  w ła sne  mi as t  i K r a  i ó'.v w  d r  uni tu  
ty lk o  P rzypadku  zakończenie swoie odmieniały,
np. ©eutfiblani) N iem cy, ©eiitfcfylrtttbeS N iemiec, 
?3ien. W ie d e ń ,  IBiene W ie d n ia ,  in ©eut{d)lanb 
W N i e m c z e c h ,  j u  '¿Bictt w  W ied n iu .

©er ©ctmicrj  ból i baS J j e t j  serce ,  w d n l -  
gim Przypadku  biorą enś, W trzecim i liczbie mno- 
g ie y  en.

Imię 3J?a' ti w w yra/ach złożonych odmie
n iać się .zwykło na Sfrute, rip. Sflufmnmt kupiec, 
IRaufleute kupcy , gtifyrnultm fu rm an ,  gulpieure fu r 
mani.

Nie mnią ly lk o  l iczby po iedynczą wszystkie 
im iona szczególne j tak iak i w PoLsczyznie, 
t ip .  iBufd)ing ł ł iszyn g ,  tiofen Poznań , 2 uvfet) T u r -  
cya  i  wiele in n y ch ,  iako to : ber SJtunb usta,
Jjmtśrati) sprzęty domowe, sadze, ^ttbeftft po-

i trze by, (gd;minbfud)t suchoty , bod ©fiut fet) krzaki, 
©f m l [fet wody, ©nrfil) ie leu ie  rog i  i tym  po
dobne.

W ie  ma i ą ty lko  l iczbę m nogą : “Scltem ro 
dzice, ,gaftnnci)teti zapusty, ©rnupen k rupy ,  Jjcfett 
d rożdże , Jgtofeit spodnie , .ftirpcti o tręby , ?id)inieffe 
dzień g rom niczny, ©¡lecą W ie lk a n o c ,  sflftngftcit 
Z ielone Ś w ią tk i ,  eci}(o|ieti g r a d ,  Sttfafen broń.

G d y  k i l k a  R z e c z o w n i k ó w  i e d n ę  z n a c z ą c y c h  
o sob ę  l u b  r z e c z ,  c i ą g i e m  i e d e n  po d r u g i m  s i ę  
k ł a d z i e ;  o s ta tn i  s i ę  t y l k o  p r z y p a d k u i e :  toż  r o 
z u m i e ć  o l i c zbach  z ł o ż o n y c h ,  n p .  ^jclrantt @f)ri» 
ftopi) ©Pttjci jefć bcntfc£)e ©prad)ftnift ,  J a n a  K r z y s z t o f a  
G o t s z e d a  n i e m i e c k a  G r a m m a t y k a :  $ i i t  filii f tt’t& 
J t r a n J l g e n , Z d w u d z i e s t u ' p i ę c i u ,  ©at> ein fiutfenń 
act)t ipmbert iiub jef^ute 3 a ! j r ,  t y s i ą c z n y  o ś m s e t n y  
d z i e s i ą t y  ro k .

P ierw sza ,  d ru ga ,  trzecia i t. d. godzina, 
ein, Jinrl), brft), u. f.. tr. Uf)r: dziesięciu ludzi, 
3?i)ti 3}{ami: sto stop d ług i,  (pinbert gttp Iang.

i .u  bo ljdl6 pół odmienia się iak  P rz y m io -
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t n i k , np.  Ijal&e ©tutibe pól godz iny ,  i ednak zło
żone z niego im iona ,  równie iak zakończone 
na ijatib i b p , są n ieodmienne:  np.  ctiibertbalb 
©tutiben, póiLorey godz iny :  £>ritfef)«I& (Jllen, pół- 
trzecia iokc ia :  ai(etl)anb t aibo olleilet; tMcfyer, wsze l -  
kiego ga tunku xiążki .

R O Z D Z I A Ł  IY.

O Czasowaniu.

I .  O S łow a ch  w  o gó ln o ś c i .

W  Słowach wszystkich nayhardz iey  uważać 
potrzeba T r y b  bezokol iczny,  T r y b u  oznaym u-  
iącego czas te raźn ieyszy  i n iedokonany  przeszły,  
i  Imiesłów b ie rn y :  bo się z tych wszystkie inne 
czasy robią:  i akośmy w Formie czosowania u w a 
żać byl i  powinni .

W  słowach foremnych czas przeszły n iedo
k o n a n y  zawsze się kończy na te, a Imiesłów n a  

ct,  np.  iobete, reifete, gełobet, gereifet.

¡¡¡. I I .  O S łow a ch  n ie fo r em tiy ch .

Ze słów n ie foremnych iedne są ,  które od- 
stępuią'  od formy  ogólney,  n a p rz ó d , w d rug iey  
i trzeciey osobie l iczby poiedynozey czasu te ra -  
źnieyszego t r ybu  ozr iaymuiącego :  p d w t ó r e , w cza
sie przeszłym n iedokonanym,  czyl i  nie/łożonym 
tegoż t r y b u :  p o t r z e c i eg w t ryb ie rozkazu iącym : 
p o c z w a r l e , w czasie przeszłym niezłoźoriym try bu 
łączącego :  pop ią t e ,  w imiesłowie b iernym.  Inne 
zaś w n iektórych tylko z ty ch  t rybów i  czasów 
różnią się od foremnych .

W szys tk ie  iuź słowa n ieforemne dzielą się 
na sześć g łó w n yc h  sz e re g ó w :  1. S łów  kończących



się w czasie przeszłym  n iedokonanym  tryb u  
oznaym uiącego  na zgłoskę te. (i. Słów ziim ienia- 
iących  w tym że czasie samogłoskę lub dwugłoskę 
przedośtatn iey  zgłoski trybu bezokolicznego. na a. 
III. na dwugłoskę ie. IV. na głoskę i. V . na o.
V I .  na u. Oba czmy to w przy kładach.

1 . 23i|fen w iedzieć : id) ttteig w iem , bu roeigt wiesz, 
er toc igw ie :  tci) rongte w iedz ia łem : rttiffe w iedz: 
ici) iDUgte w iedziałbym : geVüugt.

Ił. OSefebicn rozfoaznć: id) befehle rozkazu ię ,  bu
beliebig rozkazu iesz ,  er beftri)ft rozkazu ię ;  
id) bcfagi rozkazałem : boftcl)! rozk aż :  be«
folgen.

I I I . gütigen ła p ać :  id) fange łap ię ,  bu fdugfl łapiesz,
er fangt łap ie :  id) fieng złapałem : fang ła p :  
ici) fteuqe z łapałbym : gefangen

IV . Sfeiten iechać konno: id) reite iad ę ,  bu reifefr
iędz iesz , er reitet iedz ie :  id) ritt ieebałem : 
reit iedź: id) ritte ie ch a łb ym : geritten.

V .  SBieten podadź: id) biete podaię , bu beutfł
podaiesz , er bcut podaie: ict) bot poda
łem : beut p o ^ a y :  id) bóte podałbym : ge«
bereu.

V I 2Bafd)en m y ć :  id) roafcfye m y ię ,  bu rtaid)efi
m y ie sz :  er ro<5fci)t m y ie :  ici) lBufd) m y łe m ;  
¡cafd) m y y :  id) irufdje m y łb y m :  geirafcłjeu. 

Inne osoby i czasy idą foremnie zachowuiąc 
pierwotną samogłoskę tryb u  bezokolicznego, np. 
ttdr triffen w iem y, mir befc()(ett rozkazu iem 'y : be« 
tet)(ct ro zk ażc ie :  bag id) rmffe że w iem , bag tu
"ńffeg że wiesz i t. d . :  bag id) befehle że rozkazuię, 
fcgg bu befelgcg że rozkazuiesz i t. d . '

U w a g i .

i .  W  d ru g iey  i trzec iey  osobie l iczby po
ied yn czey  e przed g i przed t ,  opuszcza się i le

5?
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r a z y  opuszczenie to p rzyk rego  w ym aw ian ia  nie 
c z y n i ,  np.  befiei)I|f, befielet, zamiast befiel)le|t, be* 
fiet)let.

2 . T r y b  rozkazu iący  słów ty c h ,  k l ó r e w d r u -  
g ie y  osobie czasu teraźu ieyszego  odmien ia ią  s a 
mogłoskę lub dwugłoskę p ierwotną na ie lub i lub 
en , rob i się z teyźe d ru g ie y  osoby odrzucaiąc (ł 
lu b  eft, np.  bu befief)(|l, befiehlt: bu bricbfi, br;cf>t: 
bu beutfi, beut: W inn ych  robi się z t r yb u  bezo- 
ko l icznego , np.  fangen, fang: miffen, mi|fe.

3. L u b o  w czasie przeszłym niezłożonym 
tr y b u  o zn aym u iącego , N iem cy  końcowe e odrzu
cać zw yk l i ; ,  to ieduak  w tryb ie  życzącym  p rz y 
w raca ją  i samogłoski a,  o, u ,  k re sk u ią ,  np.  i $  
befaf)!, baß id) befähle: ich 6ot, baß id) bbte.

4. W  słowach n ieforem nych imiesłów b ie rny  
kończy  się ogólnie na e t ,  w y iąw szy  dziewięć słów 
szeregu p ierwszego , które zachowują cechę słów 
fo rem n y c h :  iako widzieć można w tab licy w szy
stk ich  słów n ie fo rem nych  um ieszczoney w p rzy 
datku  do G ram m atyk i.

§ .  I I I .  O S łow a ch  złożonych.
Słowa czy l i  fo rem n e ,  czyli  n ieforemne zło

żone z cząstek :  2lfrer, aufer, außer, be, entp,
ent, er , ge, hinter, miß, itr, bet, uerab, beruu, 
TOiber, ¡ e t :  niektóre z bittcf), Uber, um, unter, »oll, 
mieber, czasuią się iak ich n iezłożone, rap.erafter« 
rebet, on szka lu ie :  mißtraue beittem greitnbe nid)t, 
n ie  m iey  w p o d e jrzen iu  swego p rz y ia c ie la :  baS 
5nrd)öringt mir baS J?er$, to mi przeszywa serce : 
id) Überließ eg bir, iam to na ciebie spuśc ił : et umarm* 
te mieß, on u śc iska ł :  unterfiel)e bid) nid)t,
n ie  waż s ię :  id) oetlbringe, öotlenbe, eoUjiebe etS,
i a  tego dokończam.

W  złożonych zaś ze wszelkich inn ych  czą 
s tek ,  a zwłaszcza z p rzym io tn ików  i przysłówków
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ta zachodzi osobliwość, że cząstki te w  czasie 
ie raźn iey sz ym  i przyszłym  niedokonanym tryb u  
1 ak oznaym uiącego  iako i łączącego , tudzież 
vv tryb ie  rozkazu iącym  odryw a ją  się od swoich 
słów i osobno się przy  końcu zdania kładną, i le  
r a z y  Składnia szyku drugiego  (o k tórym  w trzec iey  
Części G ram m aty ki tey) nie iest na przeszkodzie.

P r z y k ł a d y .

Slbgeben o d d a d ź ,  ich gebe ab o d d a i ę :  mt«
fatigen z a cz y n a ć ,  ict> fieug att z a cz ą ł em :  for l lau*
fen od b i e g n ą ć ,  er łicf fort od b i e g ł :  jumacbeti
z a m k n ą ć ,  maci? Jtt z a m k n i e y :  n>obItt>Dllen d o b rz e  
ż y c z y ć ,  id) roili ii>m «o b i  dob rze  m u  ż y c z ę :  burd)» 
fdjlagen p r z e b i i a c ,  biefes? papier  fd?Iagt burd),  teri  
p a p i e r  p rz e b i i a :  ńbergebetr w y s t ą p i ć ,  bie Slugen
giengen ibm ńber,  ł z y  m u  w  oczach  s t a n ę ł y :  urn» 
bringeti zab ić ,  eitt 2Bolf  bringt ben mtbcrti nicpt leid)t 
ttru, w i l k  n i e  ł a t w o  d r u g i eg o  z a g r y z a :  roieberfom» 
men p o w r ó c i ć ,  fonmien ©ie  balb uneber, p o w r ó ć  
p r ę d k o  W  P a n  nazad.

Imiesłów b ie rny  słów złożonych z cząstki 
n ieoddz ie lney nie p rz y ym u ie  zgłoski ge, np.  auf* 
erfieben zm artw ychw stać ,  er i|ł auferffanbeu z m ar
tw ychw stał :  befiellen obstalow-ać, id) f>abe befiellt
obstalowałem: w y iąw szy  niiflbcmbeln żje czynić,
łirtbeiieti d ek re tow ać , sądz ić , antroorten odpowia
dać ,  argroobuen mieć podeyrzen ie , ratbfd)(ugen 
naradzać s ię ,  red)tfei'tigen u sp raw ied l iw iać ,  bunb» 
bflben u t r z y m y w a ć ,  uoillfabreti bydź pow olnym , 
które lubo złożone z cząstki n ieoddzie lney, p r z y 
b iera ją  iednak w imiesłowie ge, np.  gemifibanbeit, 
geintbeiłet, geuntwortet, gcurgroobnet, gerdtbfcblaget, 
gerechtfertiget, gel)aubf)flbet, getr»illfflf)fet = podobnie 
bucbfłabieret, fłubieret.

W  słowach zaś złożonych z cząstek oddzie
lo n y c h ,  Imiesłów p rzyb ie ra  w prawdzie  zgłoskę ge,



ale  ta się po p rzy ro stku  mieści, np.  eotfctgeit
przepow iedz ieć ,  ici) babe borgefagt przepowiedzia
łe m :  auf(łel)eit wstać , ict> bin aufgifianben wstałem : 
i  w tych migarfen w yrodz ić ,  migfalien nie po
dobać s ię ,  niigiiugen nie udadź s ię ,  ntigiatljcu 
źle poradzić , nie udadź s ię ,  tn i groad) len nie dora
s tać , np. niiggeartet, niiggefailen, niiggeiuitgen, niigs 
geratben, niiggetriicipett.

Podobna zachodzi przekładnia w tryb ie  bez- 
oko iicznym  p rzy im ko w ym  słów tych że ,  np.  att* 
^ufangen, fo.rt^itiaufen, ptjumadKti, mol)ijun>o[len, 
roieberjufommen.

§ .  I V .  O używ aniu słów posiłkowych.

C zasy  sk iadane słów wszystk ich  iak  się ro 
b ią ,  forma sama na oko okazu ie ; trudność ty lko  
zachodzi w poznan iu ,  które słow'a posiłkuiesłowo 
feptl, a które sławo i)aben, lecz te następujące 
prawidła ułatw ia ią .

i .  Słowo fet)», służy ty lko  słowom n iiak im :  
nap rz ód :  znaczącym poruszenie z m ieysca  na 
m ieysce ,  np.  3 $  bin geeiiet śpieszyłem się ,  bu 
luft geteifet pojechałeś, fje ifi mir gefoiget poszła 
za m ną : w y iąw szy  id) babe gef)infet potknąłem
s ię ,  id) babe getanjet tańcowałem , id) l)ube ge* 
glitfd)t ślizgałem s ię ,  er batte geipipfet w yskoczył 
z radości i l. d.

Pow t ó r e .  Z aczyna iącym  się od er, i  ber, 
np.  er ift erfaitet, on zm arzł ;  i()t maret cerfiumnict, 
wyśc ie  oniemieli .

Potrze ci e .  N a s tę p u ią c ym : aufp[a|ett roz-
paśdź s ię ,  attfi»ad)en obudzić s ię ,  berflett rozpuknąć 
s ię ,  bleiben zostać s ię ,  gebeii)eti hydź na zdrowie, 
gdittgett udadź s ię ,  gettefett ozdrow ieć , gefd)ef)en 
stać s ię ,  głimmen t leć ,  [ofcf)en gasnąć ,  fd)U'itiben 
schnąć ,  ft|ett s iedz ieć ,“ (Iel)en stać , flerbett um rzeć, 
mad)fen rość , i  k i l k a  innych .
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Prz es t r o ga .  J e l d i b y  iednak które z ty c h  
słów brane było czyn n ie ,  przydaie  się mu słowo 
baben, np.  3 cb fyabe baS ^)ferb getiiten , iam tego 
kon ia  uieźdźał.
% 2 . Ji>aben służy wszy.stkinl inn ym  ogólnie
słowom , a mianowicie rządzącym  przypadk iem  
czw artym  i wszystkim za im ko w ym , chociażby te 
b y ły  n iiakie i poruszenie z m ieysca na m ieysce 
znaczyć zdawały się ,  np.  £ 11  hotrefł gearbcitet, tyś 
p racow ał :  mii' babctt e3 befomnmt, dostaliśmy tego : 
eS bat geregnet, deszcz padał : id? babę mich auS 
betrt 2iti)em gełaufcn, ubiegałem się aż do zadysze
n ia :  er itflt ftcl) ttlUbe geftanben, ustał się do zm or
dow an ia :  er bat fid) empor gefd)mti»gen, w  górę się 
wybił .

§ .  V ,  O Słowach zaimkowych.

S3ott bett j i t r f l c f f e l j r e u b e n  ^ e t tm ó r t e r t t .

W z g lę d e m  słów za im kow ych  ty le  tu ty lko  
u w a l a ć  m a m y :  źe P o l a c y  za imka  s i ę , s i e b i e ,
s o b i e , u ź y w a i ą  na wszystkie osoby i  l i c z b y :  
N iem cy  zaś według osób i liczb za im ki -sw o ie  
o d m ien ia ią ,  np.  3 d) fcijantc mid), ia się Wstydzę, 
bu fd)amefł bici), ty  się w stydz isz : er fct)atnr ftd), 
on się w stydz i;  (!e fęfyamt ftcf>, ona się w stydz i :  
mir fd)ameu ttuS, m y  się w s t y d z i m y :  i()t |'d)aniet
euci), w y  się w stydz ic ie : fie fc()anmi ftd), oni się 
w s tyd z ą ,  one się wstydzą.

3 cb bilbe mir ein, ia sobie w yo b rażam , bu 
bilbefł bir ein, t y  sobie w yobrażasz :  er, (te biibet 
ftd) eitt, on , ona sobie w yo b raża :  mir biibett utt§ 
ein, m y  sobie w yo b raż a m y :  ibr biibet cuci) ein, 
w y  sobie wyolm ażac ie ; fie bilben ftef) ein, on i,  one 
sobie wyobraża ią .

3 ’ci) entfcf)[age mief) meitter ©orgen, uw a ln iam  
s ię od motch tro sk :  b u  entfcf)lagfi bief) beiner
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©ergen, uw aln iasz  się od twoich tro sk : er ent* 
fd)!agt fiel) feiner (Sorgen, on się uwaln ia od swoich 
tro sk :  fte entfcijlflgt ftci) ii)ret Sorgen, ona się uw a l
n ia  od swoich trosk : wir entfd)lagen nn§ utiferer 
Sorgen, m y  się u w a ln iam y  od naszych tro sk :  it»r 
entfcl)(aget eud) eurer Sorgen, w y się uw aln iac ie  od 
w aszych  trosk ; fte entfd)(agcu ftd) ihrer Sorgen, 
o n i ,  one się uw aln ia ią  od swoich trosk.

P ow tó re ,  ¿e  wiele iest słów za im kow ych  
w N ie m c z y z n ie ,  które w Polszezyznie tak iem i nie 
są :  i n aw za iem , np. ftd) bebatifen dziękować, fid) 
bebienen u żyw ać ,  lernen uczyć  s ię ,  beichten spow ia
dać s ię ,  frage» pytać  się.

§. V I .  O S ł o w a c h  ni eo&obis lyc j i -

33 on ben un p erfS n ltc fyen  ^ e i tm & r t e rn .

Słowa n ieosobiste, toiest w  trzec iey  ty lko  
osobie po iedynczey przez w szystk ie  t r y b y  i czasy 
u ż y w a n e ,  są dwoiakie u N iem ców : iedne k tó rym  
się  daie zaimek. e6 , drug ie k tó rym  służy  man.

tym  w ogólności dodaie s ię słowom, 
k tó rem i nie oznaczaią właściwie an i czyn ien ia , 
an i c ie rp ien ia :  mówią N iem cy  o przypadkach, 
odm ianach  powietrza, obowiązkach , zw ycza iach  
i  obyczaiach lu d zk ich ,  np.  eć regnet deszcz pa
d a ,  et> fcl)net)ct śnieg pada, eć frieret m arzn ie ,  eö 
tbauet o d w ilż ą ,  t a ie ,  eS tl)iUlt rosa p a d a ,  eg ge# 
bu&ret fid) albo e£ gegientet ftd) p rzysto i ,  eö »er» 
brufjt miel) p rz y k rz y  m i s ię ,  eś hungert ntid) ieśdź 
m i się ch ce ,  eö fd)lafert mich d rzym ie  mi s ię ,  eg 
efelt miel) nudzi mi s ię ,  e6 fcf)mer$et mich dolega 
m ię ,  eö befrembet mich dziwno m i ,  eS erfreuet mich 
cieszy m n ie ,  eö betrübt mid) sm uci m ię ,  eS i|? 
gefdl)rlid) niebezpieczno ie s t ,  i  t. d. gdzie razern
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u w ażam y , że nawet słowa osobiste czynne mogą 
bydź użyte  riićosobiście.

9)lan używ a się przed trzecią osobą slow 
w szelk ich , k ied y  osoba prawdziwa nie iest pe
w n a ,  lu b ,  g d y  iey  wydudź nie chcem y, iuż 
przez ostrożność i boiaźń, iuż przez skromność, 
np.  man faget mówią , ttian glaubte rozumiano, 
nuui bat irtnct)rict>t btfommen dowiedziano się , mcm 
Will ftd) Ilicbt tńbmen alleg getroffcn ¿u babeti, nie 
będę się chełpił, żem wszystko zgadł , lub ,  żem 
wszystko dobrze zrobił, man fdbmeid)elt fxcł> mit 
fciiier 23ollfommenbdt, nie przyp isu ję  sobie żadney  
doskonałości: $Bii oft fpridjt niatt mit ben gucbfcn,
wettn man baS SSerkwgte nic^t erfjalten fatm: S ie  
Strauben ftnb fatter, id) mag fte nid)t! J a k  często 
mów i się z l iszkam i,  k iedy pożądaney rz eczy  
dopiąć nie można: iago dy  te są  kw aśne , n ie
chcę ich.

Jak  e§, tak niatt nic nie odmieniaią w czaso 
waniu  słów, k tórym  się dodaią : trzecia bowiem 
osoba słów idzie zupełnie przez wszystkie t r y b y  
i  czasy, iak  w osobistych.

§. V J I .  O uż yw an iu  T rybu  bezokolicznego.

Ponieważ w Form ie czasowanta, t r y b  bez- 
okoliczny dwoiaki iest  położony, ieden bez 
p rzy im kn , drug i z przyiinkiern jtt,; wiedzieć po
trzeba, iż pierwszego używ a ią  N iem cy :  nap rzód :  
ze słowami znaczącemi poruszenia z m ieysca na 
m ieysce ,  np.  gcljen mir fpaperen, chodźm y prze
chodzić s ię :  fommet iłyr ipieien, chodźcie grać.

P o w l ó r e  ze słowami następu iącem i: bitrfen 
sp iieć , l)ci|1 eii rozkazać ,  fjeffen pom agać ,  bórcn 
słyszeć , fónneu m ćdz , um ieć ,  laifeu dopuścić, 
k azać ,  mbgen m ódz , muffen m u s ieć ,  fetjen w i
dz ieć ,  follett bydź p o w in u ym , mtdletl chc ieć , np. 
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id) barf eś nicf)t fagen, nie śmiem tego pow ie 
dz ieć :  helfet tnir fchreiben, pomóżcie mnie p isać :  
id) [)&re il)tt «einen, słyszę g o  płaczącego : mir
fafyett i i) u geben, w idz ie liśm y go idącego.

P o t r z e c i e  z tem i:  bleibeti zostać, fittbett zn a-  
W p ,  tebren u czyć ,  lernen uczyć s ię ,  np.  er Ł'Ite6 
fiecfeu in ber Sftebe, n ie um iał  d a ley  m ó w ić :  id)
« i i i  bici) lebten ©uteś ti)un, nauczę cię dobrze 
c z yn ić :  « i r  lernen reiten, u czym y się na koniu 
iezdzić.

D rug i t r yb  bezokoliczny, toiest z p rz y im -  
krem 311, ze wszystkiemu iunem i słowami u ż y w a 
n y  b y w a , np.  eć iff fd)on 3 e,t auffufłeljett, iuż iest 
czas wstać: eö gereuet miel) biefeó getljan gu ba*
ben, żal m i żem to u czyn ił :  id) meine bid) bafelbfi 
Ju finbett, ro zu m iem , że cię tam z n ayd ę :  « e r
ftd) 3u beten fcf)iimt, ber fcbantt ftd) ©ettcó greunb 
Ju fet)n, kto się modlić w s tyd z i ,  ten Mię w stydz i  
bozkim bydź p rz y ja c ie le m : ein tugetibbaffeö 3tinb
benfet nid)t ber anbern gel)!er ju  beobachten, cnotli
we dziecię nie- obraca myśli  sWoiey do postrze
gan ia  w drug ich  błędów: fcitbern eß merfet auf
il)re guten @igenfd)aften, ale uważa ich dobre p rz y 
m io t y :  bie eó tiad)juai)men fucf)t, k tó rych  naślado
w ać stara  się.

jPrzes t roga .  Gdy które z iedenastu słów o- 
w ych  bńrfet), beiden etc. ma bydź położone w cza
sie przeszłym dokonanym  lub zaprzeszłym , a do 
n iego należeć będzie ieszcze t r yb  bezokoliczny 
znaczenia iego dopełn ia jący ;  w tedy nie imiesłowu 
słowa tego ,  lecz t ryb u  także bezokolicznego 
n ż y w a ią ,  np.  er bat e6 nicht t()U tt feilen, a nie 
gefollt, n ie  powinien był tego czyn ić :  « e r  bat 
btcf)ä fagen jjeifien, a nie gebeift, któż ci to pow ia
dać kazał: ich habfl fagen f>6ren, a n ie geh&rt, iam 
słyszał żo to mówiono: fte hatte il)n grüßen fajfeit, 
a nie ge[a|)'en, kazała go pozdrowić.
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R O Z D Z I A Ł  Y.

O  P is o w n i,  eon ber 3iecl)t|ci)reibung.

P raw id ła  P isow n i szczególne N iem czyzn ie  
te są powszechnieysze .

i .  Głoski w iększe początkowe piszą N iem cy  
n ie  ty lko  tam  gdzie i P o la cy ,  ale też we w szy
stkich R zeęzow n ikach , np.  «¿|bent>cfjTcn ko lacya ,  25ir* 
ne g ru szk a ,  ®orfd?e g łąb , gntfcfylujj de te rm inacya ,  
ga lte  fa łd ,  @arbe snop i t. d.

а .  W  w yrazach  pochodnych , k tórych  p ie r
wotne m ia ły  o ,  0, U, p iszm y te same samogło
s k i ,  ale k re sko w an e ,  g d y  w m ieyscu  pierwotnego 
a ,  lub o, słyszeć się daie dźwięk podobny do e, 
a  na m ieyscu  pierwotnego u, brzm i n ib y  nasze 
y ,  np.  91ame im ię ,  nńmiici) m ianow ic ie ,  fcfyhifen 
sp ać ,  fci;l<5frig śp iący , £ofpi zapłata , £ćbnung żołd, 
SJiutter m a tk a ,  SJlutter matki.

3. Za i ,  pisz ie, na końcu w yrazów , np.  bie 
c i ,  ftc on i ,  o n e ,  wie iak ,  często też i we śrzodku, 
np.  mietf)en n aym o w ać ,  $ ie ś  g ru b y  p iasek ,  niefen 
k ichać .

4 . j ,  długie pisze się w  zgłoskach ja ,  j a ,  je, 
j u ,  np.  jamniern lam entow ać , jabrlicf) roczn ie , je* 
boci) p rz e c ię ż , jaucf^en k rzyczeć  iak  chłop p i ian y ,  
jucfen świerzbieć.

5. c, pisze  s ię zam ias t  f ,  nap rz ód  w  w y r a 
za ch  c u d z o z i e m s k i c h ,  np.  gafo K aton , camnutni* 
Ctren k o m m u n i k o w a ć :  p o w t ó r e ,  p rz e d  f ,  zamias t  
d r u g ie g o  f ,  np.  @tocf p i ę t r o ,  @t&cfe p i ę t r a ,  gucfen 
W y p a t r y w a ć .

б. Po samogłosce d ług iey  po iedynczey i po 
t, pisać się często zwykło  [), lubo go w w ym a
w ian iu  nie s łychać ,  np.  9)?at)i$rit bankiet,  mableti 
m le ć ,  wet)! dobrze , vatl;en radz ić ,  £burtn wieże, 
£l)oma6 Tomasz.

I



7- P iszm y battti tedy , benti a lbowiem , mann, 
n?entt k iedy , przez dwa nn. *

8. g , znaczące dwa f, pisać się powinno na 
p r z ód  na końcu zgłosek, w k tó rych  brzmi i  pi
sze się )J, g d y  p rzyb io rą  sam ogłoskę, np.  ,£ag 
n ienaw iść ,  tpiglid? n ienaw istny  y bo się piśze i  
mówi Jjhtfee! : ghig rz ek a ,  gfiigruaffec rzeczna woda, 
bo się pisze glufíeá.

P o w t ó r e , we śrzodku w yrazów  zam iast jf, 
g d y  się po nim e opuszcza , np.  e; igt zamiast 
ijjet ie :  ¿errigtteś zam iast jmijfeneê.

P o t r z e c i e , po samogłosce lub dwugłosce dłu- 
g iey ,  od k tó rey  w przedłużonym w yraz ie  odryw a 
s ię ,  i z następuiącą samogłoską brzm i iak nasze 
« po iedyncze , np.  grog w ie lk i ,  grogeê: @tog ude
rz en ie ,  ©togcá: gtig noga , gugeó et c .  i  w spoyn iku  
ćag źe.

W e  w szystk ich  in n y ch  ojcollcznościach na 
początku zgłoski pisz f poiedyncze d ług ie , a na 
końcu w yrazu  pierwotnego ê k ró tk ie ,  np.  feifert 
m y d l ić ,  ftefeelctt ozyw iaó , Sîcife podróż , @raë 
t r a w a , bas? lo.

P r  zes t roga .  Po spółgłosce d ług iey , dwugło
sce lub samogłosce n ig d y  się spółgłoska nie po- 
dwaia . '

9. P isz fd), ff, fp, ft, na w ydan ie  brzm ien ia 
sz, szk, szp, s z t , np.  ©cfyanbe w s ty d ,  ©fiase n ie
w o ln ik ,  fpitinen prząśdź, fłamnndu iąkać się.

10 . » ,  p iszmy za w w yrazach  N iem ieckich  
53atCV o y c ie c , 2)[ieê ru n o ,  »cfl pełny, »en od , z, 
i w p rzy ro stkach  »er , »o r : za w  w n iektórych 
w yrazach  cudzoziemskich , np.  SSafal len n ik ,  5U» 
neSii» W e n e c y a ,  S3iolln sk rz yp c e ,  Quitter proch, 
i  t. d.

W  wyrazach G reck ich  za f ,  pisze się pfy, 
np.  Spl)i(ofopi) Filozof, *pi)&niy F én ix .

1 1 . 1;  używ ane  bywa na końcu w yrazów  
w dw ugłosce , . np.  SEłłap m ay , hep u ,  pfup fe :
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we śrzodku m iędzy  dw iem a sam ogłoskam i, np.  
fpeneu płuc, i w im ionach cudzoziemskich, np.  (£ł)!be 
zgłoska, 3Jiv)vrt)en m irra .

12 . Ile r a z y  w w yrazach  N iem ieck ich  s ł y 
chać brzmienie naszego c ,  pisz 3 , np.  ¿3al)[ l iczba: 
a zamiast podwóyney tey  zgłoski b , np.  
drapać.
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C Z Ę Ś Ć  T R Z E C I A .  

R O Z D Z I A Ł  I .

O  S k ł a d n i ,  t>on ber Of lortf i igung.

r i l
1  roista w yrazów  N iem ieck ich  Sk ład n ia ,  toiest 
S z y k u ,  Z gody i R z ąd u ,  w czem iest podobna do 
składn i w yrazów  P o lsk ich ,  a w czem się od n iey 
ró ż n i ,  o bacz m y :

§ .  I .  Składnia Szyku.

P r z y k ł a d .

©iu iinrtbe Rot oiió Pew ny chłopiec ołia- 
SJlitleibeti einetrt 50?anne, rował z politowania ie - 
tt^Icber feljr buitgtig attg* dnemu człowiekow i,k tó- 
fal), fein ^ruliftucf r y  bardzo głodny w y -
<tn, unb bat am'fy anbere, g ląda ł ,  swoie całe śu ia- 
ii)ttt ettcaS ju aeben. S'i* d an ie ,  i prosił ieszcze 
"<8e 3 e'1 nachbet flieg er d r u g i c h , ażeby nm co
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mit feinem 23ruber in einen dali .  Po n ie iak im  czasie 
Kafm, bev am Ufer eineö wszedł 011 z e s w o im b e a -  
fc^neiien gluffeß lag. S ie  tem  w ieden czółn , k tó -  ^  
«ad e lten ,  bis ber fleiiie r y  na brzegu ied u ey  
.fCat)n umfct)lug, utib fie b ys trey  rzek i  leżał. C h y -  
bepbe in baS äöaffcr fie* b a ta l i  się oni, aż s ię czoł- 
len. ©iefeö fal) ber mit bern nek w yw ró c ił ,  i  obay 
SSutterbrobe befcjjenfte ar* w wyodę wpadli. W id z ia ł  
me Sjfann, linb eilte bet)* to ów chlebem z masłem 
ben gu l)elfen. @r f)dtte obdarzony ubogi czło- 
eben fo leicht biefen a !6 %viek i p rzyb ieg ł  obu rn -  
jenen guerfl ergreifen firn* tować. M ógłby on był 
nen, aber fein fleiner ®el)t» rów nie  łatwo tego iak  o- 
tb^tee fiel ił>m ąueifl in bie wego p ie rw ey  uchw yc ić ,  
Slugen- ©a er tl)n nun gu* lecz iego m a ły  dobro- 
erft rettete, batte ber S trom  dziey wpadł m u  p ie r -  
ben anbern fo « e i t  «egge« wszy w  oczy. G dy  go 
tiffett, bag er nicijt gerettet więc p ie rw ey  ra tu ie , pąd 
werben fonnte. w ody drugiego tak dale

ko porw ał, źe u ra tow a
n y m  bydź n ie mógł,-

U w a g  i .

Nie tak są woln i N iem cy  w szykow an iu  w y 
razów sw o ich , iäk  P o ia c y :  u  n ich  bowiem ka
ż d y  p raw ie  w yraz  ma sobie w yznaczone m ieysce , 
k tó re  rzadko się odmienia. I tak  kładzie się 
p o sp o l ic ie :

1. W y r a z  n ieo d m ien n y  przed swoim od
m ie n n y m ,  np.  aiić> SWitleiben, mit feinem, in einen.

2 . P rzed im ek  przed swoiem im ien iem  lub ie 
go rz ąd em , n p . ein .Knabe, ber mit SSutterbrobe 
befcfjenfte.

3. P rzym io tn ik  przed swoim Rzeczow nik iem , 
np.  ganjeS grßbfiwd, einige 3 eit, fd)neHen BluffeS.

4. P r z y p a d k i  rz ąd z o n e  od t r y b u  b ezo ko l i -
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cznego przed tym że  t r y b e m ,  a urn i  oljne przed 
iego rz ąd em , il;m e&roab ju  gebcn, bcpbcn jtt betfen, 
um bie ©acf)e recf?t Ju erfatjren, aby  rzecz dobrze 
poznać :  ol)tie ciii OBott Jii fagcn, an i słowa m e
mówiąc.

5. Co się tycze słowa osobistego zgadza ią - 
cego się z p rzypadk iem  p ie rw szym , to ,  według 
tro istego położenia sw o iego , tro iak i  szyk  robi.

I. Gdy się słowo kładzie zaraz po p rzyp ad k u  
p ie rw szym .

II. G dy się odkłada na koniec zdania.
III. G dy się umieszcza przed p rzyp ad k iem  

pierwszym .

Szyb p i e rw sz y  o g ó l n y .

► W  szyku  ogó lnym  układa ją  się w y raz y  ty m
porządk iem . ]Sa p i e rw s z em  m i e y s c u  p rzyp adek  
p ie rw sz y :  na c l r u g i em  Słowo osobiste : na i rz e 
c i e  m  Zaim ek bez P rz y im k a ,  po n im  P rzy słó w k i 
osobliw ie czas i m ieysce  oznaczaiące , po ty c h  
w y r a z y  rządzone od słowa i od in n y ch  części m o 
w y :  co wszystko dla krótkości n azw ieym y  r z ą 
d e m :  na c zw a r t em  część słowa odm ienna , czy l i  
tą  będzie p rzyrostek  oddz ie lny , czy l i  też t r yb  
bezoko liczny , lub  Imiesłów słowa przedniego 
pos iłkow anego  od osobistego: np.  ( i )  @iti $nabe 
( a )  bot, (3) aub 5)?itleiben cincm SJiantie feytt gan# 
Jeb gró^fiucf (4) a n . . .  Uub ( i )  dom yślać  się cc 
( a )  bat (3) nucl> atibcre. . .  ( i )  g r  ( a )  fyatte (3) 
cben fo ieicf>t bicfcn alb jencti juccfi, (4 ) ergrcifen 
fbutien.

T y m  sposobem szyk u ią  N iem cy  w y ra z y  
sw o ie ,  ile r a z y  na początku zdan ia  przed p rz y 
padk iem  p ierw szym  żadnego innego  w yraz u  nie 
k ła d ą ,  albo ty lko  ieden z n as tęp u iących :  ober
a le ,  (idciti a l iśc i,  alb ia k o ,  aucf) także ,  beiui bo, 
entibcber a lbo , ja ow szem , tuc^t n ie ,  ncdĘ) ani,
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nur ty lk o ,  fonbern lecz ,  ty lk o ,  uub », roeber ani, 
k tóre  sz y k u  pierwszego nie psu ią :  np.  «ber fein 
fleiuer ClCot>ltl)dter ficl il;tu in bie (¿lugen. 91 ur bie 
lugetib ttwci)t ttn§ ectebrungSwertb/ ty lko  cnota sa
ma czyn i nas szanownym i.

S z y k  d  r  u  g  i.

W  tym  szyku słowo osobiste z m ieysca d ru 
giego przekłada się na koniec zdania nie rozłą
czając się z cząstką oddzielną, reszta zosla ie ,  iak 
w szyku o g ó ln y m , np.  ( i )  iBelcfyer — (3) febr 
buitgrig (4) — (2 ) auSfab • • ( « )  ber —  (3 ) am Ufer 
eineś Kbncllen gltiffeS (4) — ( 1 ) (ag . . .  Dag ( 1 ) 
er — (3) nicbt (4) gerettet werben ( 2 ) fonnte.

Prz e s t r o ga .  Gdy prócz części słowa n ieod- 
m ienney  posiikowaney znay dnie się ieszcze w zda
n iu osobny Im iesłów , lub tryb  bezokoliczny- w te
dy  słowo osobiste może się kłaśdź przed n iem i: 
i tak w ostatnim przykładzie można było powie
dzieć fonnte nicbt gerettrt werben.

S zyku  drug iego  używ a s ię :  n ap rz ó d , z Z a 
im kam i w zględuem i vDełćt)er> roelcbe, welcbeg, ber, 
bie, b«<j, który, k tó ra ,  k tóre , fo k tóre , roelcb 
etn, waś fur ein, co za ieden , met kto, waś co, 
k iedy Z aim ki te nie w yraż a ją  p y ta n ia :  iako w i
dzieć w przy kładach p ierwszym i drug im .

F o w t ó r e ,  ze Spoyn ikam i i  P rzysłów kam i 
a(S i a k ,  a(S, ba, inbetn, g d y ,  6et>or, d)e, n im , 
bio aż ,  póki,  bag ż e ,  bag, aufbag, bamit, aby, 
je im ,  im gatte ieżeliby, nacbbent skoro , ob czy li ,  
feit dokąd , Weil po n iew aż ,  fobalb iak  ty lk o ,  folange 
pók i ,  uneracbtet, ungeacbtet chociaż , mami, wemi, 
fo i tż e l i ,  warum dla czego, u>je i a k ,  rre gdzie, 
bez p y ta n ia ,  i ze złoźonemi z tychże alćiueun 
iakoby, bigbag az ,  bafern, fofern, wofern, ieżeli , 
obgieich, obfcbott, obwobi, wetiugleici) chociaż i t. d. 
iako ukazuie przykład  trzeci.
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Prz es t r o ga .  Spoyn ik i  oBgfeicf), oBfd)ott, oBaud)) 
cbjmar, mennauct), memigleicf) mogą się rozłożyć, 
i  iedna część stać przed P rzypadk iem  p ierwszym , 
d ruga po n im , np.  2Benn bu aitcf) tiicl)r rottlfi, fo 
mu§t bu eś tl)itti, chociaż nie chcesz, iednak m u
sisz to uczynić.

S z y i ;  t r z e c i .

M ieśc i się słowo osobiste przed P rzypadk iem  
p ie rw sz y m : nap rz ód ,  py ta iąc  się i rozkazując, 
często też w yk rz y k u ią c  i ż ycz ąc ,  np.  ©¡lift bu 
bid) fefbfi Betrugen? chreszźe się sam oszukać?  - 
Skbenłen ©ie eb red)t, rozważ to W a e  Pan  do
brze. Koninictt @ie mit mir, chodźcie W .  Pano
w ie ze mną. 3/afe bod) ?eitt aufrid)tiger ?el)rer ouf 
linbanFBare ?et)rliuge! i łodayby  n ie trafił żaden 
poczc iw y nauczyc ie l  na n iewdzięcznych uczniów.

P o w t ó r e , g d y  S p o yn ik  menu opuszcza się, 
i  w d ług iey  części zdania po w yrazach  fo, b a / i  
tym  podobnych , znaczących nasze ,  t o , t edy,  n a -  
ó w c z a s , czy w y ra ź n y c h ,  czy d o m y ś ln yc h ,  np.  
Serneft bu felBff uicbf, zamiast menu bu felbf! niclyt 
lertieff, fo mirb bieb Feiu iebrer gelebtt nmdmi, 
ieżeli się sam uczyć nie będziesz, to cię żaden  
N auczyc ie l  uczonym  nie zrobi. er i()tt nuti
juerd rcttetc, batte ber Stront et c .  dom yśla iąc  się 
fo przed brttte.

P o t r z e c i e ,  g d y  cokolwiek z r z ą d u ,  oprócz 
Spoyn ików  i P rzysłówków pod szykiem  p ierwszym  
i drug im  w yraż o n y ch ,  zdanie zaczyna , np.  (Jinige 
Je it  ttad)()er gieug er etc.. SMefeS fal) ber arme SJłanu 
e t c .  eute mili id)§ tjjun, dziś to uczyn ię .  © a ś  
eitter nid)t gelrruet l)at, bab fan u er and) nict)t, czego 
się kto nie u czy ł ,  tego też nie umie.

Prz es t r o ga .  K ied y  w szyku drugim  i trze
cim Przepadek  p ierwszy nie iest iedeu z Z a im 
k ó w , jeb, bit, e t r fu ,  eś, m i r ,  ii)»', m au, na ten



czas rząd poprzedzać go m oże , np.  3Betttt jur 
53oHfui>rung beiner ipftictn, bici) @otte<3 Siebe nidf)t be* 
feelet, fo rttljme bici) ber £ugenb tticijr, unb roiffe 
baji bir 2lUc§ fel)let. Jeże li  do dopełnienia tw o iey  
pow innośc i miłość cię Boga n ie zag rzew a ;  tedy  
n ie  przechw alay  się z cn o tą ,  i  w iedz ,  źe ci w szy
stk iego n ie dostaie.

ffienu miel; rnein 93ater berluffcn roirb, a lbo 
tt)irb miel) mciii 93ater uerlaffett, ie ź e l i  m n ie  m ó y  
o y c ie c  opuśc i ,  fo v»irb ftef) bocl) meiiter meine 
ter annefymett, t e d y  s ię  m a tk a  m o ia  o p iek o w ać  
m n ą  będzie .

O tnie etitfliegen bei eifriger Słtbeit bie golbe* 
nett, bie ebel genoffetun ©tuiiben! O ! iak miło u -  
p ł y w a i ą  p r z y  g o r l iw e y  p r a c y  z ło te ,  w y b o rn ie  
r iź y te  g o d z in y .

I §. II .  Sk ładn ia  z g o d y .

P r a w i d ł a .

i .  P rzed im ek ,  Z aim ek  i P rzy m io tn ik  zga 
dza się z Rzeczow nik iem  czy w y r a ź n y m , czy  
t y lk o  do m yś ln ym  w R o d z a iu ,  w L iczb ie  i w P r z y 
padku .

q. Słowo z Zaim kiem  osob is tym , czy  w y ra 
ź n y m ,  czy l i  dom yślnym  zgadza się w osobie i 
l iczb ie  ty lk o :  bo słowa N iem ieck ie  nie odm ie- 
n ia ią  się przez rodzaie.

P  r  z y  k ł a  d  y .

©ctt ber <ynmncl)tige, B ó g  Wszech m o g ą c y : 
@ott alleitt, B ó g  s a m :  2lugu|t ber © rit te , A u 
g u s t  tr zec i ;  lyieyatiber ber ©roge, A lex a n d e r  
w ie lk i :  ^ur SMflyintilianS beS @r|ien, za cza 
só w  M a x y m i l i i a n a  p ie r w s z e g o : SSoit fiubtuigg beź
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9Sier$ef)nteu, czasów L u d w ika  czternastego: ber 
Jjerr felbft, sam Pan.

@n> eorficbtig in beinen 33ergnugmigen, bądź 
p rzezo rny  w swoich rozryw kach . P rzy  wyraz ie  
fei}, dom yślm y się cm.

©er .ftlugfłe unter ben SJienfcbeti ijt ber, xvrfęf)et 
bie ©flegenbeit, feitien -5rcecf jti errcici)cn, nicbt fafgen 
Irtgt, nayros lropn ieysży  m iędzy ludźm i iest ten, 
k tó ry  sposobności doyścia do swoiego końca nie 
opuszcza. P rz y  tych w yrazach  ber .Rlugfte, ber, 
n>e[d)er, d o m y ś l in y  się ?Dtenfd).

©ie ■Seriiutift unb £ugcnb gcben ubet 9ieict)tbitm, 
rozum i cnota przewyższają  bogactwa. T u  geben 
zgadza się z d o m yś ln ym  zaimkiem fie.

Uwaga .  W  siedmiu pierwszych p rzyk ła 
dach w idz im y , że im iona p rzym io ty  Bozkie o- 
znaczaiące , i P rzym io tn ik i  wyszczególn iające 
im iona własne lu d z i ,  po swoich Rzeczownikach 
kłaśdź się z w y k ły :  allein i fclbjł rzadko Rzeczo
w nika  poprzedzają.

§ . I I I .  Niekt ó r e  o s o b l iw o ś c i  w z g l ę d em  zgod y .

1. Przymiotn ika z Rzeczownikiem.

Ponieważ przym iotn ik  N iem ieck i p rzy  wła- 
ściwem zakończeniu swolem iest n ieodmienny, a 
w przyb ieran iu  zakończeń odm iennych do Ofcre- 
snika slosuie s ię ;  w ięc zachodzącą między sobą 
a Rzeczownikiem zgodę wewnętrzną,, nie on, ale 
O kreśn ik ,  iuźa^arn  przez s ię ,  iuź  użyczonńm 
zakończeniem i swolem powierzchownie w yda ie :  
lakośm y w przykładach powyższych uw ażać by l i  
powinni.

1  tak nawet nie zawsze w yraźa ią  N iem cy  
przyrodzoną zgodę przym iotn ika  z Rzeczowni
k iem , używuiąc tamtego w sLopniu ró w n ym  i
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Wyższym prze2 wszystkie rodza ie ,  l iczby  i p rzy 
padki z zakończeniem pierwotuem nieodmiennem 
i  hez wszelkiego p rzed im ka, ile razy go kładą 
bez rzeczownika w yraźnego : nap rz ód  iako po- 
w tó rn y  przypadek p ie rw szy ,  zamiast którego u 
Po laków  często bywa p rzypadek szósty, np.  ©ie 
nm&re 2BeiSl)dt mactjt nid)t fdjroerniiittyig, fonbern 
i)citec, prawdziwa mądrość nie czyn i sm utnym , 
lecz wesołym : ©je ©ngenb ifj foftbaret atS ©olb,
cnota iest droższa nad złoto. gin jrbeś .ffinb foli 
getyotfam ferm, każde dziecię powinno bydź po
słuszne. 2Bir fuljien ( g ,  baji wir mir battn rcabr* 
łjaftig głucfłicf) ftnb, roenn mit tugenbi)aft ftnb, 
czu iem y to , źe ty lk o  wtedy prawdziw ie szczęśli
w y m i  iesteśmy, k iedy iesteśm y cnotliw i.

Pow t ó r e .  Jako powtórny P rzypadek  czw ar-  1 
ty ,  bądź sam przez s ię ,  bądź z P rzy im k iem  fur, 
po słow ach , które przypadku  tego podwóynego 
w y c ią g a ją ,  np.  SUan t>at mi ety tinbefleibet óbcrfailen, 
n ieubranego  mnie zastano. 3 $  l>abe bie IBriefe 
tumrftegflt empfangett, iam l is ty  niezapieczęto- 
watie odebrał. ^Jałtc bici) niebt fńr tttifel)lbar, nie 
m ie y  się za n ieom ylnego .

Zaim ek także cś, gdy  w yraża  polskie n im , 
n ią ,  n i em ,  n i m i , n i em i ,  bez odm iany  się kła
dzie , np. id) Mn e§, iestem n im : fte ift t$, ona iest 
n ią :  mir ftnb e § , m y  iesteśm y nimi.

W  zgadzan iu trzeciey osobv zaimka dz ie r
żawczego z Rzeczownikiem uważać potrzeba nie 
ty lko  na tenże rzeczownik  w y raż a jąc y  zawsze 
rzecz dz ierżoną , ale też na osobę dz ierżącą :  
g d y  albowiem ta iest rodzain męzkiego lub n iia -  
kiego l iczby poiedynczey, u żyw a  się Z aim ka fejn, 
ieże l i  zaś iest l iczby m nog iey  iak iegoko lw iek  ro -  
d za iu ,  albo leź liczby po iedynczey ,  ale rodzain  
ty lko  żeńsk iego , używ a się ibr, np.  ©er #err 
91. f)nt feineit 53rtibor, feitte €cf) rop f le t , fcin cinji* 
geś ilinb, unb alle feine greunbe eerlorett, P an  N.



swego b ra ta ,  swoię s io strę ,  swoiego j e d y n a k a ,  i  
W s z y s tk ic h  swoicii przyjaciół utrac ił . ©ein cip?« 
ner gteig wirb il>n gelebrt nnicljeti, iego własna p i l 
ność uczonym  go zrobi.

£)ie gra u 91. bat ¡i;ren ©oljn nad) łfeipjig ge» 
fd)irft, abtr ihre 2 a.'d)ter will fte nod) bet) ftct? be* 
balten, P an i  N. syna swego do L ip ska  odesłała, 
ale swoię córkę chce jeszcze p rzy  sobie zatrzym ać. 
3 t)f SOiann foli naci) ^reugen eerreifen, ie y  mąż ma 
do P ru s  iechać.

Dic ©olbaten ijabett ibren ©eneral eerlcren, 
żołnierze Jenerała swego wtrącili. T)ic ©terne bit* 
bcit il)ten © lan j ,  gw iazdy  maią swoię świeLność.

11. S łowa  s  Zairu kiem osob i s tym.

Polacy zw yk l i  pospolicie zgadzać Słowa 
Z Z aim kiem  ty lko  dom yślnym  : N iem ęy zaś za
wsze go w yraźn ie  k ładą , ile razy  w zdaniu nie 
m a sz w y ra ź n eg o  Imienia w Przypadku p ie rw szym , 
z  k ló ry m b y  słowo swoie z g a d z a l i .  1 tu k  po P o l
sku  mówi s ię :  i e s t em. , m i a ł e ś , będz i e  c hw a l i ł , 
by l ibyśmy,  po N iem iecku zaś mówić potrzeba: 
ich biti, bu barteft, er wirb leben, wir wareit, :c.
w y  i ą wszy tryb  rozkazu iąey .

Słowom nawet nieosobistym dodaie się eg 
lub m a il , g d y  innego przypadku pierwszego p rzy  
sobie nie m a ią ,  np. cg regnet, deszcz p ad a :  eś 
ge^iemct ftcb, p rzysto i ,  eg tragt flety 311, p rzytra f ia  
s ię :  nian giaubet, ro zu m ie ją :  man bat flety beniubet, 
starano się.

M ó w i s ię  t a k ż e :  (Jg maren f>ier sicie 23uctyer, 
z am ia s t  »¡cle SBiictycr maren l) ie i , a lbo ()iec Waren 
sicie 5J3ucłyer, b y ło  tu  w ie le  x iąźek  : eg blicben nur 
etlicbe batmit, z am ias t  nur etlictye bfltwn, t y lk o  k i lk a  
z uicłt zostało.

J a k  u P o la k ó w ,  l a k  u N ie m c ó w ,  osoba p o 
je d y n c z a  k ładz ie  s ię  często ze s łow em  l ic z b y  runo-



g iey ;  np.  ?0lutter fommct, id) bilte eitd), matko 
chodźc ie ,  proszę was. © jr  griebrict) ffiitbelm et c .  
befe()len, M y  F ry d e ry k  W i ih e l  m etc .  rozkazuiemy.

G dy zaś N iem cy chcą wyraz ić  polskie W C P a u ,  
W C P a n i ,  W C P a u n a ,  W C P a n o w ie ,  W C P a n ie ,  
W C P a n n y ,  W C P a ń s tw o ;  na ów czas kładą sło
wo w osobie trzec iey  l ic zb y  mnogiey, np.  Jprrr 
»on f)). . . was) macł?eti © ie :1 MC Pa nie P. . . .  co 
W C P a n  rob isz ,  SHabanw, fceuett ©ie fid), M P an i ,  
ciesz się W C P a n i .  ©ie baben eo mir gefagt, 
W C P a n n a ś  mi to powiedziała.

Chcąc znowu kogo ty le  ty lko  uczc ić ,  ile 
P o la c y  mówiąc ff’aść, u żyw a ią  słowa w osobie 
trzec iey  l iczby  poiedynczey, np.  tnad)e erg, zrób 
to W a ś ć :  id) bitte i l);i,v proszę W a ś c i :  fte foli
biefeś nid)t »pvnel)men, nie powinnaś tego przećU 
siębrać.

§. I Y .  Składnia Rządu.

I. W  Y K  R  Z Y  K  N I K.

W y k r z y k n ik i  własnego rządu nie m a ią ,  do- 
da ią  si,ę ty lko  p rzyp adko m , np. £5 id) Unglócffe* 
liger, waS babe id) »etloren, ba id) bie Unfd)u!t> 
»erior! o ia  nieszczęśliwy, czegożem nie postra
d a ł ,  gdym  niewinność strac ił !  glcl) mein @ott! 
A ch  m óy Roźe! £) fBfltedfltib! o O yczyzuo !  Q 
heś Un»er(tanbeć! o ri ierozum ie! ffiebe bir! biada 
lo b ie !  D micb Siet'beu! A ch  mnie nędznem u!

II. P R  Z Y  I M  E K.

i .  R ządzą przypadk iem  drug im  te p rz y im k i :  
glnfiatt Jub ffatt, bifffcitś, jenfeitś, feaft, »ermóge, 
»ermittelfl, balber, w i l l e « ,  wegen, unerad)tet, utige* 
ad)tct, wabreitb.

glnfifltt lub  fifltt meinet, zam iast m n ie :  bieś*
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f e i t ö  b e ś  I S e r g e g ,  z  t e y  s t r o n y  g ó r y :  j e n f e l t g  be §  
f j i u f f e ś ,  z  t a r n t e  y  s l r o n y  r z e k i :  t r a f t  a l l >o  De r mb ge  
f e i n e r  3 u fa 3 e i n a  m o c y  i e g °  p r z y r z e c z e n i a :  Der*
m i t t e t f t  be f f ct t , z a  p o ś r z e d u i c t w e m  t e g o .

£)einef> Q?c( ienś  h a l b e r ,  u m  b e i u e e  23e|fen§ w i l l e n ,  
d l a  t w e g o  d o b r a .

ö ö e g e n  Oer 9Ba f ) r l ) ü i t ,  a Jbo  Oer 2Ba l ) r f ) e i t  loe«  
g e n ,  d l a  p r a w d y :  uner ac j j j t t t  a i l e ä  © i n r o ę n b e n g ,
p o m i m o  w s z e l k i  z a r z u t :  a l l e r  (Sorgfalt u n g e a d ) t e r ,  
p o m i m o  w s z e l k ą  t r o s k l i w o ś ć :  nx ! ( ) r enb  be r
p o d  t e r r  c z a s .

Z t e m i  t r z e m a  p r z y i r t i k a m i ,  h a l b e r ,  IDidett, 
l i e g e n ,  k ł a d z i e  s i ę :  m e i n e r ,  b e i n e t ,  f e i n e t ,  u n f e r e t ,  
e n r e t ,  i i ) r e t ,  b c ö ,  n ? e S , z a m i a s t  m e i n e r ,  d e i n e r ,  j c .  
b e f f e t t ,  r o e f f e n , np. m e i n e t r o e g e n  d l a  m n i e ,  u m  bei net »  
W i l l e n  d l a  c i e b i e ,  i h r e t h a l b e n  d l a  n i c h ,  b e ś w e g e n  d l a  
t e g o ,  w e s w e g e n  d l a  c z e g o .

2. H z ą d / . ą  p r z y p a d k i e m  t r z e c i m :  f l n S ,  a u ß e r ,  
Be i ) ,  b i n n e n ,  e n t g e g e n ,  g e g e n ü b e r ,  t a n g f i ,  m i r ,  « a c h ,  
n e b f i ,  f a m m t ,  f e i t ,  o o n ,  JU.

P r z y k ł a d y .

QJnS ber  ( S t a b t , z  m i a s t q ,  a u ß e r  b e m  lei be ,  
p r ó c z  s u k n i ,  bei) m e i n e m  g r e u u b e ,  u  m e g o  p r z y i a -  
c i e l a ,  bei) g u t e m  5J e t f l ö U b e ,  p r z y  d o b r y m  r o z u m i e ,  
bei) g r o ß e r  © t r ä f e ,  p o d  w i e l k ą  k a r ą ,  b i n n e n  a c h t  
S t a g e n ,  w  o ś m i u  d n i a c h .

STOir e n t g e g e n ,  n a p r z e c i w  m n i e ,  n a d )  m e i n e r  
S u f a g e ,  a l b o  m e i n e r  ' ^ u f a g e  n a c i ) ,  w e d ł u g  i n o i e y  
o b i e t n i c y ,  n a c h  b i r ,  p o  t o b i e .

© e g e n ü b e r  b e m  0i a t l ) b a u f e , a l b o  bcnt  9t a t l ) h a u f e  
g e g e n ü b e r ,  a l b o  g e g e n  b e m  3i a t i ) t ) a u f e  ü b e r ,  n a p r z e 
c i w k o  r a t u s z a .  1

Sangs? b e m  © t r o m e ,  wdłuż r z e k i :  m i t  a d e r n  
§ l e i ß e ,  z e  wszelką p ilnością : nefcft l u b  f a m m t  f e i n e m  
© e f o l p e ,  z e  swoią ka lw akatą :  f e i t  Die len ^ j a l r r e n ,  
o d  w i e l u  l a t :  Den i l ) m ,  o d  n i e g o ,  o  n i m ;  v o n
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Sfugenb «u f ;  od młodości: oon feiner Äinbbeit an, 
od iego dzieciństwa: ju 3f)nen, do W C P a n a :  y j  
betn §en|ier ()iitauS, oknem.

3. P rzypadk iem  czwartym  rządzą te P r z y -  
im k i :  burd;, fur, gen, gegen, ebne, fon cer, um, rniber, 
np.  burd) meinem §ci)ier, przez móy błąd: er be*

fur niid), on płaci za m n ie :  gegen bie ©tabt, 
k u  m ias tu :  and) gegen geinbe felj man Siebe hegen, i 
nawet ku  n ieprzy jac ie low i miłość mieć należy : 
ebne meinen iBenftaub, bez moiey pom ocy : fon ber 
eigene Diube, bez własney p r a c y :  urn ęitmbe bitten, 
o łaskę p ros ić : loiber feinen Üßillen, przeciw  iego 
woli.

M ówi się także :  ^meifelś ebne, bez wątp ie
n ia :  non 2llterS ber, od w ieków : bie gan^e ©tabt 
binburcf) przez miasto.

4. Rządzą przypadkiem drug im  lub trzecim: 
außerhalb, innerhalb, oberhalb, unterhalb, laut, np. 
außerhalb beö SanbeS lub  bem Sanbe, za k ra ie in :  
innerhalb bcS SanbeS lub bem Sanbe, w k ra iu :  
oberhalb boś SSergeS lub bem föerge, na górze :  unter« 
halb beS JpuqelS albo bem ^)uge!, poniżey pagórka: 
laut feineS 23erfprcd)euö lub feinem 23erfpred)en, po
dług iego przyrzeczenia.

5. Przy im ki an ,  auf, hinter, in, neben, über, 
u n te r ,  nor, gmifchen, g d y  znaczą g d z i e ? rządzą 
p rzypadk iem  trzec im : g d y  znaczą ciokąd.? rządzą 
p rzypadk iem  czw ar tym , np.  an einem ©teine lie
gen , przy kam ien iu  leżeć : ati einen Stein ftcßeti, 
o kam ień u d e rzyć :  liegt auf bem £ifd)e, leży
na sto le : er feget auf beu Jifcl), kładzie na ,
stół: @r fief)t hinter mir, stoi za m n ą ,  wirf eS 
hinter bici), i'zuć to za s ieb ie :  in ber €d)u(c fepn, 
bydź w szko le :  in bie ,1łud)e gehen . iśdz do K o
ścioła: S ie  fftjt neben mir, ona siedzi przy m n ie :  
fefee bich neben mich, usiądź p rz y  m n ie :  Ueber
bern jłopfe, nad głow ą , über ben .fiepf, nad 
g łow ę ; Unter bem Śifche, pod stołem : unter beu



Stifcfy, pod sLof: £ ie Gruppen flanben nor ber ©tabt 
58er!in, woyska stały pod miastem B er l in em : 
fte gierigen oor bie © r a b  9Sreö(ati, poszły pod m ia 
sto W ro cław : jgwifcfyen beit Jahnen galten, m iędzy  
zębami t r z ym ać :  Jmifdjen bie Jaffne neljmeit, m ię
dzy zęby wziąć. i

W  p rzykładach  poprzedzaiących u w a ż a y m y : 
ze niektóre P rzy  im ki kładą się zawsze przed sw o- 
iem  im ien iem , niektóre po im ien iu :  drug ie  m o
gą  się kłaśdź i przed i po n ie m : inne zrasta ją
się w ¡eden w yraz  z Z a im kiem  od siebie rządzo
n y m :  ze n iektóre p rzyb ie ra ią  do siebie inne
p rzy im k i  lub p rzysłów k i:  n iektóre nakon iec  ze 
złożonych mogą się rozłożyć , i część ich jedna 
p rzed , d ruga po im ien iu  mieścić się może,

Przes t r o ga .  Szczegó ln ieysze mówienia spo
soby z P rzy im k am i zuaydziesz \v P rzy d a tk u  do 
tey G ram m atyk i .

III. P R Z Y S Ł Ó W E K .

Przysłów ki znaczące i lo ść ,  rządzą  p rz y p ad 
k iem d ru g im ,  np.  beö £>inge6 genug, dosyć te g o ;  
ttie[ Sarmenć tinb ©ct)m;enś, w iele hałasu i k r z y k u :  
ein wenig £Bein§, trochę wino. Rzadko iednak 
N iem cy  uw aża ią  pa rząd len ,  mówiąc pospo lic ie :  
SSicb genug, dosyć ch leba: wenig @elb, mało p ie 
n ię d z y :  nici ÜBaffer, wiele wody.

Inne P rzysłów ki ki idą się z tem i p rzyp ad 
k a m i ,  którem i ćządzą p rzym io tn ik i  od nich po
chodzące, np.  ©einem ©ranbe gettniji battbein, p rzy 
zwoicie swemu stanowi postępować : nad)(l beni
dpimmcl, po Bogu.

Kładą się ze stopniem rów nym  te P r z y 
słówki:  eben fo, gang unb gar ,  genug, uberauei, 
Jtcnilicf), np- eben fo groß, równie w ie lk i :  . gang 
unb gar fci;!.ci)t, wcale z ły :  ¿¡entlief) gut, dosyć 
dobry.
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Kładą się ze stopniem w yż sz y m : je , b e f t e ,  
fciet, voeit, n p . je ittebr je beffer, im  w ięcey ty m  
lep iey ,  je  tuettiger Defio lieber, im m n iey  tym  p rzy ie -  
m n iey .

Okoliczność przeczenia iednym  pospolicie 
P rzysłów kiem  w yraża  s ię ,  np. jjd} ()flte nicfjtś ge» 
tbau, n icem nie uczyn ił :  bu biji nientalé gefnnt> 
getnefen, ty ś  n igdy n i e  był zdrów : (£ie bubett 
niettifliiben gefebn, W C P a n  nikogo nie w idziałeś: 
greunb, bie £ugcnb ift tein leerer 9łame, P rzy ja 
c ie lu ,  cnota nie iest próźnćm nazw isk iem .

IV. S P O Y N I  K.

Spoyn ik i  kładą się z t r y b a m i :  i  tak alé kła
dzie się z trybem  o zu aym u iącym , np.  2üé id) 
in bie @cf)uie gicng, gdym  szedł do szkoły : bag
gd y  z n a c z y  o b y ,  aufDaf, baniit, kładą się z t r y 
bem ż y cz ąc ym : benuibe bid), bafł bu gcíbbrt roer» 
beli, s taray  s ię ,  abyś został uczo n ym : idy tuelbe 
eé ,  oufbajj eé tiiettianben utibcfannt fet), ozuaym uię  
to ,  aby n ikom u tayno  nie było : bamit man beffer 
fpringeu faun, mu); ntan ein roetiig juntcfgeben, ażeby 
lep iey  sk o c z yć , potrzeba s ię trochę  w tył cofnąć.

Inne Spoyn ik i  kładą się«* z trybem  , iuz  o- 
zn a ym u ią c y m , iuż  ż y cz ą cy m ,,  np.  ©u ftd)|b ja, 
bap man birł> bober fcbá^et, alé alie aiuete beineé 
gleidjett, w idz isz , że c ię  w ięcey szacuią , niż in 
n y c h  tobie ró w n ych :  Jpeffe nur, baji feir aíleé ge» 
lingen roerbe, roenn bu baé ÍDeiue reblicf) tbun roirjł, 
u tay  t y lk o ,  że ci się wszystko u d a ,  ieżeli rzecz 
swoię dobrze sprawować będziesz: er beuft, ba$
tbtn aticé erlattbt fet), ro zu m ie ,  że mu wszystko 
w o lno : roenn id) eé geroujjt bńtte, g d yb ym  był 
o tém wiedział : aber eé trtig fid) j u , lecz się
p rzytra f iło : eé roáre aber fel)r fc^leclu, byłoby atoli 
wszystko źle.
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V .  1 M 1  E .

J a k  w Polszczyźn ie tak i w Niemczyźnie 
Im iona rzeczowne i p rzy  m io tn e , wyciągające do
pełnienia w znaczeniu swoietn, rządzą przypadkiem  
d ru g im , np.  bie ®tra()Ien ber ©ottne, promienie 
słońca : cin .ftaficn ooll beś fein|łett Q)eli>e$ , sk rzynka  
pełna nayprzedn ieyszego  złota.

N ie zachowuią tego względu N iem cy z rze
czow nikam i i l o ś ć  znaczącemi,,, mówiąc np.  eitt 
©ctyctfei i>aber, korczyk owsa: jteey £oittien 2Beiu, 
dwie beczki w in a :  eitt ipaar weife Sftntmer, para 
m ądrych  ludzi.

jMówią ieszcze N iem cy  przez przypadek d r u 
g i :  feilies 2(Iters5 cin .fiinb, co do wieku swego 
dziec ię : feincś ©efdńedytS eitt (Sbcltitatttt, z rodu
swego sz lachc ic :  ił>rer Jpeifunft citte gcanyóftmt, 
rodem F rancuzka :  feitteś Jpctnbiucrfó cin @d)neiber, 
z profesy i swoiey k raw iec ,  etc. domyśla iąc się 
iednego z p rzy im ków  batber, Wegett i t. p.

Przez tenże przypadek  drug i odpowiadaią 
na pytan ie  kiedy?  n>ann? np.  ©omitagg w Nie
dz ie lę ,  ?Oionta<t0 w Poniedziałek i 1. d . : be§ 
geS ttnb beś Oidctjfg, w dzień i w nocy i t. d. 
dom yśla iąc  się jur

Na to samo pytan ie kied y ? i na wiele i n 
n y c h ,  a nayczęśc iey  na te : iak d łu g o ?  rcic fan» 
g e ?  iak dal eko?  trie weit? na i l e ?  trie c ie l?  
odpowiadaią  przez przypadek czwarty , np.  bet! 
crflen Jjoutmig, p ierwszego L u teg o :  bett ndytett 
Jpeumonat, osmego L ip c a :  uorige SfBoĉ C, przeszłe
go tygo d n ia :  attbertlpdb ®titttben , przez półtorey 
go d z in y :  t>ierjei)rt 2 ńge, przez dwa tygodn ie :  ei* 
nett gug eon einnnber, na stopę ieden od d ru g ie 
go :  bm)jel)ti 9)?eiiett entfernt, na trzynaście  mil
od leg ły :  Ctd)tjig SalK rtlr, ośmdziesiąt la t  m a ią -  
c y :  eilten §ltg tfreit, na stopę szeroki:  yntet) 
Jłlitftern tief, na dwa sążnie g łęboki:  jcEjti ©dat
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íattg, na dziesięć łokci d ług i:  t>ier £mtimi gro§, 
cz tery  beczki z aw ie ra iący :  bunbert 2 t)aler roertl),
sto ta lerów  w a r tu ią cy :  tauferiD SuFatett reici>, t y 
s iąc  dukatów m a iący :  dom yśla iąc  się podobnie 
iednego z p rzy im kó w , « n ,  cutf, buvc|), gegeu, 
łłbec, urn.

Pon iew aż im iona N iem ieck ie  osobnego za
kończenia na p rzypadek  szósty nie . m a ią ;  więc 
g d y  się łączą z w yobrażen iem  narzędz ia ,  kłaśdź 
s ię  zw yk ły  w p rzyp ad ku  trzecim  z p rzy im kiem  
mir, np.  mit ber J?anb, r ę k ą :  mit bem Sábeí,  
szablą.

VI. Z A  I M  E  K .

Z a im e k  n ie  raa  osobnego od Im ien ia  rząd u .
Z aim k i er ,  biefer, ber, mer, roaó, roekijer, tę 

m a ią  osobliwość, źe g d y  się śc iągaią do imion 
n ie ż yw o tn yc h ,  a p rz y n aym n iey  nie do ludzkich , 
i  m a ią  przed sobą p rzy im ek  rządzący  p rzyp ad 
k iem  trz ec im ,  lub  czw ar tym , odm ien ia ją  się na 
ba lub bar, t)ie lub  l>iec, roo la b  roor, i  zrasta ią  
s ię  z p rz y im k ie m , np.  roer 23er|ianb bat, prablet 
liiemaiś bamit, kto ma rozum  n ig d y  się z niego 
n ie  chełp i:  mer bent aubertt eine ©nibe gtábt,
fililt felbft bareitt lub (>inein, kto pod drug im  
dół kop ie ,  sam weń w pada : moran mir fíetá 
bertfen, baoott rebett mir oft, o czćm ustaw iczn ie 
m y ś l im y ,  o tern m ów im y często: fcie QSrticb'e,
rooiüber bu gegangett bijt, m o s t ,  przez k tó ry  t y  
szedłeś: baé d>eíb, bafúr id) OSurge gemorben,
p ien iądze , za które zaręczy łem : ber UBeg, mol)itt 
bas? Sjett geljet, d ro g a ,  którą w oysko  idzie.

V I I .  S  Ł  O W  O.

i .  P rzypadek d ru g i ,  k tó ry  się zdaie bydż 
rządzonym  od s ło w a , ies l  prawdziw ie  rządzony od



innego  w y ra z u ,  albo dom yślnego , albo tak iego , 
k tó ry  się zam ienił w słowo, i w yc iąga  dopełnie
n ia  w znaczeniu sw o iém , np.

@S i fi nieineS 2lmtcS nicht, dom yślm y s ię  
@efd)4ft, 2C. n ie  iest to moiego u rzędu  

obow iązk iem : ber Jjpffnung leben, dom yś lm y się 
sermittelfi nadzieią źyć.

@r bebarf meiner, potrzebuie m n ie ,  n ib y  
er i fl  meiner bebürftig, on iest mnie potrzebują
c y m :  ber geinb bemächtiget ftd) unferS SanbeS, za
miast macht ftch linferS VanbeS mächtig, n ie p rz y -  
iac ie l opanow yw a nasz k r a y :  man befd)ulbigt ii)tt
ber ©errátberei), zamiast matt macht ii)» ber Ś e n a «  
thcret) fchulbig, obwin ia ią  go o zd rad z ie c lw o : bu 
baji bich meineS J£>ecJenS bcmeiftert, zam iast bu hafi 
bici) gum SDietjier nteineS JjerjenS gemacht, opano
wałeś serce moie.

Przez podobną dom yśln ią  i zam iennią , 
k ładą się z p rzyp adk iem  d rug im  słowa w p rzy 
padkach nas lęp u iących :

(5r wirb bei ,tiiid)enraubeS angeflagt, oskarźa ią  
go o złupienie kościoła: SJian beraube mich »ur 
meineS guten 9]amcnS nicht, n iech mi ty lko  m e 
go dobrego im ien ia  nie w yd z ie ra ią :  ©effett oft
ermahnen, o tćm często w sp o m in ać :  ©ie ifi beS 
ütobeS »erblichen, u m arła :  einen eineS glugenblicfeS 
m lir big en, kogo w eyrzen iem  swoiém uraczyć .

3  ci) faun beffen entbehren, mogę się bez tego 
obeyśdź : 3ch will meines 93etmógenS geniegett,
n ży ię  mego m a ią tk u :  34) ki» ber SDíeituing, beS
©iniieS, beS ®oil)abeuS, iestem tego mniem ania , 
l e y  m y ś l i ,  tego przedsięwzięc ia ;  ©effen JU ge» 
fcl)meigen, nie wspominaiąc o łćm : 91imm beiner
3 »genb wahr, m iey  baczność na swoię m łodość: 
id) bebiene mich eineS ©d)reiberS, u żyw am  p isa rza :  
ffd) einer ©ad)e enthalten, wstrzym ać się od ia k ie y  
rzeczy .

S in  b&fer SJienfd) entlabet jtd) nie beS unruhigen



(SJeroiffetiS, z ły człowiek nie pozbywa się n ig d y  
n iespokoynego sum n ien ia ;  erbarme Bici) meiner, 
z l i tu y  się nade ra n ą :  feiner Hingen bebietien,
swoich oczu u żyw ać ;  93?an foli fiel) feiner »IBeifSheit 
nic{)t rń()men, nie polrzeba się ze swoią mądrością 
przechwalać : fiel) feiner Unart fetyamen, wstydzić się 
swoiego niestatku.

3 dt) » i l l  beiner gebenfen, będę o tobie pa
m ię ta ł :  ber £l)oren lacf)en, śmiać się z g łu p ich :  
er pflegt feiner, on ma staranie o n im : fte fpotteu 
meiner, naśm iewaią s ię ze m n ie :  er nimmt ftd) ber 
Hltmelt an ,  ma staran ie o ubogich : i w iele innych  
zwłaszcza za im kowych .

■2 . Z p rzypadk iem  trzecim  prócz t y c h , któ
re  się w rządzie zgadzuią z P o lsk iem i,  przez 
które się tłum aczą ,  kładą się słowa następu
ją c e :  ®inem guten Słatl) folgen, iśdż zn dobrą
rad ą :  id) begeguete ihm a u f  ber ©traße, spotkałem 
się z nim na u l ic y :  et? ahnet mir, coś złego
p rzeczuw am : eö g r a u e t  nttr, strach mnie b ierze: 
ber .ftopf t()itt m ir  met), głowa mnie boli: bem 
©effnbe nachfehen, doglądać cze ladz i :  eitiem jutrinfen, 
pić do kogo : einem nacbbrmgen, nieść za k im : i 
w szys tk ie  inne znaczące dążenie do czego, iak  
do celu iakiego.

3. Z przypadk iem  cz w ar tym : bie S tra fe
nerbienett, zasłużyć na k a r ę :  tterabfcheue ben 
ßiggang, brzydź się p różnowaniem : einem bebieuen, 
usług iw ać kom u: einen bebrot)en, groz ić kom u :
anreben, mówić do k o g o : anfcljaucn, p a trzyć  na 
kogo : üerhinbern, przeszkadzać kom u : öerbrießen, 
n i e  podobać się k o m u : harten , 93all fpiefen, w k a r 
ty ,  w piłkę g ra ć :  ich erinnere mich, p rzypom inam  
so b ie : mich blinfet, zdaie mi s ię :  eS hungert midh, 
ieśdź mi się chce :  burfłet mich, pić mi się chce :

frieret mich, zimno mi fes t : er lehret fte feine 
©itten, on ich uczy swoich obycza iów : i w szy-
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s lk ie  in n e  w y r a z a ią c e  r a z e m  i  osobę c z y n ią c ą ,  i  
rz ecz  czyn io n ą .

4. P rzypadek  d rug i  polsk. słowa bydź,  
oznaczaiący iaki p rzym iot R zeczow n ika ,  a n a y -  
częściey pochwałę lub naganę , w yraża  się przez 
p rzypadek  trzeci z p rzy im k iem  taotł, np.  bicé 2 inCÍ> 
iji  oon guter $arbe, to sukno p ięknego iest kolo
r u :  bícé 23»cb. i (i een groferti SBertbe, ta x ią żk a
iest w ielk iego szacunku : zaś p rzypadek szósty
polskich słów bydź, s t a ć ,  zo s ta ć ,  n az ywa ć  s i ę , 
w yraża ią  N iem cy  p rzypadk iem  p ie rw szym , np.  
©u biff eín Jperfuleé, ty  iesles H erku lesem : er 
roirb Dberfier, zoslaie P ó łko w n ik iem : id) bleibe beiit 
greiinb unb ©ietter, zoslaię twoim przy iac ie lem  i 
sługą: fíe beigt ber Qírmen SJiittter, nazyw a się m a
tką ubogich.

V I I I .  I M I E S Ł Ó W .

Imiesłowy temi rządzą p rzyp ad k am i,  k io -  
rem i ich słowa, np. ber (ciite .Śiuber tiebenbe S3 ater, 
dzieci swoie kochaiący o j c i e c :  ber @l}re beratlbt, 
odarty  z honoru : beć> $ummeré enti)oben, od sm u
tku  oswobodzony.

T u  ieszcze wiedzieć należy, iż im iesłow y 
Polskie nie zawsze się przez im iesłowy N iem ie
ckie  tłumaczyć m o g ą ,  ale częstokroć omawinią 
s ię ,  np. Jad ąc  do R z ym u  byłem także w W i e 
d n iu ,  oté id) nad) 3iont reiiete, roar icf) and) itt 
2Bien: p rawdę m ów iąc ,  bie 5Bat)rt)eit Jit fagen:
powiedziawszy to , upadł i u m ar ł ,  rtnci>5em er 
biefeg gefagt i)iUte, fiet er unb |tar6.
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R O Z D Z I A Ł .  II.

O I l o c z a s i e ,

ło i e s t  o kró tkośc i  i  d ł u g o ś c i  c za su , który s i ę  l o i y  
na w y m a w i a n i e  iakiey zgłoski.

M ów iąc w części p ierw szey tey G ram m a- 
ty k i  o w ym a w ia n iu ,  namieniło s ię ,  że w y r a 
zów N iem ieck ich  zgłoska przedostatnia często się 
sk raca ,  a ostatnia często się p rzedłuża : k i lka  na
s tępu jących  prawideł ogólnych mogą bydź dla po
czyn a jący ch  mówić po N iem iecku  jakąko lw iek  
w tey  m ierze pomocą.

P raw id ł a  l ł o cza sow e .

1. Z w yrazów  iednozgłoskowych n ayzn a -  
czn iey  się p rzeciągaią  w mówien iu w y ra z y  maiące 
we śrzodku lub na końcu zgłoskę b, np.  ?oi)n na
g ro d a ,  2 i$ab! ob ran ie ,  0 al)I l iczba , @b»b trze
w ik ,  i  wiele in n y ch ,  zwłaszcza na iednę Spółgło
skę kończących s ię ,  np.  g lur prospekt na pole, 
gjiiljj p ap k a ,  ©pur ś lad ,  £pn to n ,  3 U3 c i ą g ,  mir, 
btr, mir, mcc, gmae i  t, p.

2 . W y r a z y  n ieodmienne ab, an, auf, auS, 
bet), bar, bincf), eitt, fur, ber, ()itt, mit, nad), um, 
utt, bon, w eg , mili, ¿u ,  w im ionach z nich skła- 
da iących  s ię ,  m a ią  Sam ogłoski d ług ie ,  a zatem 
przedostatnie zgłoski w yrazu  złożonego maią 
k ró tk ie ,  np.  abiegen z ło żyć ,  nnfpantten zaprzęgać, 
auśtilgen w yk o rzen ić ,  biptragen p rzy łożyć  się, 
bacbleten ofiarować, burcf)gcbe»» przeyśdź śrzodkiem, 
Ginnabme percepta , gurbitte wstawienie się za kim, 
binreifen odiechać i t. p.

3. W  w yrazach  złożonych z części n ieod-



łn ien n yc l i ,  ostatnia w yrazu  Samogłoska b yw a  
długa/  np.  aubel), baljer, ba^iu, f)ineiti, l)ict>on, 
fyinju, i  t. d. ■*

4. W  im ionach i słowach złożonych z w y 
razów odm iennych  przedostatniego zgłoska p ie r
wotna przeciąga s ię ,  np.  Jij>«nbfci)ui) rękaw iczka , 
.ftbiiigreid) K ró lestw o , ©tiglanb A n g l i a ,  2auf6at)tt 
m ieysce gon itw y , 28ett(<nif w yśc ig i  i  t. p.

5. W  w yrazach pochodnych zgłoska przed
ostatnia w yrazu  p ierwotnego , c zy l i  się znaydu ie  
na początku , czy l i  wę śrzodku, lub na końcu , 
pospolicie się przedłuża w w ym aw ian iu ,  np.  (ebeu 
ż y ć ,  lebenber ży iący ,  belebenbe oźyw ia iący ,  belebt 
ożyw io n y ,  goroi§ pew ny , ©ebicfyt powieść z m y 
ś lona , ©efci)rev) k r z y k ,  tugenbbaft cno tl iw y , rontu 
berlid) dz iwny, .fioiiiaitut K ró lo w a ,  §itifiernig c ie 
m n o ta ,  w y iąw szy , 5Łńrfen .T u r c y ,  i  k ilka in n y c h  
zwłaszcza cudzoziem skich , w k tó iy c h  się ostatnia 
przeciąga.

Prz e s t r o g a .  G dy  w ia k im  w yraz ie  k i lka  r a 
zem okoliczności zachodzi,  i loczas m iarkow ać 
n a le ży  po okoliczności we czterech ostatnich 
p ie rw szey ,  np.  imd)tietett iśdź za k im ,  binroegge« 
bet» odeyśdż, nnct) i roeg, są długie , a tre i ge, 
k ró tk ie :  bo okoliczności d ru ga  i  trzecia p o prze -  
dzaią piątą.



53

/ >  

P R Z Y D A T E K
DO GRAMMATYRI. 

Z B I Ó R

I M I O N  U Ż Y W A Ń S Z Y  C H .

I. N azw i sk a  l i czb.

i .  © n ö . 1 9 . «Jteunjefjtt.
2 . 20. ■Sroanjig.
3 .  © rc y . 2 1 . © i»  uni> ¿ » ta n j ig .
4 .  Sßier. 22. . Ju je jH m b j» i» i i j ig , ic .
5 .  g u n f . 3 o .  ©reißig*
6 . ©ed)ś>. 4 o . 53icij ; ig.
7 . © ¡eben. 5o  gunfg ig .  *
8 £Ict>t. 60. ©ecftjig.
9 . g icu n . 70. © ieb j ig .

i o .  ¡ jc ljn . 80. Slcfetjtg.
1 1 . © i f . 90. g ic u n j ig .
1 2 . 100. Jpunbert.
i 3 . 200. 3 iüei)buutert.
i 4 .  53ietjfi)tt . i o o o .  Sau fcub .
i 5 .  g u n f je^ n . 1829. © n  taufenb aci)t
16 . @ecl)jel)tt. i junbert neun unb
17 . © ieb jebn. j r o a n j i g .
18 . 2Jci;t$ef)u. 1 000000. © n e  9M i o n .
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§. I I .  Nazwiska ciał Niebieskich, odmian po
w ietrznych i żywiołów.

B łyskaw ica  SSHlj m. (*) 
C h m u r a  tiube ilBelEe ź* 
Deszcz Biegen m.
G l i n a  SeiRlcit ln.  £eł)tit* 
Goioledź (ijlattcig 11» 
Grad jpagci m.
Grzmot ¿enner m. 
Gwiazda ©tern m. 
Dód (£iś u .
M gła  BTebei m.
Morze 3)?eer n.
Niebo jjinitiiel m* 
Obiok 20etfe z.
O gień  geuer n,
P i o r u n  i)onner|ii()i)! m*

P o r a  p o w ie trza  2BćttCV n. 
P o w ie t r z e  £uft ź* 
l l o s a  £l)<lu m .
S io n c e  ©omie ź.
S t i ieg  ©cf)nce m.
S rzo u  Sieif rn.
T ę c z a  9tegenbogett m ;  
V p ał Jpil^e ź.
W i a t r  UBiitb tli.
W i c h e r  ©tiitm m. 
W o d a  OBafTer rn 
N ię ź y c  gjiottb m .
Z ie m ia  @rbc z. 
Z im n o  $ « i t e  ź.

§. T l i .  N azw iska Czasu i Świąt.

W sch ó d  słońca ©OMieits 
atifgang ni. 

R on o  g j i o r g e i t  m.
Dzień 2 ńg rn.
P o łu d n ie  5Jdtt(ig ni. 
W i e c z ó r  2Jbctti>.
Noc OKuijt z.
P ó łn o c  3J?ittertirtd)t ź. 
T y d z ie ń  SBrdje ź. 
N iedzie la  ©onnrag m.

P o n ied z ia ł ek  Sftotttag m . 
W t o r e k  -©ienftag m. 
S rzo da  3)litn»oct)e ż. 
C zw ar tek  ©omietfłdg m .  
P ię t e k  gmptag m.
Sobota ©onnabeiib m. 
D w a  ty g o d n ie  nierjc^u 

T a g e .
M ie s ią c  gjiotiat ttl. 
S t y c z e ń  SetUKt-.

(*) Głoska m . '.’.Tiaczy rotlzay inyzki,  i i e ń s k l ,  u. niiaki. 
K t ó r j m  zaś w yrazom  ¡Niemieckim żadna z tych t rzech  
głosek nie iest d o d a n a ,  te  zgadzają w rodza i t i  z P o l -  
ekiemi.

M
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L u t y  Jftornuttg.
M arzec  -JJlarJ.
K wiecień  Blprii.
M a y  SJiat).
C z e r w ie c  23rad)trtotiat. 
L i p i e c  J^ii imonat. 
S i e r p i e ń  <ŻJernDtemonat. 
" W r z e s i e ń  jjerbftniethU. 
P a ź d z i e r n i k  ¿Beinnionat. 
L i s t o p a d  >28hitemu'nat. 
G r u d z i e ń  Sbrifiniotiat. 
R o k  5a()r n.
Półrocze eiu batbeS 
K w arta ł  93ierte!ja()r n. 
P o ra  roku 3ai)te£pit. 
W i o s n a  §»u l) l ing  m .

Sen3 m.
L a t o  ¿entsner ra.
Je s ień  Jperbfi m.
Z ima 'IBimer m.
G o d z i n a  Stunbe.
P ó i  godziny (jalbe © fiu t» , 

be.
K w adrans «Biei teifliinbC i . 
C hw ila  Ultijjeiiblicf.

* n  * t 1 i

Żniwo 2ierttbte i .
W 7 i I i i a ber S ag»  ber bel* 

ligę Hlbcub ber einent 
gefie.

Roźe narodzenie 2Beil)* 
nacfeteii.

T ł u s t y  czwartek brr lofete 
®ottiterfłrtj}. boi' ber §a* 
fłen.

Zapusty gafhutcbten.'
K w i e t n i a  n i e d z i e l a  p a l i l i *  

toemag m.
W ie lk i  t} dzień @bance* 

cfye ż.
W ie lk i  czwartek ber grit* 

nc rontiei (lag. ’
W i e l k i  p i ą t e k  S lp i r f r e l *  

t ag .
W beika s o b o l a  ber beilige 

2lbenb ber Olferti.
Zielone świątki ’pft ûjTcti.
JV1 it;śny ti z i ■ ń głeifcfpag.
Postny dzień -¡iaiimg.
Roboczy d z i e ń  iBeifrag.
Ś w i ę t o  g e p e r t i i g .

§ •  I V .  W y ra z y  Szkolne.

A rku sz  pap ieru  einiSogeu 
papier.

A l n m e n t  S i n t e  ż.  
Bibuła V5|Vbp.tpier n.
J B i l e l , k a r t k a  ^c t t c l  m .  
C y r k i e l  tjir fcl•
Form uła 23er|"cf)riff. 
K ałam arz  £iiuenfljj3 n. 
K arta  '¿Matt u. *

Koperta Umfcf)iag m.
L a k  ©iegełhuf u.
L e k c y a  Vec(ieu, Sitifgrtbe. 
L i b r a  p a p i e r u  ^Sucty ^)a* 

pier n.
L i n i i . i  Vincal n - 
L i s t  » r ief .
Ołówek aB(fi(łift. 
Opłatek Sblate z.
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O ryg ina ł  Urfcbrift z.
P r z e p i s a n i e ,  k o p i i a  215*

idytft-
Pi a seez n ir zk a ©nnbbńcbfe. 
Pieczątka Spctfdpift n. 
P ieczęć ©ieącl 11.
P ióro  geber' z.

P iórn ik  gebevf(f)£¡cí)tet ź. 
S cyzo ryk  gebírmeffev n. 
Sv'xtern <Sct)! cibet'líCÍ? n. 
T i  ka Rap ice  rwcfye. 
Tłum aczen ie UebafelJUtliJ 

ż. <
W ie r s z  ^eife z.

Y .  N a z w i sk a  u b i o r ó w , b i e l i z n y ,  p o ś c i e l i  
i  r z e c z y  d o  s z y c i a  p o t r z e b n y c h .

Bawełna 'Jiaitmmelle.
B ie l i  zna łBeipjeug n. iBń* 

Idy.
Ból ©tiof"!.
C lm sika  ©d)mipftucb n. 
Chustka na szy ię  Jpal»» 

tud).
Czapka ęDtńłjc 
F ar luc l i  ©dpuge ż. 5Bov« 

rticb u.
F irank i  SYrbińige. 
Franz la  gronfe.
Futro  ąyfg oi.
GolowaInia Błacbttifd). 
Grzebień ‘Batum.
Guzik .Wnrpf.
Jedwab ©fiDc z.
Igła ghlbct.
Igieliók Biabetbiidye z. 
Kaflan “©.mitré u. 
Kamizelka '©cfie. 
K aptl im z j l l lt .
K ie s z e ń  © d) 11 bfa cf m  • 
K'iika gebfrbtifd) m.
X ołdra ' 25ettbfrfe- 
Kołnierz ívra¿ett.

Koniusz .fiontufd), Dbev*
ircf m.

K o rn et &cpfgct:g n. Jpait* 
be.

Koszula Jpentb n. 
K ro ch m a l iiiaftmei)! n .

©iiii-fe i  
K w tf  .ftctppe u.
Łóżko z poście lą  25ett

u.
Ł ó ż k o  s a m o  S e t t f M e  i ,  
Mnnkiełka Jjpanbfraufe. 
M a te ra c ,  s ienn ik  ©tvo()« 

facf.
M iotełka , szczotka $cljr* 

burfre.
M un d ur SDłontur, 9Ron‘ 

timing.
M o lek  nici ©amifrang. 
N aparstek giugeri)Ut.
N ic  3 't im  111 ■
N o ż )czk i  ©dyerc ź. 
Obicie gapeten ź. 
Obrąbek ©autlt.
P araw an  ©etfci/itm.
P as  ©firtef.
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P a s k i ,  r a p c ie  SSetjrgeiiang 
n .  ©gbeiriemen m. 

P e r u k a  spmicfe.
P ie rnat  Unterbett n. 
P ie rz y n a  geberbett. 
P ierśc ień  sftiug.
Płaszcz 50i«nte(.
Płótno Seitimnb z, 
P iu d ry  gefeit. 
Podszewka guttęr n. 
Poduszka Muffen n. 
Podwiązka Äniebatib n. 
Podwłośnik 9)uberni(Uite(. 
Pończocha ©trumpf mi. 
P rzęczka  ©dpuUIe. 
Prześcieradło ?ei()lafen m, 

SSettrlucl) n.
Pudełko ©(fjacfftel ż. 
P u d e r  f)3iiber.
Puzderko  gutteraf. 
R ęczn ik  J^ilnbtucf) n, 
R ę k a w  5łetmę!.

R ękaw iczka  Jjpanbfdpif) m. 
Salop ©alope, gratten* 

mantel m.
Spódnica Unterrec? ni. 
Sukn ia  .^leib u.
Szabla ©abel nr. 
Szczotka do bólów ©dpiI)» 

burfłe.
Sznurówka ©cfyntłrieiS n. 
Szpilka ©tecfnabel, ^)aav« 

nabet.
Tłóinok 93ettfacf. 
T rzew ik  ©dpd)- 
W a c h la r z  gad)cr. 
W s tę g a  iSanb n. 
W y ł o g a  2iuffci)iaęp 
Żałoba 3̂ 1 nuei fleib n. 
Z auszn ica ,  ko lczyk £)()r« 

gobang n.
Zegarek ©acfitbt ż, 
Żelazo fJMĆitteifen,
Ż up au  Uuteęrocf,

R ę k a w  SOiujf.

§• VI- Nazwi ska p o k a r m ó w ,  n a p o i ć  w ,  p r z y 
p r a w  i s p r z ę t ó w  s t o ł o w y c h .

Barszcz ©auerfuppe Ź. C ynam on J i m t n e t  
Białek  g p r o e i g  n,
B igo s  g-igenfchnittene?/ ge> 

l )ad'teó gle i fd) .
B u łk a  ©e,mmel.
B u ra k i rotbe Stiiben.
C h leb  23rob.
Chleh z m asłem  58uttfV# 

brob.
Chrzan 'OTeetrettig,
C uk ie r  giufer,

C ebula  Jroiebct.
Czosnek .fttioblaud). 
p lak i  .Rulbininni, glecFe. 
F il iżanka ©dfale- 
Groch grbfen mnog. 
Groch z ie lony  ©d;etetl 

mnog.
Fl erbat a 3Fee m.
Ja ia  sadzone gefelRe Gfrer, 
Ja ieczriica gerillpte (¿'«er» 

9iiibm;er.
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Ja ieczn ik  (5t?erfitc^en. 
Ja rm u ż  ,fiot)(.
J a rz yn a  ¡Jugiittiife n* 
Iinb ier 

^Kapusta kwaśna S a n  et* 
Ci aut n.

Kartofle Gnbapfef.
Kasza ©iui|e.
Kawa (Jaffee m,
K iszka aBiirfl.
Kiełbasa OSratttUli ff.
K o lacya  2lbtnbnufl)l n, 

SJbenbefTett n.
Ł yżka  ióffel m. 
M akaro n  BUibeltt mn. 
M ;;ka 931 e 1)1 n,
M archew  getbe fliube. 
M aślanka ■Suttctmilcl). 
Mięso gleifci) n.
Miód przasny Jjotiig. 
M iód napóy 93ietb. 
M is a ,  półmisek ©cfyuffel 

z.
M leko 93?i(cf) Ż, 
Musztarda ©ettf m,
C^óż 3Jieffer n.
Obiad 93iitrag3mflf)l n, 
Obrus '¿iici)ttich n. 
Obwarzanek SŚrejel. 
Ocet @'0ig.
O gó rek  ©uife ż.
O k ru sz y n a  ‘StDbfanie. 
Oliwa ©rtitnufl n. 
Ośrzodek 83rpidruttie.

P a sz te t  3̂a(Iete ż. 
Pieczen ia SSrflten m. 
P ietruszka ^eterftlie. 
P iwo iSier n.
P lacek ,ftud)ni.
Potrawa ©peife, ©ericfyt

ri.
Rosół §feifcf)fuppe ż. 
Rozynka  IRofttie. 
Rzepa fliube. 
Sałata ©a(at m. 
Serweta  ©etbiette. 
S k ó rk a ,  krom ka chleba 

Siinbe, Sftanft n. 
Słonina ©pecf m. 
Só l © a l j  n. 
Soln iczka ©aijfflft n, 
Solone mięso Q3ofelfleifĉ > 

n.
Such arek  giriebacf. 
Szk lanka tSiecghló n,

9B»ing!rt$. 
Sztuka mięso3ftin&fieifc§n. 
S zyn k a  ©chiufeti m. 
Szczaw igflueranipf. 
T a le rz  3leller- 
Uczta @aflraa()i n. 
W ę d z o n k a  gei ducf)Crt 

Slfifch n. 
W id e lc e  ©gbel ź. 
W in o  HBciii m.
W ó d k a  iSrannticeiu m. 
Ż ó ł t e k  (Jpetbotter.
Z w ierzyna  UBilDbref.



§ .  V I I .  Nazwiska Zwierząt.
94

Baran
Bawół 'iii.ff trd;3.
C h a t  '^3iuDl)unD.
Ci tl ij  .fiitlb. 
Dzik roilb ©cfynjeirt. ’ 7
Je leń
J e ż  3 ^ -
K o t,  kotka flatcr,
Koza
K o z i e !  '45e'(f.

K r e t  SJfauhmirf.
K row a MUl).
K u n a  3i)iflrCer.

Dis $«db$.
Łasica »2BWrei.
lVl a c iop i- 3  uci) tfau.
M J J I f  'Dli a u 6.
Owca €d )a f  n.
P i e s  Jjmib.
P ies gończy ^agbrjlinb. 
Prosię, g  rfel .
Sarna SR 1) n.
Skop igd )6p§, Jąnntmel. 
Y\ iewiórka <5 i cl) i) ovn n. 

Sicl?l)ómci)eu n .

V I I I .  Nazwiska Ptaków.

Bażant gafan rn.
Bekas ®cl)nfgfc ź. 
Ciećw ierz ïb i  Findui.
Gyranka icdyute. 
C/.\ź 3 Ti3 in- 
Gęś ©Allé- 
Głuszec 2(itfil)nf)n. 
Gohjh £ir.il'c ź.
Grz\ wac.z Jpoi^tnube Ź. 
Gd ©imprl.
J a r z ą b e k  4jafc((ml)H n.
J  ,slrz.jb ,f)atid)t. 
Jaskółka ©ct)iualbe. 
In d yk  î r t lt l)a l) lt .  
Kaczka ©lito.
K anarek  .ftanarietlbpgcl. 
Kapłon .firtpautn 
K an ia  ffieibe.
K o g u t  J j a l ) « .

K o k o s z  Jietittc.
K o s  SJmfcl ź.
K r u k  SRabe.
K u k u ł k a  .ftucfmf m .  
K u r o p a t w a  SR bl)tii)tt n .
N i e t o p e r z  glePeinutuS ź.  
Orzeł 5rp[ct.
P r z e p i ó r k a  2 Qa d) td .  
S i k o r a  Dli i i|e. 
S i u o g a r l i e a  £ur fe l t<j u6c .  
S k o w r o n e k  ?crd)e.  
S ł o w i k  9?ad)t igal l .
S r o k a  i lolfter.
Szczyg ie ł  © i i c g ł i ^ .
S z p a k  ©tiUir.
T r z n a d e l  
W  r u n a  M raI>e- 
W ró b e l  ©perlitig.



§, IX. Nazwiska R yb  i i c h  częśck

Jes io tr © tor- 
Ikra Stopni m. gifctyei;er 

mu.
K a r a ś  $<naitfctye i .
K a r p  .flar ty fen.
Kit- ib ©lunPl ing .
L e s z c z  25rafieli.
L i n  @cty!eitye.
Łosoś iiiicbr. , 
Ł u s z c z k a  0d) ! i ppe .
Mlecz 931 i i cl; ż.
N i n o g  Oleiu iitige z.
O koń 93 ar fety.
Ość ©nl te .

O s t r y g a  Sfufter. 
P ł e t w a  ^{ofj frber« 
P l o t k a  -2Brif;fifcty. 
P i s k o r z
Pstrąg  $orelle ź. 
P a k  .ftrebij.
S i e d ź  Jperiną. 
Sk rze le  gifctyotyrctt. 
S u m  ’IB [o. 
Szczupak .Offtyt. 
S lokw isz  2  to cf fi fety. 
W ę g o r z  2(ab 
W y z in a  Jpaufen.

X .  N a zw isk a  R obaków .

C h r z ą s z c z  5Blat)?iifer. 
C z e r w  Jtycifurui ni. 
G ą s i e n i c a  Óianpe. 
J a s z c z u r k a  giDrctyff. 
J e d w a b n i k a  Se iDeimwrm 

rn.
Komór tOlucfe.
K on ik  jtyeiifetyrcrff. 
K rówka 9iogfafrc.
Mól 0)1 et te, Sctyabe z. 
Motv I @onmiei»ogel, 

igctyiuctterliiig.
Al ró w  ku 21nic i fe.
A lu i  ha.  gl icge.
O s, -iBeipe.
P a i ą k  ©pilltlC Ż>

P a j ę c z y n a  © p in ttU J C b t.  
P c h l ą  g l o b  m .
P i i a w  ka iMti i iąel .  
P l u s k w a  OBftujf« 
P s zc z o ł a  ‘23iene.
Koliuk ‘IBucm. 
K o b a c t w o  Unąej iefer.  

■ R o p u c h a  .fiióte. 
S i e r s z e ń  . 0 ortiifjfe ż.  
Ś l i m a k  ©etyneefe ź- 
Ś w i e r c z  ©ri l le.
W ą ż  @ctylauge i. 
W o ł .  k .ftoturcuirn- 
Ż a b a  g i c id )  m.
Żółw igctyilDfi&te.



XI. Nazwiska D r z e w , Zbóż, O w o c ó w ,
i J a g ó d .

A g r e s t  Ibcere ż.
Brzoza 33irEe. 
Brzoskwinia *))fitfci;e. 
D ęb  <$tci)e z.
Fiioic-k SSeildpen n . 
F ig a  $eige.
G ałąź kiji.

.G aię/ka ^meig tn. 
G łóg  Jpageborn. 
G ru szka  23inie. 
J ab łko  21pfe[ m. 
J a ło w iec  SEBacfptpoibeti. 
J ę c z m ie ń  (Sjerflc ż. 
K o rz e ń  28tu-jel ż. 
l u p a  iihbi'.
L i ś c i e  23!ittt O*
M a k  5)1rbti.
M a l in a  Jipimbiere. 
M o r e l a  l lp u fe fe .

Olsza (Jrfe.
. Orzech 91110 ż.

O wies Jjaber.
P ączek  .ftnofpe z.
P n iak  ©tanim.
Poziom ka gabbeere. 
Porzeczki 5ot>a«ni6Bfer?» 

Proso Jpitfe tn.
Pszenica *2Beii§eu na. 
Ś l iwa ,^ f ła m n e .
Sosna §  teł) te.
T a la rk a  iSucfyroei^en iń.

Jpeibefoni n. 
T ruskaw ka giO0egtbbeCrf. 
W ie rz b a  SBeibc.
W iś n ia  .iCirfcEpe.
Zboże (S jc tre ib e . 

Ż y t o  9 to g g e n .

§ .  X I I .  Nazwiska narzędz i i sp rz ę tów  
G ospodarsk ich .

Beczka golnie- 
Brona ggge. 
B ry t fan n a  SSratpfćttlttfi 
Ceber ^ober.
C ę g i  0 an ge  ź .
Czop Sepleń.
D rab ina feitet. 
D rzew o Jpol?- 
D ursz lag  Snnh^cńfag. 
D y na rek ©teęfUp. 
Dzban Krttg.

F a ie r k a  .^ o b fp fa n n e .
Faska  g a f l ,  §a(5cipen n. 
F la sza  glafebe.
G arnek £ o p f .
Głownia ISraub na. 
G raybar .̂ 1 erEyiCi)cr. 
K ądzie l  f itm fe i, Spinu# 
K not ©ect)t- rccEeit. 
K onew .fietntie.
K rzesiwo ^ettcrje.ttg. 
Krzesło Sel)tt(iul)(.



Kubel $tibel.
K ufer  ftoffcr- 
L am p a  Sampe- 
L a ta rn ia  Satetuf.
L e ie k  S t ieber .
L em iesz  ^fluAcifert 'n . 
L ich ta rz  ¿euctyter.
L ustro  .«ron!eud)ter. 
Ł apka 5 )?aufcfalle.
Ł aw ka  łganf.
Ł o p ata ,  szufla ©ctyaufel. 
M ag ie l  łJJlangel ź. 
M iednica SSetfen n. 
Miotła ®efen ni.
Młotek j^anmier. 
Mot.owidło JpaSpef, 

©pulfle ź.
M o tyk a  jjacfe. 
M oźdz ierz  SiJlcrfct:. 
M ydło  ©cife ź. 
.Naczynie (5}ej'd)irr. 
Nalewka (Sjiegfanne. 
Obręcz Steif na. 
flanc w spfaitne.
fl ifa ©gge.
•Pochodnia $acfei. 
f l iu g  $flug.

§. XIII.

Balka Sgatfen tn.
Cegła Jifgel i- 
L ach  pad) n.
Drzwi 2Vtve i-
G ai rek (SJaiig-
Iz lv   ̂©mbe.
K lam ka .Rhnfe.
Klucz ©chtuffil.

P ró ch n o ,  hubka gutt» 
ber.

R ószt SRojt.
Rożen  ©ratfpieS- 
R y d e l  ©paten, @ra&fcbett 

n.
R yufca ,  tyg ie l  SJiegel- 
S ia rn iczka  ©c^tsefelfaben 

rn.
S i to ,  przetak ©hb n. 
Skałka ^euerfieiti m. 
Sank i  ©cfylitten. 
Sk rz yn k a  ,ft'a|łeti m. 
Stoczek ©acfjSfiocf. 
S io lec
Ś w id e r  SSobrer.
Św ieca  £id)t n.
Szczypce Jidupiit^e z. 
Szuflada, ©cljublabe. 
Taboret, ©effef.
T a r k a  SReibcifen.
W i a d r o  2Baffereiitiet in. 
W ó z  ffiagen.
W rz e c io n o  ©pinbel. 
Z atyczka ©ropfel m. 
Zwierc iadło ©piegel tn.

C z ę ś c i  D om u .

Kłólka 93or[egfdf)ieg n. 
Kom in ©d)orn(iein- 
Kuchnia .fiucie. 
Ognisko jpeerb m. 
Okno ftetifter. 
Okiennica geiificrlabett 

m.
P iec  Ofett.

N



9 »

P ię tro  ©ticf m. ©tocfroeil 
n .

P iw n ic a  $eller m. 
Podw órze  j jo f  m.
P o k ó y  Hammer ź. git«* 

mer.
P o w a i a ,  sufit ® ecf'e  ż.

© ip g b e c fe .
Podłoga  ^ufjboben m. 
P ró g  ©dffroeUe ż.

§ .  X I V .  P o la ,

Auste i ’y a  SBittIjSijdug. 
Bagno  OJłorafi m. ¡surnpf 

m.
Błoto m.
B ram a £bor u.
B ro w ar  25raul)ail£ n. 
B ró zd a  ^wifc&enfurcfye. 
D o l in a  ‘2:i)al n.
D o i @rnbe.
Dom  JjrtuS n. 
Dzwonica@[ocfentbunti m. 
F a ra  spfarre, spfarrfircfye. 
Forteca geftuiig.
Góra 23erg m.
Gospoda jjerbetge.
Ja tk a  §(eifcf)brtnf.
Inspekt ©liftbeet.
K ałuża Jacbe, *})fu§e. 
K ap lica  ^apelle. 
K arczm a ©cbertłe m. 
Kom ora celna ^oUl)Cm6 n. 
Kościół ,łvird)e ż.
K rzak i  ©ebufd; n.

Sa la  m.
Śc iana ©nnb.
Spiżarnia ©peifeiamnter. 
W a p n o  $ a l f  m.
W ę g ie l  $ol)!e ź. 
W s c h o d y  Stiege, iireppe

ż.
Z am ek @ci)(o£ n. 
Z asuwka Siiegel m. 
Z aw iasa  £f)uratigel.

B u d yn k i, W o d y .

L a s  ©alb.
Łąka ©iefe.
M iasto  © r a b t  i .  
Miasteczko fjlecfft! m. 
M ł v n © u l ) [ e  ż. 2B iubn iu i) (e ,  

2Baf|ermuf>[e.
Most -Biucfe ź.
M u r  ©?auev ż .
Obora ©irbfiflll.
Ogród © a r t e n  m.
Opoka , skała gelś m. 
O w czarn ia  ©cfyaferep. 
P agórek  jpugei- 
Pałac  spaUflji.
P astw isko  ©eibe ź. 
P a r k a n ,  płot ^ « u n .  
P leban iia  ©farrt)i»iś n. 
Probostwo ©robfiet; ż .  

P ustyn ia  ©ófti.- 
B atusz  9iatl)i)ati6 n. 
R y n e k  ©iarft.
R zeka  g i u g  ra„
S k ib a ,  zagon gitidje
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Staw  2>id>.
S la yn ia  ©tali nu 
Stodoła ©cbciter. 
S trum ień  23acl).
S tudn ia  SSruntien ra. 
S/.opa ©cfeoppen m. 
Sp ich rz  ©peicber.
Szp ita l ©pitrtl n. 
Szyn k o w n ia  0c^cnfi;«tt§

n.

T a m a ,  grobla ®<wtm m.
'U g ó r  iSiflcbacfcr.
U i  SiettenffocF.
U l ic a  @af[e, ©>traf5e. 
W a l  syjall.
'W ie ś  iOorf n .
W ie ż a  Tlturm m. 
W ię z ie n ie  ©efdngnifh 
Z a m e k  ©cfylog n.

§ .  X V .  N azw isk a  c h o r ó b , l e k a r s t w  i  i n n y c h  
- p o w i e r z c h o w n y c h  skaz c ia ła .

A p o p le x y ą  tk n ię ty  potlt 
@ct;lag geró&rt.

B lizna Ólarbe.
Bó l ©c^mer^.
Ból g łow y .«opffcbmerjcn. 
B rodawka SlBarje. 
Choroba ^trttiF^eif. 
C ięcie  jpieb m.
Czkawka ©cfylticfett m. 
Duszność <£tigbru|ligfett. 
Febra gieber n. 
G angrena ber fttftc iSranb. 
G arb OSinfel.
G arbaty bucF(ici)t.
G łuchy taub.
Gorączka i)A<5 Ijifpge gie» 

ber.
Guz 23eitlc.
K aleka .ftruppel*
K a r z e ł  ^ ^ e r g .

K a t a r  ©cfotiupfen.
Kolki Bciien(łeci)Ctt n.

K r e s a  ©dt)marr?.
K rosta ginne, J?i£bf«tter. 
K u law y  lal)nt.
K urcz  itrompf.
U eta rg  ©ct)!afiucl)t ź. 
Ł y s y  fal)l.
M arszczka  3ittti$ei. 
Mdłość £)l)tunad}t.
N iem y  ©titmm.
O dc isk ,  nagn io tek  JĘtuf)» 

t te ro itg e .
Odra 9)?afern i .  
O drzucan ie  się 2iuf(lojjiU 

n.
O grazka ©cbauber m. 
Ospa ^inberpccreti mn. 
F a lp ita c y a  serca J^erjffra 

pfen n.
P iega  ©oninutfproffe. 
P o w ie t rz e ,  m ór iJ)e|U 
P u ch l in a  fl t fe r fu a? t ź.
R an a  SBunbe.
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R óża SRofe. i U d erzen ie  ©tog ra.
S in  ość ■Sraune. W r z ó d  ©cfd>n?fis n .
Sucho ty  ©d)>tjiii&fuci)t ż. Z a r a ź l iw a  ło ź n a  choroba 
Szaleństwo Óiafeeei; ź. angicFenbe ©cticijc.
T rą d  glugfiag- Żółtaczka ©cl6|'ud)r.

§ .  X V  I .  W ładze duszy, zm ysły  i cz ę ś c i  
ciała.

B ark i  ©djuttec z.
,Bok ©eite z.
B roda 83art.
B rzuch  ®aud).
B rw i  Sftigenbraunetr.
C era  @eftd)tefarbe.
Ciało Seib.
Członek ©lieb u .
Czoło ®tirtt ż.
Czucie gubleu.
Dłoń bie fiacie J£>ani). 
Duch ©eifi.
Dusza ©eeie.
Dziąsła ^dibifhifd) n. 
G ardzie l ©c^hitlb.
Głowa .Ropf m.
G oleń  ©ctnenbein n. 
Grzb ie t,  p le cy  Słucfctt. 
J ę z y k  3 lln3 e ź.
Języczek  japfcben n. 
K a rk  ©enicF n.
Kość $tiod)en ra.
Kostka .Ritod^el.
K rew  ®lut n.
Po liczek , lice 33acFeti m.

iBange z.
Ł o k ieć  ©lleitbogen. 
Łopatka ©cf)u[terbh;tt n. 
M ózg ®d;iru.

Noga gtig m.
Nos giafc ż.
Nozdrze 9>afett(5d)er. 
Oko klnąc.
Pac ie rz  9tiafgvat.
Pacha <ilci)fell)&b[e.
P a l e c  gitiget:.
Pa lec  w ie lk i  Jlailllt- 
P a lec  u nogi 3ebe z. 
P am ięć  ©ebad)tnig n. 
Paznogieć  'Jlagel.
P ie rs i  ®rufi ź.
P ięść  gang .
P ię ta  gerfe.
Podeszwa gugfol)Ie. 
Podbródek .ftilttt n. 
Podn ieb ien ie  ©aunten m. 
Pot ©cbweig.
Pow ieka £lugenlteb n. 
R am ie  2fint.
R ozum  SSerfianb.
R ę k a  Jpaub.
Skóra Jpaut.
Sk ron ie  ©d)faf m.
Ś l in a  ©peicfeel n i .
Słuch ©el)5r u.
S m a k  ©ffcijmacF.
Staw  ©elcnf n.
Szy ia  Jpaló ra.



I
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T r u p  Scidjc z.
T w a rz  2Jngcftd)t u.
Ucho Dl)r 
Udo ©c^eufel ui.
 ̂Usta Sluub m.
W a r g a  Sippe, gefae. 
W ę c k  ©mtd).
W ło s  ^;oar ii. 
W n ę t rz n o śc i  ghtgeweibe 

n.

W o la  25iffe m. 
W z r o k  ®eftd)h
Zgb
Z d an ie  tt c t i) c i I.
Żebro ffiippe i .  
Z m y s ł  5inn.
Żołądek tJJiagen.
Ż ółć ©alk.
Zrzehica Sługctpfei m. 
Ż yła  yber.

§ .  X V I I -  Nazwiska rz em ieś ln ik ów  i r óżn y ch  
s ta n ów  ludzi.

Bednarz  iSćrttcfjer, gflj?»
binber.

Chłop 23aticr .
C hłop iec  i *50tiic*
C ieś la  ^irjmiernmnti. 
C y r u l i k  23arbier.
Doktor ShJN 
D rukarz  *ucf)bntcfer. 
F e lczer  UBunborjt 
F u rm an  giifpntrtnru 
G arbarz  ©erber. 
G arricarz ' SFpfet- 
Gospodarz Jjiiuśitiatet, 

'liłirtl).
Gospodyni JpauSmuttcr, 

Sfflirtlpn. 
in tro l ig a to r  S5ud)biuber.
K a p e l u s z n i k  .Outniad)?r .
K arczm arz  SdjenEwirtl). 
K om inarz  @ćt)omj?eiufe> 

ger. *"•*’
Konwisarz • ^iungieger. 
K owal ©ctymibt.

K ram arz  Kramer. 
K raw iec  ©cipteiber. 
K u ch arz  ,ftod).
K ucharka  . .̂hetyinn. 
K up iec  Kaafmauii. 
K uśn ierz tir id) u er.
M a larz  9łlal)lcr.
M a y s le r  ?0icif{cr. 
M ieczn ik  Scijwertffger. 
Młodzieniec 3’ungliiig. 
M łyn a rz  9EJi u dcc.
M u la rz  fDi aur er alho

SWaurer.
M u z y k a n t  OTuftfitni. 
O bywate l Suhger. 
O grodnik (Sj^rtner. 
Owczarz ©ctyafer.
Fan Jjjerr.
Pani gciut- 
Fanua  S u r g f e r .
P a r o b e k  dj>ailśfned)t. 
P ieka rz  3?dcfer.
P iw o w ar iSiei&rgtier.
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Powrozn ik  ©eiler. 
R o ln ik  Slcferntann. 
R yb ak  gifctyer.
R y m a rz  8tienier. 
R zeźn ik  f$(cifctyer>
Sędzia  9iict)ter.
Siero ta  ißrtife i.  i  m. 
S iod larz  ©attler.
S k la rz  (Sjiafcr.
S lifierz ©dtyleifer.
S ló sa rz  ©ctyloffer.
S ługa ©ietier.
Sn yce rz  23ilbi)gtier. 
S tarzec ©reiö. » 
Ste lm aclt  ffiagtter. 
S to larz  £ifctylet.

X V I I I .  Nazwiska

R odzice  SMtern. 
P rzodkow ie  «öoffllteftl. 
O yciec  93ater.
M atka BJiutfer.
O yczym  ©tiefoater. 
Macocha ©tiefuintter. 
Dziad ©rcfkniter.
Rabka (Großmutter. 
P radz iad  2Jfeitert>rtter. 
P rababka  2Ie(teniuitter. 
Szw ag ier  ©dnrager- 
S t r y y  ©etter.
W u y  Diteim.
C io tk a  iOhttynte.
K um  ©etxutcr (itin).
M ą ż  9D?ann.
Żona 2ßeii> n. ©emflty« 

iitttt.

Stróż ©actyter, Sintycitycr. 
Strzelec 5ager. 
Suk ienn ik  2uctyttt(tctycr. 
S w iecarz  iictytjietyer. 
Szewc ©ctyutyntctctyer. 
Sz lachcic  (Jbelniann. 
Szm uklerz  itn o p fm a c ty e r, 

iSorteiitDurfer.
T k acz  ffiebcr.
T o karz  ©tectyśler. 
W o ź n ic a  .fiutfd;er. 
Ż eb rak  SBettlfl-.
Z egarm is trz  Utyntiactyer. 
Z iom ek ?attbSniatui. 
Złotn ik  ©olbfctymibt. 
Ż n iw ia rz  gctynitter.

R odz i c ów  i K r ew n y c h .

W d o w ie c  © im »er .  
W d o w a  fflBitttre.
B ra t  v8 rtiber.
Siostra ©ctytrefier.
S y n  ©cl)».
Córka Sicctyter.
Pas ierb  ©tieffofttt. 
Pasierb ica ©tieftcctyter. 
W n u k  (Jnfel (ittti). 
P raw n uk  Urenfel (inti). 
B liźn ię  jjtrilliiig m. 
Dziecię  .flint).
Dzieci rodzone ©cfdinK* 

fter.
Dzieci B rac i  lub  S iós tr  

©efd)tci|Terfitiber. 
Synow iec  SSrubcrSfotytt. 
S yn o w icą  Sriibetótoctyter.
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S i e s t r z e n ie c

fot)*'-
Siestrzen lca

todRer.

Scfyroeffei* 

©dh»e|łer*

Rodowity geboren. 
Rodzony leiblicf).

§ .  X I X .  Nazwiska ko lorów .
B ia ły  Wfigt.
B łęk itny ,  niebieski, m o

d ry  btau.
B ru n a tn y  b r a u t i .  
C eg la s ty  J i e g e l f a r b i g .  
C ie m n o ź ó ł ta w y  bunfel*  

gelb.
C z a rn y  fcf)®arj. 
C zerw ony tctl/. 
F iio le low y  t»iolet-

G ranatow y, szafirowy 
butifelblau.

K a rm azyn o w y  farntflftn* 
roti).

K asztanowaty fflfianicn* 
farbig.

Porisowy ijocfyrotl).
R óżow y rcfenrotlj .
Z ie lo n y  grńtu
Żółty geib.

T A B L I C A
S ł ó w  n i e f o r e m n y c h .

S ło w a  n ieforemne dz ie l im y  tu na sześć głó
w n ych  szeregów : p i e rw sz y  słów kończących się
w  czasie przeszłym n iedokonanym  na zgłoskę te: 
d r u g i  słów zam ien ia iących  w tym że czasie zgło
skę  przedostatnią trybu  bezokolicznego na samo
głoskę a :  t rz e c i  na dwugłoskę ie: czw a r t y  na
głoskę i :  p i ą t y  na o: szósty  na u. K ażdy z tych  
szeregów podzie lam y na ga tunk i słów podobnych 
sob ie , n ie ty lko  w czasie przeszłym n iedoko-



nanym , ale też w czasie teraźnieyszym  i im ie
słow ie: p rzy  słowach, k tórych osoby druga i
trzecia są m efore tm ie, kładąc w nawiasie gło
s k i,  na które się samogłoska lub  dwugłoska 
pierwotna odmienia, np. faden (a), nehmen (im), 
fliehen (cuci)) !C- bo się m ó w i: bu fali f i , er fa lir, bu 
ni nim f i ,  er nimmt, bu fleucbft, er fleucht.

S z e r e g  p i e r w s z y .

iBringett p rzyn ie ść : ¡erbringe, bu brittgfi, er bringt, 
id) brad)tc gebracht. 

©enfen myśleć: ict? beufe, bu benfft, r  benft, ici) 
bad)te, gebaut. 

55örfen śmieć: ici) barf, bu bcirf>. er barf, id) burfte, 
gebiuft. 

&6nuen m ódz, um ieć: id) fantt, bu fctntifi, er faun, 
id) Formte, geformt. 

SDlógen módz: id) mag, btt rnagfł, er mag, mod)te, 
gemocht.. 

®olI?tt b)dź p o w in n y m : id) foli, bu fo llfi, er foli, 
id) follte, gefeilt 

ffiolleu chcieć: ici) m ili, bu m illfi, er m ili, id) mollte, 
gemollt.

SłimTen musieć: id) muß, bu mußt, er muß, id)
mußte, gemußt, 

üßißen wiedzieć: id) meiß, btt meißt, er meiß, id)
mußte, gemußt. 

P rz e s t r o g a :  follte i  moifte w tryb ie  życzącym  
nie kreskuią się.

©ollen zastępnie także mieysce naszego sło 
wa posiłkowego m a m , rap. er foli feilte bet) mir
fct)u, ma dziś u mnie bydź.



i o 5

S z e r e g  d r u g i .

gljiin c z y n i ć ,  ici> ii
flel)en stać,

OSittcit p ro s ić ,  
liegen I f ż t ć ,   ̂
fttjett s iedzieć,

58{gimun z a c zyn a ć ,  
gcwitltieit w y g r y w a ć ,  
fornmcn p r z y c h o d z ić ,  
pflegen z w y k n ą ć ,  
r in n en  ciec,  
fet) w i nim en p ły w a ć ,  
ftimen m y ś le ć ,  
fp iuuen  prząśdź,

SBinbeń wiązać, 
fttiben z n a l e ź ć ,  
fd)w inben s c h n ą ć ,  
br ingeti  n a l e g a ć ,

^lingeti b rzęczeć ,  
tinącil p a s o w a ć  się, 
fd)!inęien p o ły k a ć ,  
fdjwingen w ia ć  zhoźe,  
fingeu śp iew a ć ,  
fiu fen u p ad ać ,  
fpringen sk akać ,  
ftinfen śm ierd z ieć ,  
trinfeti p ić,  
irinben w in d o w a ć ,  
jwingeti p rz y m u s z a ć ,  

(§eben (ie) daw ać.
gefd)cl)en (ie) s tać  się.  
jefeii (ie) czy tać ,  
fel>cn (ie) w idzieć ,

©([en ( i )  i e ś d ź ,  
freffen (i) z r z e ć ,  
łlieffen ( i )  m i e r z y ć ,  
t re teu  ( ir )  d e p t a ć ,

) ge t f ia n .
( tau b  ( u ) , ge f lanb e i t .
b ar , gebeten .
t a g ,
faß ,

g e le g e n .
gefeffen.

b e g a n n , begon nen .
g e w a n n , g ew o n n e n .
fat it , g e fo n in ie n .
PfH i gep f lo gen .
r a n n , g e ro n n e n .
f d jw a n im , ge fd )w om nten .
f an n , gefonnen .
fpautt , ge fponnen .
b an b , geb un ben .
fau b , g e fu u b en .
fcbw anb , gefd)ronnbett.
b r a n g , g e b ru n g e n .
f l a n g , g e f lu n g e n .
r a n g , g e ru n g e n .
fd ) tan g , gefd) Lungen.
fcfywang, gefcfywungen.
f an g , g e fan gen .
f an f , ge fun ten .
f p r a n g , ge fpvunge it .
f i a n f , ge fhm fe t : .
t r a n f , g e t rn n fe n .
iv a u b , gew itnbett .
j w a n g , g e z w u n g e n .
g a b . geaeben .
gefd)af), g e feh l ten .
IaS , ge lefen .
f i t ) , gefeiten.
« 8,
f r a ß ,

gegeffen .
gefreffeit .

m a g , gemeffen.
t r a t , a e t re ten -

O



io6

Pennen z n a d ,  id) Kannte, geF an n t .
»ergeffen  ( i)  z a p o m n i e ć ,  ü e r g a j j ,  » e rgeffen .

(Empfehlen (ic) z a l e c a ć ,  en ip fa b f ,  em pfo h len ,
g e l t e n  (i) p o p ł a c a ć ,  g a l t ,  g e g o l t e n ,
g eb aren  (ie i ä) p o r o d z i ć ,  g e b a r ,  g eboren ,
( fehlen ( ic)  k r a s 'd z ,  f fab i ,  geftob len .

SBergen ( i )  c h o w a ć ,  b a r g ,  g eb orgen ,
berfiett (i i  e) r o z p u k n ą ć  bav jf ,  gebor jfen .

się,
brefd)en (i) m ł ó c i ć ,  b ra fd )  gebrofchen.
ecfcipecFen ( i )  p r z e l ę k n ą ć  erfd)racF, erfcfjrocfen-

s i ę ,
he lfen  ( i )  p o m a g a ć ,  fyalf, gebolfett .

SRebnten ( im ) b r a ć ,  t tabnt,  g e n o m m e n ,
fcbeiten [ i j  ł a i a ć ,  f d y d t ,  gefcboltett.
fpred)en  ( i )  m ó w i ć ,  fpract), gefprocl)eti.
f i e l e n  (i) k ł ó ć ,   ̂ ■ fl ad ) ,  geftod)en.
ffe tben (i) u m i e r a ć ,  f l a ch ,  geftorbett .
treffen ( i )  t r a f i a ć ,  ̂ t r a f ,  g e tro ffen ,
» e rb e rb en  (i) p s u ć ,  ö e rb a rb ,  ö e tborben .
w e rb en  ( i)  w e r b o w a ć ,  w a r b ,  g e w o rb en ,
w erfe t i  ( i)  r z u c a ć ,  w a r f ,  g e w o r fe n .

P rz es t r o ga .  Słowa heifett, ffcbett, ftetben, 
perbeYben, werDeu, werfen, w czasie prześzł\m 
n iedokonanym  tryb u  życzącego m a ią ,  - ¡ty £)ulfe,
f ió i ib e ,  (furbe, tterburbe, w it ib e ,  w ń r fe .

S z e r e g  t r z e c i .

23!afen (a) dąć, tci) biieś, gebłafen.
braten (a)  p iec, b rietib ratete ,  gebraten,
fallen (a) upadać ,  _ ftei, gefallen,
halten (a) t r z y m a ć ,  hielt, gehalten,
hangen (a) wisieć, bieitg, gehangen,
laffen («) d opuścić ,  licjl, gelaffett.
laufen (au) biedź, lief, gelaufen,
ratheit (a) radzić ,  tietlj, gerathett-



fdjfflfen (a )  s p a ć ,  
(Sjfl)en i ś d ź , ,
Jpcuten rąbać,
Jpeigen zwać się,
Stufen wołać,
SMeiben zostać się,

Iciben pożyczac, 
nieibeti chron ić  się, 
prcifen wyćhfvaiao, 
rciben trzeć, 
fd)eiben rozłączać, 
jcijeinen wydawać się, 
fd)net)en śnieży ć, 
fd)reibeu pisać, 
fdpepen krzyczeć, 
fcfhneigen milczeć, 
fpepeu pluć, 
fieigen wstępować, 
treiben pędzić, 
t>evjeityen przebaczać, 
ttjeifen pokazać,

id) fcf>rief, 

gieng, 
t)ieb,

l)ie§/
tief/
b l ie b ,
l iei),
lnieb,
p r ieö ,
rieb,
fd j ie b ,
fd ) ien ,
fd )n ie ,
fclpieb,
( d n i e ,
fd )m ie g ,
fpte,
ftiegz
trieb,
cetjieb ,
wieS/

c  z w  a  r  t y .
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t * •«.' ‘ ,s .v
3$ff ji§ett a lb o  . bejTripigeu. tęflijj (w ic i) )  
k % v (lśd>) u-siiovyąćy - 

M.4sa9j , . :&■ 
y H y j ń,"kówi 1 <*c się,- . 

t f i f e ą  drzeć ,
w k r a d a ć  się, 

fd)ie]|Tct1 d r z eć p ió ra ,
* v3i. *
fdynrciflen rz u c a ć ,  . 
fpiei0en iu p a ć  się, 
fireicben s t r y c h o w a c ,
DetbleieScn z b led n ą ć ,  
to ei df diYu s t ę p owad,

®l«itet^(|*)slizuąć się,

g e f d d a f e n .
g e g a n g e n .
gebauen.
g e h e iß e n .
g e ru fen .  
geb l ieben .  
g e l ieh en .  
g m i ie b e n .  
gep r iefcn .  
ge r ieben .  
gefchieben.
gefd)ienett .
gefcfynieen.
gcfch> icben.
gcfc^rieen, 
gefd)it>icgen.
gefpieeu.
gediegen.
ge t r ieb en .  
» e r  j i e h e n .  
gere iefen.

befl if jen .

t ö t f  ■); P g r i f f e n .
glich, ^  "H". ,g^g l i then .

f *ig> • entfern
fdhltch/ - f  : * gefd)(id)ctt.
fcbKß.-i fcbfb.ßr gefd)li|]en 1

Ä. gefcblotlcn.
fchniiß, gefd)tniffeft.
fp l i i l ,  * gefpl iffen .
-KSfrt)- g e g l i c h e n .
nei't'Xid), petb licben.
w i d ) , ge ;u id )en .
g l i t t , g e g l i t t e n .



greifen c h w y ta c , '  i<fj griff, gegriffen,
fneipeit szczypać, fnipp, gefnippen.
pfeifen gwizdać, _ pfiff, gepfiffen,
reiten konno iechać, ritt, gerirteit.
fcbleifen ostrzyć, fd)fiff, geid)liffen.
fc^reitett poslępować, fd)titt, geicljiitten.
fltreitett wadzić się, (tritt, gefhitten.

Seiöen c ierp ieć, (irt, gelitten,
fdjneiben kra iać ,  ftyuitf, gefd;nitten.

S z e r e g -  p i ą t y .

QSellen szczekać,

bewegen pobudzać, 
erfc^tlllen brzmieć, 
glimmen tleć, 
tjeben podnosić, 
niflEen doić, 
fctfieben toczyc\ 
fließen strzelać, 
fd)naubeti sapać, 
fptiefjett pączki pu

szczać,
(lieben kurzyć , 
fd)w5reti ią trzyć  się, 
fd)i»5ren przys ięgać ,  
betriegen oszukać, 
perbeiffeu ukryw ać ,

perwirren pomieszać, 
wagen waźyć,^
Jief)en ciągnąć,

©aufen (ńuj źiopać, 
®nugcn (tut) ssać, 
iBiegctt g iąć,

bictl)en podawać, 
fliegen latać,

boli i  bellte , gebol len i
g r  bellet.

b ew og , b ew o gen .
er fdwtl , erfc^ollen.
g lo n tm , geg lo m m e n .
bob, gehoben .
molE, ge m o lfe n .
fd)ob, gefd)cben.
fcfb'ß, gefd ;  offen.
fcbnob, gefcbtioben.
fproß , gefpro ifeu .

(lob, gef lohen.
fcbwor, gefcbworen .
fd )wor (u), ge fd )w o ren .
betrog, b e trogen .
perbe l j l te , Pecl)ol)(ett,

a lb o  perbeblet .
P e rw o r t , p e rw o r ren .
w o g , g ew o g en .
i gezogen .
foff, ge ioffen .
f*8' g e fogen .
b og , gebogen .
bot, geboten .
P®8/ gef logen .



jo g

fließen uciekać, id) flofj, geflogen,
fliegen c iec , płynąć, flog, gefloffen-
frieren ziębnąć,' fror, gefroren,
geniegett używ ać , genog, genoffen,
giegen lać,  ̂ gog, gfgelTfli*
fviecgen czołgać się, ftocf), gefrod)ett.
Ingen kłamać, log, gelogen,
tiecgen wąchać,  ̂ rocf), gerochen.
fcl)liegen zamknąć, fcglog, gefcgloffen.
tmbriegen obmierznąć, berbrog, »etöroffen.
berlieren zgubić, berlor, berloren.

•Srdfeecen (ie) strzydz , fcI>or, gefcgoren.
i£)tefcl)en (i) młócić, brofcl), gebrofd)ett.

fecgten (i) połykać się, fcct)t, gefuchten,
flechten (i) pleść, flocgt, geflochten,
quellen (i) w y try skać ,  quoll, gequollen.
fd)meljen (i) topnieć, fd)tuol$, gcfct^mofJen.
fd)irellen (i) puchnąć, fcfpboll, gefc^ioollen.

©ieben w arzyć ,  fott, gefotten.

P r z e s tr o g a  1. Słowa te ,  które w czas ie .te -  
raźn ieyszyrn  zam ienia ią  samogłoskę pierwotną 
na i ,  lub te, albo eu, zam ienia ią  także onęż 
w tryb ie  ro zk azu iącym , np. begeljl, brict), fliel), 
fceut, fleug.

P rz e s t r o ga  11. Słowa p rzyym u iąee  w czasie 
te raźn ieyszym  dwugłoskę eu, w tym że czasie fo
rem n ie  osóbowaó się mogą.



HO

S  z e  r  e g  s z o s  t y .

23acfen (a) piec, 
fabrett (a )  iechać, 
graben (a) kopać, 
laben (a) ładować, 
mahlen (a) mieć, 
fchlagen (a )  bić, 
trflgeir (a) nieść, 
machfett (a) rosnąć, 
ma ici) en (a) myć, 

<Sd)affen stworzyć , 
®ingett targować,' 

geliugen szczęścić się, 
fcipuben oprawiać,

¡d> buf, i bacfte,
fuhr ,
grub,
lub ,
t rn ib f  i m a h l t e ,
fcfdug,
trug,
much S,
mufci),
fchuf,
bttng,
gelang,
fchunb,

gebet dfetr.
gefahren.
g e g r a b e n .
ge lab in .
g e m a h le n .
gefehlten.
g e t r a g e n .
gemacf)fen.
gerbafchen.
grfchaffcn.
geb u t igen .
g e lu n g e n .
gefd)utiben .

P rz es t r o ga .  Słowa złożone ze słów niefo- 
rem n ych  tak. się czasu ią , iak  ich  niezłoźone.



S P O S O B Y  MÓWIENIA.
I. Z> Przyirnkami.

■    ;-------

Na pytan ie g d z i e ?

1. Im iona  w ła sn e  K r a i ó w , P ruw in cy y , Miast>
IVsi , kładą s i ę  z P rzyimk iem  in/ np.

W  P o lsce ,  w  M azo - 3 ” ^>ofeił, in -DiafotMen, 
wszu', w s ta rym  Z a-  in Cen atten ©amog,
mościu.

2 . Im iona  M ia s t  bez P rzym iotn ika cz ęs to  s i ę  
takie, kładrią z Przyimkiem  ¿u , albo  in, np.

W  W ie d n iu ,  w K ra -  r/Z5o in iłGien, ju «Z6o 
kowie. in j lrafau .

3. Im ion a  p o sp o l i t e  kładą s i ę  z r ó i n em i  P rz y -
irnkam i , np.

Szabla u b o k u :  35«r ©a&el an ber ©eite.
N ie upatru ię w n im  n ic  3d) fef>e nici;t§ gute>3 an 

dobrego: il>nt.
Na ścienie wisieć: gin tire SSanb ijatigen.
M ieć  ranę  w ram ien iu :  ginę IBtinbe fln i>em 2Jrmc

baben.
Na początku, na końcu : £im 21 n fangę, am gnbe. 
W  iego stancy i na gó rze :  gjuf feinem giranier oben.



U  m ego  b r a t a :  25e» meinem SSntber.
U  d w o r u ,  u  s t o ł u :  25e» Jj?cfe, be» iifci)e.

<Na ś r z o d k u  k o śc io ła :  Spiitten in ber .ftircfye.
W  d o m u ,  w l o z k u :  Jjattfe, ju  i»ette.
Na p iw ie ,  na w in ie :  ¡3u S3iere, gu flBeiue.

N a pytan ie  skąd?

1. Im iona  K ra iów ,  p r o w in c y y  i  M ia s t  poprz edzo
n y ch  od  p rz ym io tn ik a , z Przyimkiem  au6 , np.

Ze S z w ecy i ,  z bogatego £l»g ©dpuebeu, auś betu 
G dańska: reicfyeu San j ig -

2 . Im iona  M ia s t  i  W s i  bez przym io tn ika , z Przy
imkiem  »o n , np.

Z L u b l i n a ,  z U iaz d o -  S3ou Sublin, bon UiaSbenj.
w a :

3. Im iona  p o sp o l i t e  z r ó l n e m i  p rz y im kam i , np.

Z  og rodu , z Kościoła: £iu3 bettt ©arten, auś ber
.tfirdje.

Z  dom u: SSott Jjaufe.
Z  ł a w k i  p a ś d ź .  S k u t  ber SSatif l)erabfaDett.

N a  pytan ie  k tó ręd y?

P rzez  m iasto ,  p rzez ŚDurd) bie S ta b t ,  burci) bie 
d rzw i:

D rogą  iechać , ścieszką 3n ber ©trafie fabren, iit 
iśdż: beru Sujlfieige ge()en.

Iśdź przez m ost: Ueber bie iSrucfe gei)ett.
P rzez  m u r skakać :  Ueber bie SJlauer fpringett.
W o y s k o  idzie przez W i -  £)uS .Rrieg^beęr gel;et uber 

s i ę :  bie SłBeicfyfel.
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D rzw iam i wniśdź, oknem ^ r  SI)*1''* Wittem, jum 
w yyśdź . , genfier binauś gefjen.

Na pytan ie  d ok ą d ?

i .  Im ion a  w ła sn e K r a l ó w  niezakończone na 
et), im iona  M ia st i  W si  bez p rz ym io tn ik a , 

z Przyimkiem  nad), np.

Do D a n i i ,  do D u bn a :  -Jlad) ©anncraarF, nad)
©ubno.

2 . I n n e  Im ion a  z rózn em i P rz y im k am i , np.

Do drzw i :  Sin bie £l)ure.
W  pole, na w ieś : _ StufS g e lb , aufS £anb.
Do T u r e k ,  do w span ia- bie £ńrFet>, in baS

iego D rezn a :  do K o - prad)tige ©reśben, in bie
śc io fa : .RircfK-

Do D w o ru :  Wad) Jpofe.
Do mego p rzy ia c ie la :  meinent gremibe.
Na r y n e k ,  n a p iw o iś d ź :  gu SJlarFte gefyen, gu SBiere

gebeit.
Na pap ier przenieść, na ^itpier brittgen, JiiYBo«

posadzkę upaśdź: bett faileit.

FF róznyc li  okolicznościa ch .

N ikt się wodą nie upiia : gfieiuanb betrinFt ftcf> att
SBaffer.

Mści się na m n ie :  (Jt rnd)et fid) att mir.
P isać do kogo: Sin cinem fcbreibeti.
B ić  w rękę :   ̂ Sinf bie Jpanb fcf>fagett.
Za w ł o s y  ciągnąć : s^et) oen Jjtaaren ¿icljen.
Po im ien iu wołać: Q5ev> betu 9! amen rtifen.
Strzeż się złego to w arzy - jTpute Oid) oor bofct ©efcll* 

s iw a :  fd)aft.
Ze s trachu , z głodu : ?Oor gurc^t, hor Jjuttger.

P
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O soba r z a d k ie y  c n o ty :  S ine ł)3erfon OOit feltetier
i i fugeub .

N ie dam tego od 5o zło- S<b gebe eś ttid)t unter 5o 
t y c h :  ©ulbeif.

P o  g r o s z u ,  po d u k a c ie :  ^u, @tofcf)en, $U Emfateu. 
S u k n a  na s u k n ią  k u p ić :  Sncl) jum  $feibe f a U fen. 
P ie c h o t ą ,  kon n o , wodą, g u j lc ,  gu tpferbe, Jti

l ą d e m : £Baffer, ju  Sanbe.

11. G rzeczność  okazuiąc i p ro szą c .

11 \

Sługa W P a n a .
N a yu iż szy  s iu g a  W m ć  

P ana .
Je s tem  nawzaiem sługą 

W P a n a .
Całuię ręce W P a n a  JDo- 

brodzieia.
Spuść się "W'Pan na 

mnie .
Obacz W  Part, czy m u  

w czem służyć mogę.

W  Pan mi ty lko  ro z 
każ.

Czekam na rozkaz W P a 
na.

Pon iew aż W  Pan tego żą
dasz.

B y łb y m  n iegrzecznym , 
n iewdzięcznym .

Jestem  W P a u u  wielce 
obowiązany.

D z ięku ię  uniżenie W P a -  
nu.

Dziękuię.
N ie popełnię tego błędu.

Sbr Eiener mein Jperr. 
geborfamfter Eietter.

3 cb bin bet

3 d) fäffe 3 't)nen bie Jpanbe.

SSerfaffett ©ie (lei) auf micf>-

SSelieben ©ie ju  fefjeti, ob 
icf) Jijnen in etwaiS bie
nen fann.

©ie bitrfen mir nur befehlen.

3 c b  w a r t e  a u f  S b r e  93e« 
fel)le.

2Beil @ie e§ benn fo baben 
wollen.

Sei) wäre mtboflidj, utier* 
fetmtlidb-

Sei) bin 3 b«en bäd)|i ber» 
bmtben.

3 d) banfe 3 bne» «gebenft.

3 cf) bebanfe micl).
S e i )  w erb e  biefen gebif»" 

i i ic l)t  begeben.



i i 5
Jest moią powinnością 

służyć W P a n u .
Nadto W  Pan honoru 

czynisz studzę swemu.
Nadto iesteś grzeczny'.
U czyń  m i W  Pan  tę l a 

skę.
.Bardzo W  Pana proszę.
D ay  się W  Pan uprosić.
N ie byłbyś W P a n  lak  

łaskaw ?
U padam  do nóg W P a n a  

JJobrodzieia.

<55 i f l  m e in e  © c h u l b i g f e i t ,  
3()nen aufjuwarten.

©ie rl)uti 3 l>r*-’ttl S^ietier g a r  
ju öiel ßljre an 

S ie  ftnb gar j a  l)6flich- 
S£biin ©ie mir ben ©efal» 

len, mein Sperr.
3 <h bitte ©ie betulich- 
Saffen ©ie ftch erbitten. 
»^Sollten ©ie nicht fo gütig 

fepn ?
3 ch bin ergebender ©ie* 

ner.

11 P y ta ią c  się .

Cóż to ma b yd ź ?
Cóż to Mospanie? 
Czego W P a n  chcesz?  
N a co ty le hałasu?
C zy pew na?
K t ó ż  s i ę  o d w a ż y ?

Do czego to ma słu
ż y ć ?

Czy można w iedzieć?
O kogo on się p y ta ?  
C zy  się kto o mnie p y t a ?

Czem się W P a n  ba
wisz ?

Czy nie mówił on z w a
mi o lem ?

Na co n arzekac ie?

2BaS fall ba§ fenn?
9ßic mein Jyerr?
Sffiae beliebt 3 &nen? 
QSarum fo »iel Sffiefenö? 
3 ( 1  eß gewiß?
2Bcr wirb ftch wohl unter* 

|tel)en?
2Boju foll baö bienen?

.Rann mau wol)l wiffen? 
ffiach wem fraget e t?
Jpat je n tan b  nach mir ge* 

fraget? 
ffiomitbefchäftigen ©ie ftd)?'

Jpat er nicht mit euch ba*
non gerebet?

SBotuber fläget ifp?
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Praw da iest, w ielka p ra 
wda.

P raw dę  mówiąc.
T a k  iest w sam ey rzeczy.
Któż o tóm w ątp i?

J a  ro zu m iem , że tak 
iest.

W c a l e  inaczey  myśli ,  
niż mówi.

Powiedz W P a n  ieszeze, 
że śnieg nie iest biały.

T o  się n ig d y  nie stanie.
Zduie m i s ię ,  że ż a r tu 

jec ie .
M ów ię to szczerze.
N iechże  i ta k  będzie.
W  im ie  iioże.
P o w o l i ,  bez hałasu .

T o b y  znaczyło ty le ,  co 
nic.

G dybyś W P a n  b y ł  na 
moiem m ieyscu .

N ie mów m i n ic w ięcey.

A n i  słowa, cicho !

N ie  ru szay  tego.
Z abron ię  ia w am !
T o  iest pod karą  śm ierc i 

zakazano.

(Jé  i ( i  m a b r ,  eé i(b n u r  

a l l ju ro u h r .
£>ie iöalnbeit $it fagen. 
©o ifi eé  iti ber £bat. 
SÍBer jmeifeír bnran? Sarnn  

ift feitt ^meifeb 
3 cf> glaube, ja.

( J r  b en f t  g a n g  a n b e r é ,  a l é  
er  fpr icht.

@ie búvfeti nocí) fagen, baß 
ber ©chnee nicht roeijj ifí- 

£)aé gefchieht nimmermehr. 
3 ch glaube, ií)r fcher^et.

3 $  fß3e im (Jrnjie.
( J é  tn a g  benn a lfo  fei;n. 
3 fn © o r t c é  ü i a m e n .  
© a c h t e ,  f ach te ,  oljite ?ár< 

n ien .
B aé  roáre eben fo niel, alé 

nichté.
SEeim @ie an meiner ©teile 

tbáren.
3 ch »erbiete bir mehr jtt 

reben.
© a g e  fe in  S B o r t ! h a lte  baé  

' » t a u t .
Stúhre baé nicht an.
51 ch millé eucí) t»ol)l mehren. 
B a é  i|T beh íeb en éf iv a fe  

»erboten.
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Ciesząc s i ę  i narzekciiąc.

Co za pociecha, co za 
ra d o ś ć !

A ch co za honor!
Jakżem  teraz kon ten l !
Co za szczęście ,  co za 

szczęśliwy dzień !
D ay  mi p o k ó y !
Ż a l  m i !
Idź ty lk o ,  i patrz siebie 

s am ego !
Idź mi z oczu!
T o  szpetn ie !
Nie można tego śc ier-  

p ieć !
O iakźem n ieszczęśliwy!

O nędzn iśm y ludz ie !
D o  c z e g o ż e ś m y  p r z y s z l i !

Ju ż  po n as ,  zg in ę l iśm y !

Jeszcze lego nie stawało!
T o ć lo  iest, co mnie trapi!

N ie ieslemże ia n ayn ie -  
szczęśliwszy z ludz i!

Cóż czyn ić ?

T rzeba  mieć cierpliwość!
T rzeba  się poddadź woli 

Iłoźey !

2Be!cf)e S u f i , Weiche g r e u b e !

Sich wag für C5()re !
SBie » e r g n ü g t  bin ich n u n !
SBelcl) ein @ l i k f , we(ci) ein 

f lh 'nflicher £ a g  i|I S a g !
S a ß  mich j u f t i e b e n !
(£6 ift m ir  S e ib !
@e()t n u r ,  unb w a r t e t  eu re r  

S a c h e n .
© eh e  m ir  auö  h e n g l u g e n !
2>aö ift ä r g e r l i c h !
©o i|t nicht a u g p t f t e h e n !

SBie b in  ich fcbch f° l , n ‘ 
g lüefl ich 1

5Bir e le itben  B e u t e !
3Bo ift eß m i t  un g  b iege«  

f c i u m e n !
(£g ift m i t  u n g  a t t g ,  w i r  

ftub u e r lo r e n !
91ur biefeg f eh l te  noch !
£ ) a g  ift eben w a g  mich ocr»  

b r i e ß t !
® iu  ich » icht ber ung lücf l ich*  

fie un te r  a l len  SJicnfchen!
2B ag  foU m a n  m a c h e n , w a g  

ift j u  t b u n ?
S i l a n  m u ß  © eb t i lb  h ab en !
S i l a n  m u ß  ftd) bem g o t t i i »  

cl;en SB iüen  u n te rw e r fe n .
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VI. Ż y czą c
W ita m  W  Pana.
N iech  W  Pana od tego 

Bóg zachowa.
N iech W P a n u  Bóg da 

wszyśtko dobre, ż y 
czę W P a n u  tego.

N iecli W P a n a  Bóg p ro 
wadzi.

Niech W P a n a  Bóg bło
gosławi.

Bądź W  Pan zd rów !
l )o  szczęśliwego obacze- 

nia.

komu dobrze.
@ e «n  €5ie w i l l fo nu t ien .
© o t t  fcebute S i e  b ao o t .

© o t t  gebe 3 bnen a l leg  © u *  
t e ,  icf> tofinfc^e eg 3 b '  
u en.

© o t t  beg le ite  6 ie.

© o t t  fegtie © ie .

Seben © ie  r r o t j t !
>Jiim g lucf i icben  2Bieberfe* 

l)CU.

R O Z M
I. O w s ta w a n iu

J a n ie ,  czem u nie w sta-
iesz?

Ju zem  wstał.

Czemużeś się nie ode
zwał, g d ym  na cię 
niedawno wołał?

N ia słyszałem W P a n a .

O W  Y.
i u b ie ran iu  się .

3 eb t in i t ,  w a r u m  ( leb t  er 
nicbt a u f ?

3 d> bin fct)on a t i fg e f la n «  
ben.

f S a r u m  g a b  er m ir  fe ine 
A n t w o r t ,  a i ś  id) ¡bu Der 
e iner  SLßciie r i e f  i* 

bbrt«  ‘S i e  nicl)t-



T oś musiał twardo spać. 
D a y  m i koszu lę ,  bo 
ta iest brudna.

Oto ie s t ,  ale »w ilgotna, 
przepraszam Pa na,żem 
tego n ie uważał.

Z apa l  na kominku.
Nie mam ani d rew , an i 

węgli .
Czemuż ich nie k u p i s z ?

Nie dałeś mi W P a n  na 
to p ien iędzy .

Zawsze ty  m i kłócisz 
głowę. D ay m i wody 
do um yc ia  rąk .  •

Oto iest.
Sczesz m i w ło sy :  ale

weź grzebień, k tó ryb y  
m i nie darł.

"Wziąłem n ay lep szy .

Gdzie są pończochy i  
podwiązki?

Oto leżą.
W d z ie y  mi boty.

Szukam sczotki, ieszczem 
ich nie wychędożył .

W y ch ę d o z ż e  ie prędko.
Jak ie  suknie wdzieiesz 

W P a n  d z is iay ?

1 1

g o  trnig er recht fjrtrt ge» 
fcfylafett haben. (gebe er 
mir ein Ji>emb, beim 
biefeS i|i fchnutgig.

haben ©ie e i u ö , eS 
i(t aber feucht, ich bitte 
um Söergebmig, baß icl) 
barauf nicht 2ici?t gegeben. 

•D?ad)e er geuer an.
3 ch habe m.’ber Jpelj noch 

.ßo()iett. 
üBarum f ah ft er bepbeö 

nicht?
©ie haben mir fein @elb 

baju gegeben.
@r macht mir immer ben 

$opf roatm. @ebc er 
mir 2Ba|Jer bie J^anbe 
gu mafchen.

«Da ifl roeicheS.
Äamnte er mir bie Jpaare 

au s ,  nehme er aber ei« 
nett Äamrn, ber nicht 
rauft.

^ch habe ben atlei biften ge» 
tiommen. 

iffio fipb bie ©trumpfe unt> 
bie Äniebdnber?

Jr>ier liegen fie. 
giel)e er mir bie ©tiefein 

a u .
3 cl) fucf>e bie ©chubbitr* 

ftc, fte ftnb noch nicht 
g e p u l t -  

531ache er gefchminb. 
ggaS für ein .itieib rocflett 

©ie heute atijiehen.

9
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D ay  m i M undur Mazo
wiecki.

K ied y  ten p opru ty ,  i na 
Pana c iasny .

T o  mi d ay  sukn ie ,  ia -  
kie sam chcesz.

C zy l i  W  Pan potrzebu
jesz i chustk i b ia łe y ?

D aw ay , a ściel łóżko.

(Siebe er m i r  bie mafooifdbe 
fDJontirtmg.

© ie  i(t j a  a u f g e t r e n n t  unb  
3 bnen j u  enge- 

S o  gebe er m ir  b a g  Ä h ib ,  
m e id )eg  er w i l l .

SBo llen  © ie  an d )  ein w e i*  
ßeg  © d )m ip f tu d )  b^ben?  

@ebe er f i n g ,  unb  m a d )e  
er b ag  23ette ju r e d ) t .

I I .  C z y t a ią c

Siaday  W  Pan p rzy  mnie, 
będziem y się razem 
uczy li .

Czego się W P a n  uczysz? 
jak ich  le k cyy  masz się 
W P a n  u czyć ?

U czę się czy tać :  czytam  
po te,y stronie.

W 7 P a u czytasz c icho : 
czy ta y  W P a n  głośno, 
W P .  nie dosyć w y ra 
źnie czytasz : W P .  nie 
uw ażasz  na znam iona 
p is a rsk ie :  bardzo s ię  ,
W P a n  śpieszysz, wol- 
n iey  W P a n  czy tay .

J a k  się to słowo w y m a 
wiać powinno.

Zgłoskuy ie WT^an.
Już  dobrze, umiem iuż 

moię iekcyą ,  kaź to 
W P a n  w errac ie  za
pisać.

Jam  się m oiey  ieszcze

i  u c z ą c  s i ę .

© e i j u i  © ie  ftd) j u  m i r ,  
w i r  w o llen  ju f a m m e n  l e r 
n en .

sffiag lernen ©ie? we(d)e 
Section rjaben ©ie ¿u 
lernen?

3 d) le rne  le fen :  id) lefe 
biefe © e i t e .

© ie  lefen Ju  f a d ) t e ,  lefen 
© ie  g a n j  l a u t : © ie  le* 
fen niebt beutl.id) g e n u g :  
© i e  nebm en  bie T o n je i *  
d ) tn  n id ) t  in 21 c i ) t : © ie  
e i len  f e b r ,  lefen © i e  
l a n g f a n te r .

SSBie m u ß  m a n  biefeg -ffiort 
augfpredben .

23uci)ftab ieren © ie  eg .
E g g  gebet g u t ,  i c M a m i  

fd)on m e in e  Sh ifgabe ,  
taffen © ie  eg in g  g l e i ß »  
reg iffer  e infd)re iben.

3 d ;  t>abe bie m e in ige  ncci>
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nie  nauczył ,  bom do 
ty c h  czas pisał.

N ie wiesz W  P an ,  że 
N auczyc ie l  Wyraźnie 
p rzyk aza ł ,  ażeby się 
n ayp ie rw ey  zadania na 
pam ięć  nauczyc.

Zaraz się go nauczę, i 
W P a n u  odmówię, day  
m i ty lko  pokóy.

A b y m  W P a n u  nie prze
szkadzał, odeydę. Bądź 
W  Pan zdrów.

Po lecam  się dobremu 
sercu  W  Pana.

nicht geletnet, benn ich 
habe biâ }u biefer ^eit 
ge f d j rh b e n .

SBiffén S ie  nicht, baß ber 
Sprad)meißer auSbrficf* 
lici) befolgen hat, bie Uliif* 
gäbe oor allen ¡Dingen 
auśnmtbig ju  lernen.

3d> wt£I ftc balD erlernen, 
mtb (te S  hu en auffagen, 
laffett S ie  mich nur jn* 
frieben.

Um S ie  nicht $u ôerbinbern, 
um 11 ich fortgeben. Sebcn 
S ie  roohl.

3d) empfehle mich 3b«en*

I I I .  W y p y t u i ą c  s i ę  o  N iem ie ck im  
J ęz yk u .

Mówiszże W  Pan po N ie
m iecku?

M ówię , ale nie iestem le 
szcze doskonały w ty m  
ięzyku . '

Ohcieyże więc W P a n  ze 
m ną pomówić.

Bardzo chętnie.
J a k  się to nazyw a po 

N iem iecku ?

N azyw a się łokieć.
Jestem  W  JP. bardzo o- 

boh iązany . Cliceszże 
W  Pan ieszcze ze mną 
m ówić?

Sîeben S i c  beittfd}, mein 
J?evr ?

3?<î, ich tebe, aber ich bitt 
noch nicht oollfommett in 
biefer Sprache.

iSelicben S ic  alfo mit miu 
ju  reben.

Sehr gerne-
2ßie nennet man biefeëauf 

beutfeh? löie beißt biefeö 
bemfeh? 

heißt (Slbogen.
3 d) bin 3 hnen fehr üerbuit» 

Den. SSolleit S ie  noch 
mefh »dt mir reben.



1  owszem, czemu nie.
Powiedz mi tedy W P a n  

dokąd się ududź, aby  
trzc inę kupić i'

T ego  ia nie w iem , ie -  
stem bowiem nie tu -  
te y szy ,  i  nie znam 
u l ic .

Skądże  W P a n  ies teś?
Je s tem  z L i lw y ,  iestem 

ro do w ity  L itw in .

.W P a n  iesteś z L i tw y ,  
a tak dobrze mówisz 
po N iem iecku?

.Bardzo w ątp ię ,  ab ym  
dobrze mówił.

J a k  dawno tu W P a n  
iesteś?

D opiero  pól roku .

J a k  d iugoś się W P a n  
uczy ł  ięzyka  N iem ie 
ck iego?

U czyłem  się go pięć 
m ies ięcy .

Dobrze więc W P .  u cz y 
n is z ,  ieżeli  się ieszcze 
k ilka m ies ięcy  w W a r 
szawie zabawisz.

N je m yślę  leż ieszcze po
wraca 0 do domu.

K tó ryc h  dni bierzesz 
W P . le k  cy ą niemiecką?

W  poniedziałek,we śrzo- 
dę, w piątek i w sobotę.

2kh ja ,  voarutn nicht.
®agett S ie  mir &cct>,  wo 

gebet man bin, um ein 
fpaui|'d)eS 9tol)r $u tau» 
feu ?

Das nteiß id) nid£)t, icf) 
bin bien f ren iD , unö 
Eettne fe ine  ©tsaße.

iffio Fommeit @ie beim her?
3 d) fottune a n s  S i tb au e i t ,  

ich bin ein gehobener Si* 
tbauer.

@ ie fomutett aus> S i tb a u e n ,  
unb  rebett fo g u t  Deutfdj?

Set) jmeifle fef)r, baß id) gut 
beut Kt) fpr, ct)e.

Söic lange ijf eö, baß ®ie 
bicr ftiiö?

3 d) bin ei (i ein fjatbeS 3 obr 
bier.

© i e  la n g e  haben  © ie b e u t fd )  
gctevnet ?

3ch habe fünf SSJionate ge* 
lernet.

S ie  thim alfo recht, wenn 
®ic lird) etliche 9Jionate 
in gßarfchau bleiben.

3 dj bin noch nic^r 2öiIIcnS 
nach -Oatife }u reifen.

®e(d)e Sage roirb 3hnen 
beutfcheic Unterricht gege» 
ben ?

SDlonragö, «Blittwed^a, §i<b* 
tagö unö (©otvnabeiiöö.



Z rana czy l i  po obłę
dzie?

O iedenastey  zrana.
Jużeś VY Pan wiele p o 

stąpił w n iem ieck im  
j ę z y k u :  rodowity Nie
miec nie inoźe lep iey  
mówić, iak W  lJ an m ó
wisz.

A c h !  W  Fan  m i ty lko
pochlebiasz: chcesz mi 
dodadź ochoty do mó
w ien ia ;  lo mi iednak 
z ciężkością p rzycho 
dz i :  trudno mi iest
przełożyć co na n ie 
m ieckie.

Obierz sobie W  Fan ła 
twą iaką ^ ią żk ę ,  tłu
macz ią z N auczyc ie 
lem  naprzód ustnie, 
potem to samo napisz, 
i  takie tłumaczenie 
poday  N auczyc ie low i 
do poprawy.

W ła śn ie  ia tak robić 
m y ś lę :  boię się iednak 
m ówić , ażebym  się 
nie mylił .

N ie bóy się W  Pan , N ie
miecki ięz.yk nie iest 
tak c iężk i:  zwłaszcza 
g d y  kto n im  często 
mówi.

P ra  wda iest,  przysta ię  
na to , lecz chcąc nim 
m ó w ić ,  trzeba coś u -  
mieć.

£eö 5florgenö, ober be3 
9iadjmittag3?

Um cilf Uhr Söormittagg.
©ie jtnb fchon weit in bet 

beuifd)en ©prad)e ge» 
fommen: ein £)eut|(her 
fnnti ja  nicht befler re* 
beit, a!3 ©ie.

21 d>! ©ie fchmeichetn mir 
m ir: ©ie wollen mit
SOiutf) madyeti ¿u rebert, 
biefeö fallt mir aber (djroer, 
idj babe föiuhe etmaö 3«  
berbeiufdjen.

jffiabfeu ©ie ff cf) ein leid)* 
tc‘3 *tic(), überfeinen ©ie 
cS erfl mit bern ©prnd)* 
meifler nuutblid), hernach 
bringen ©ie eS ?u ipapie« 
re, unb bao Ucbcvfiijte 
geben ©ie bem ichter Jitt 
Sint’ befferung.

3 c() benfe e i  eben fo Jtt 
tbmi: id) fürd)te mich 
aber ju  reben, um nicht 
gehler 311 begehen.

gürchten ©ie ftch* nfdyt, 
bie beutfdje ©pcache i|T 
nicht fo fchwer, befouberö 
wenn man fte oft vebet-

©e if! mahr, idj geftrbeed, 
aber wenn mau reben 
will, fo muß mau etmaö 
founen.



T o  p ew n a ,  ale W P a n  
iuż  dosyć timiesz. 
Rozum ieszże wszystko 
co ia m ów ię?

P raw ie  wszystko rozu
miem .

W i ę c  iuż W P a n  nie po
trzebujesz N auczyc ie 
la ,  i  reszty możesz się 
Z  u żyw an ia  nauczyć.

T o b y  m i było bardzo 
m ilo ,

IV . P  i

Proszę , pożycz m i W P .  
pióra.

N ie mam zateruperowa- 
nego. Umiesz W P a n  
pióra tem perow ać?

U m iem , a le ty lko  do 
m o iey  ręk i.

O lo i  sę pióra i scyzo 
r y k ,  tem peruyźe W P .

S cy z o ryk  ten iest tępy ,  
muszę g o  pooslrzyć.

N ie dawuom go kazai 
wecować, proszę o nie
go. Jak iego  W P a n  po- 
trzebuiesz pióra, g ru 
bego , c zy l i  c ienk ie-

Srzedn iego , ani bardzo 
gpubego, an i bardzo 
cienkiego.

S ie  babett tecbt, aber ©ie 
-tonnen fctyon genug. 93er* 
fteben ©ie alleS, waS idy 
Tage?

3 cb öetftebe fnft alleS.

21! fo baben ©ie Feinen 
©prad)meifter niebc nb» 
tbig, nnb ©ie fotineti baS 
Uebriqe bitrdj Den Umgang 
erlernen.

Daß wate mir febr tieb.

s  z q  c .

Seb bitte leiben ©ie mir 
eine geber.

^cb babe feine qefci),mttene. 
Äonnen@iegeDenifcbnei» 
ben ?

3 « ,  id) fcbneibe fte
meine 21rt.

Da ftnb gebertifte utib ein 
gebermeffet’, fciynciben ©ie 
jte.

DiefeSgebermeffer ift fhimpf, 
icb tnuf eS abpcben.

3cb babe eS obnldngft fct)lei« 
fen (affen, erlauben ©ie 
eS mir. 2Bie «ollen ©ie 
bie geber lyabeit, grob 
ober fein?

fOJif telmdgig, webet 511 grob, 
tiody ¿11 fein.
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M asz W  Pan dobry a tra 
ment?

OLo iest móy kałamarz.
Czy dobrze pisać tern 

piórem ?
Jest trochę twarde.
O wszem iest zam iękkie , 

potrzeba ie w oln iey 
prowadzić.

N ie  w iem , gdziem po- 
dzia i l is towy papier.

Czy mogę się W P a n u  a r 
kuszem p rzy s łu ż yć?

Oddam go W' Panu z po
dziękowaniem : ale ten 
pap ie r  przebiia.

Oto iest inszy  pap ier .
JMam t u  p i ę k n ą  f o r m ę  

ale początkowa l itera  
iest trudna do w y k re 
ślenia.

Sprobuy W  Pan raz i 
drugi,  a obaczysz, iż ci 
się u d a : lecz zacóż
W  Pan lak prędko p i
szesz , i walasz swóy 
l is t ,  iakoś iuź i m óy 
sp lam ił?  i

N iechcący  to uczyniłem , 
muszę się zaś śp ie
szyć ,  bobym na czas 
n ie wygotował.

.Lepiey iest mało a do
brze nap isać ,  niżeli 
wicie a źJe. Nie za-

Jpaben S ie  gute £inte?

£>a ift mein SgntetifaßL
©d)reibt bie §cfoer gut?

©ie ift ju  hart-
©ie i(l tiielntebr Ju Weid), 

man mup fte lcid;ter 
füllten.

3 d) meijl nict)t, wo icf) mein 
Briefpapier f)ihgctl)att l)«< 
bc.

S a t i n  ich 3 f)nen m i t  e inem  
Bogen Dienen?

3 d) werbe 3 blien felbigeit 
mit S a u t  wiebergebett, 
aber bie|eS Rapier fctjlagt 
btticb-

Jpier i|t atibereS Rapier, 
habe liier eine fetjone 

S3o(tfci)' ift, aber Der »¿In« 
fangSbud)ffabe ift fd;wer 
nacbjtiinadmi.

Betiud)ett ©ie eS ein ober 
jmetnnal, bornad) wirb 
eS fcfyon geben 5 aber 
warum fdjmben ©ie fo 
gefdpoinb, unb befepmu« 
t^eii ihren Brief, fo wie 
©ie id)on beit mehligen 
brfl cf'r haben?

3 d) habe eö nidft mit gleiß 
getlian, icb muß aber 
eilen, fort ft werbe icfy liicfyt 
fertig.

©S ift beffet wenig unb 
gut fd)ieibett, a ls  siet 
tutb fd;lcd;t. Bergeffen



p o m n iy  W P a n  dnia 
położyć.

K tóry  dziś dzień m a n n ?

M a m y  dziś trzydziesty .
M am źe  i kopertę zro

b ić?
Jeże li  łaska W  Pana, 

chciey go oraz podpi
sać.

V. j y y s y ł a i ą c

Gdzie iest móy sługa?
Dop iero wyszedł.
K tóż g o  w ysła ł?
N ik t :  ro zu m iem , ze za 

swoią wyszedł potrze
bą.

Czyli  powinien bez me
go pozwolenia w ych o 
dz ić?

Pow iedz ia ł ,  że zaraz po
wróci.

G dy  przyydz ie ,  przyś lćy  
go W  Pan do m oiey 
s tancy i.

Bardzo dobrze, nie u -  
chyb ię  tego.

Pow iedz  mu W P a n ,  aby 
z sobą świecę p rz y 
niósł. /

D aru y  mi P a n ,  że mnie 
tak długo nie było. ,

D ru g i  raz nie waż się 
wychodzić  bez m o iey  
wiedzy.

©ic nid)t Öen £ag anjtt»
merfon.

©eichen £ag beS S e n a t s  
ba bzu wir ?

© ir  lyabrn bcn brcpgigfien.
©olt ich and) einen Um» 

fchiag machen ?
2 « ,  menu e§ 3 bnen 6e« 

liebt, machen S ic  mich 
bie SJufjchrift baranf.

s ł u g ę  n a  P o cz t ę .

©c. ijt mciti SBebicnter? 
ifl eben auggeganaett.

©er bat ibn anśaCchkft?
Biiemaub, ich glaube er ift 

fur ftch felbft attegegan» 
gen.

©orf er ebne meine Sclaub» 
nip auigeben ?

(Sr bat gefugt, baß er gleich 
mieber fcmme.

©,enn er femmt, fo feijiefett 
©ie ihn auf mein Jim» 
nter.

©ehe roobi, ich werbe nicht 
ermangeln.

Sagen  ©ie ihm, baß er ein 
£id;t mitbriuge.

Olifin Jperr, vergehen ©ie 
mir, baß ich fo lange 
auegebliobctt bin.

Sin anbermal unterftehe er 
fich nicht, ohne mein 
©iffeti megjttgehcn.



Ju z  tego wiijcey nie u -  
czynię;

Czy na poczcie byłeś?

T ak  iest, ale ieszcze była 
poczta nie przyszła.

R ych łb  p rzyydz ie ?
Za dwie godziny.
Z ap a l  świecę.
Juźera  ią zapa l i i .

W e ź  popieczętowane ! i -  
s ty ,  i zanieś ie aa  po
cztę.

M am źe od nich zapła
cić?

N ie in a c z ey : oto masz 
czerwony zło ly, obaoz 
co się od nich należy, 
a za resztę kupisz mi 
p ięknego  pocztowego 
papieru .

Czy ma bydź z w yzła- 
cancm i brzegam i?

T ak  iest:  wszak wiesz, 
źe inszego nie u ż y 
wam.

M a mże ieszcze iśdź do
kąd?

N ie :  idź ty lko  prędko, 
i  powracay iak  u a y r y -  
ch ley .

V I .  Nawiedzaiąc i

Ż yczę  W P a n u  dnia do
brego.

AT’ " /W".-;- * ,.

J  f (  f
' 7 f
^ d ;  werbe c6 niefit mefir

ti)ttu.
3(1 er auf ber $off gerne«

fen ?
3 « ,  aber bie 9)oft « a r  uodfi 

liiert anqefommen.
Sffieuti wirb fte anfommen?
3 nneit)alb Jraeij. ©tunbetl.
0 iinbe er ba<3 an.
^cfi fiube e§ fd;cn atigejun* 

ort.
91 ebme er bie jttgeftegeftett 

SSeiefe, nttb trage er fte 
auf bie spoft.

©otl id) fte frei; machen?

3 a , bier fiat er einen ©u* 
cateti, fefie er, roaS bie 
SSrtefe fofien, nnb- für 
baS übrige @etb, faufe 
cc mir bom befien 2hief« 
papier-

©cli eö oergolbet auf bem 
©cfinitte fepn?

^afreilicfi , er weiß j a ,  baji 
id; fein anbereś brauefie.

Jfpabe id; noefi anberćroo 
fiinjugf fieu ?

91ein, gefie er mir fiurtig, 
ii u & fontmc er aufź ge* 
fcfinoinbeffe mieber.

Gościa przyymuiąc.

3  ci; trmnfcfie 3 finen einen 
guten borgen .



D obry  dzień W  Panu, iak  
się W  Pan m asz?

Bardzo dobrze , do usług 
W  Pa na.

Cieszę się m ocno , źe 
mam honor oglądać 
W P .  w domu moim.

C zęśc ieybym  W P a n a  
odwiedzał, gd yb y  m się 
n ie obawiał, abym  mu 
się nie naprzykrzył .

B yn a  y m n ie y :  owszem
miło mi będzie, g d y  
się z W Panem częściey 
w id yw ać  będę.

Będę się starał z tfego 
p o z \v-o I mi i a korzystać.

CIn iey W  Pa u tym cza 
sem usieśdz, nim się 
ubiorę. M iey W  Pan 
c ierp liw ość , a zaraz 
służyć będę.

Jestem W  Pana un iżo
nym  sługą ,  proszę so
bie dla mnie żadney 
przykrości nie czynić.

Ż a l  m i ,  żeś W  Pan tak. 
długo na mnie czekać 
musiał.

U pewniam  W P .  ze mi 
się czas ten nie zda
wał bydź długim.

Czy mogę W P. służyć 
f i liżanką k a w y ?

Proszę o nię.
P r z y k r z y  m i się długo

@ut?n gjior^cn, mein Jpcrr, 
wie befinben ©ie fiel)? 

©el)r mel)[, ^jl)nen ju öte« 
11 en.

3 cb freue mich febr, baß 
ich bie dfbte bube/ ©ie 
bei) .mit ju [eben.

3 cb roütee mir bfterg bie 
@bre nebmeii ©ie ju be« 
fucbeii, menn ich *ricf)t 
finehren burfte, 3 b|,cn 
beichmerfich ju fallen. 

3 m cierinctften nicht: »iel* 
mehr roirb ee> mir eine 
greube fe»n, Sbreb Um« 
gangeö bfterö ju genie« 
ßeti.

3ch mill mich biefer grlaub« 
nif? bebieuen* 

iSeliebeti ©ie ftch iitbeffeti 
nieberjufe^en, bib ich mich 
angefleibet habe. Jpabrn 
©ie mit ©ebulb, ich 
merbe gleich fertig fevjn. 

5d) bin 3br untertbanigßer 
P'iener, machen ©ie ff cf) 
meinetmegen feine llnge« 
legenbeiteiii 

@6 iff mir leih, baß ©ie 
fo lange auf mich haben 
»arten muffen- 

3 ch oevfichere ©ie, baß 
mir bie Je it nicht laug 
gemetben.

Jfattti id) fjhncn mit einer 
Xäffe (¿affec bienen?

2 cl) bitte mir eine au§.
3 # bin beö •©iljcnö über*

i S
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siedzieć, nie przeszedł
byś się W  Pan ze m ną 
za miasto?

Boię się deszczu.

Nie zanosi się na deszcz.

N ie chciałbym  się o to 
zakładać.

Jeże li  się W P .  podoba, 
to idźm y na pokoie.

D obrze : ale się znowu 
b o ię , żeby nie było 
poźno.

A  k tó razg o d z in a ?
Ju ż  iedenasla biła.V
C zy  podobna, aby inż 

tak  poźno było.
T ak  to ezas up ływ a , k ie 

dy kto śpi.
M n ieysza  o to :  nie

wzgardzisz W  Pan o- 
b ia d tm ,  iakis zastał.

Bardzo ieslem W P .  obo
w iązany , ale dzis iay 
z W  P. obiadu ieśdź 
nie mogę.

Odłóż W P .  te eerem o- 
niie na stronę.

b c u ß ig ,  h a t t e n  S i e  nicht 
Suf i  bor bte S t a b t  h i » '  
audjugchcn.

3 ch furchte mich bor bem 
S tegen .

(£S fteht nicht nach Stegen 
and.

3 ch wollte nicht bavauf 
wetten.

2Benn e§ ^yh'Wtt gefällig 
i f i , fo gcljen wir nach 
J)ofe.

@ut, ich furchte aber, baß 
eS fchon ju fpat fei).

Sffiie btel Uhr ifi benn?
ß-3 hat fchon eilf gefchla»

gen.
3 ft eö möglich, baß eS 

fchon fo fpat fei)?
Die J i ’it ocrßceid)t utiber« 

nierft, wenn man fd)laft.
SS  ift nichts baran gelegen: 

S ie  werben meine ÜJtahl» 
jeit nicht berachten, fo 
gut ich fte habe.

Sch bin 3 l)acH f)ei jfict> ber« 
bunbett, eS ifi mir aber 
biefeSmal nicht ntbglich 
mit 3 b'wn jit äJlirtage 
Jtt fpeifen.

Si'hett S ie  bergleichen Jjbf* 
lichfeitett bet) Seite.

N il .  J e d z ą c  o b ia d .

Ja n ie !  przystaw  stołki Jo h a n n !  fcfje er bie S t u h l e  
do stołu, i  mów K u -  an  beit 2iifd), unb faae

11
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charzowi, n iech stół za
stawia.

N a wiele osób mam na- 
k ry  ć?

N a  dwie osoby. W y -  
płókałźeś szk lank i?

W y p łu k a łe m ,  otosą k ie
l iszk i i szk lank i.

P ostaw  ieszcze solniczkę, 
i  m usztardu iczkę .

Obiad inź go tow y, iuż 
stół zastawiono.

P ro sz ę  tu  usieśdź.

W P a n a  to iest m ieysce :  
m n ie  zaś wszędzie do
brze , b y leb ym  ty lko  
U stołu siedział.

B ierz  W  Pan sobie, p i'o- 
szę W P a n a .

Supa  iest wyśm ien ita ,  
sz lu kam ięsa  k rucha  i 
smaczna.

B ardzo  się c ie szę ,  że 
W P .  do gustu  p rz y 
padła.

B igos ten dobrze się w y -  
d a ie ,  i  będzie pewnie 
sm aczny .

P ieczen ia  zdaie m i się 
także bydź dobrą.

T a k  rozum iem : zaraz i e y  
skosz lu ię :  tym czasem  
racz  W P .  lego k ap iu -  
ua  rozebrać.

er bent Kocbe, brtg er 
muicfyte.

S u r  mie oief spctfoiten foll 
ici? becfen?  

g u r  jm c p  ^ e r fo n e n .  J j a t  
er Pie © l ü f e t  a u ß g e fp n l t?  

3 a ,  hier jtut> SIBein* unb  
© ie rg la fe r .

© e g e  er noch brtö @ « l$ fa f i  
uttb ben © e n f n a p f  a u f  
bcn Sifch-  

© a ß  @iTeit ifi f e r t ig ,  matt  
b a t  fd)on au fgetcagen .  

SOiein Jp ev r ,  belieben © ie  
fid) hiebet 511 fegen, 

© a ß  ifi 3 br D>'t, id) bin 
a l lentha lben  m o l ) ! , ' w e n n  
icb m it  bei) £ifcbe bin.

^ c b  bitte mein J p e r r ,  net)» 
ttien © ie .

© i e  © u p p e  ifi öortrcffl id?,  
baß 9ii:ibfleifcb m ürbe  
unb öon gutem  ©efchm af«  
fe.

(Jß ifi m ir  l ieb ,  b a ß  © i e  eß 
g u t  ftnben.

© a ß  eiugefd)nittene ^ieifcf> 
ftebet g i t t a u ß ,  tinb roirb 
and) gut fd)mecfeu.

© e r  f f t inberbraten  fciyeint 
m ir  auch recht fa ft ig  ¿it
fepn.

3 d) glaube eß, id) mitt gleich 
bauen f o f i e n : untetbeffen  
geben © i e  ftd) bie Sftübc  
biefen K a p a u n  511 j e r »  
fd)ueiben.
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C z y  m am się W P a n u  
lym  kawałk iem p rzy 
służyć?

Z a trz y m a y  go W P .  dla 
s ieb ie , dla mnie tak  
ie s t  dobre u d ko ,  iak  
skrzydełko .

N ie  odrzucay go W  Pan, 
iest bardzo dobry ka 
wałek.

M a m y  ieszcze mieć do 
tego ia rzyn ę .

Z a ra z  ią  przyn iosą .

T rzeba  nam się też na
p ić : iak iem  winem
m am  W P a n u  służyć?

J a  proszę o szk lankę 
wody.

Z araz  ią W  Pan mieć bę
dziesz, ale wprzód w v -  
p iy in y  po kieliszku w i
na. Zdrow ie W P a n a !

J e s l e m  W P a n u  bardzo
o b o w ią z a n y .

Ju ż  to W m ć  P an  nie 
iesz ?

D osyć  iadłera.
Niech więc pozb iera ią  

te półmiski. Czemże 
so bie W P .  każesz słu 
żyć  na wety ?

Proszę o k i lka  iab lek , bo 
gruszek  teraz c iężko 
dostać.

D a r f  m a n  S b n e t t  biefeg
© tu e ?  » e r l e g e n ?

Sßeha lten  © ie  eg f ü r  ftch, 
ich effe eben fo ge rn e  ben 
© c^ en fe l ,  a l g  ben g l u g e l .

(S ch lagen  © ie  eg n icht a b ,  
cö i(t e in  g u t e g  © t u e f .

2ß ir  follen noch ^ u g e m u fe  
b a u t  h aben .

fflatx m i tb  eg ben S in g e n «  
blic? b r in gen .

5B ir  w o l len  auch  e in m a l  
t r i n f e n :  »o t i  tu eiche tu
f f i e in c  beliebt S h n e n ,  
m e in  J j e r r ?

3 ch b it te  m i r  e in  © l a g  
® a ( f e r  a n g .

© ie  w erb en  eg ha lb  h ab en ,  
a b e r  t r in f e n  m ir  j t tö o r  
ein  © l a g  Üßein. S lu f  
3 hre © e f u n b h e i t ,  m eitt
v^)err!

3ch  bin 3& nen  bocijfi » e r *  
b tmben.

© ie  effen fchon nicht m e h r ?

3 <h habe g e n u g  gegejTen._
3J l a n  n ehm e a lfo  bie © chnf«  

fein m cg .  ü ß a g  befehlen 
© i e ,  baf? m a n  |um  
ßtachtifche a u f t r a g e ?

Se i)  b it te  u m  etliche S ie»  
p f e l ,  benn k i r n e n  ftub
j e ^ t  nicht leicht j u  be« 
fontmen.
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Niech nam razem  p rzy 
niosą świeżego masía i 
sera.

Zdaie mi s ię ,  źe iuż 
d iugo u stołu siedzi
m y .  _

Je ż e l i  się tędy W P .  po
doba, to wstaniem y. 
.Proszę w ybaczyć ,  źetn 
m u  się tak  szczup iym  
obiadem przysłużył.

V III . G r a i ą c  w

Czémze się bawić, bę
dziemy po połudn iu?

M oia  rada, abyśm y przy  
ow ey ścianie w piłkę 
pogra li .

Zgoda ! ale do tego trze -  
baby w ięcey osób.

Oto właśnie idzie dwóch 
naszych ko l legów , ci 
nam  kom pan ii  dopo
mogą.

M c i P an o w ie ,  pros im y 
g rać  z nam i.

Kto się wprzód w k u p i?

J a s i ę  p ie rw ey wkupuię , 
w ięc się W P .  będziesz 
m usiał zostać u ściany.

Z aczyn ay  W P a n ,  ty lko  
górą nam  zaday.

W y c i ą g n i ć y  W  Pan do
brze rękę. Do g ó ry !

9J?an bringe jttgleicl) frifcfye 
-Butter uub Äafc.

@ß biinft mict), ba(5 wir 
fcl)oii lange bei; ber Safel 
ft'ljen.

2Bemi eß 3 i)nen alfo be» 
liebt, fo wollen wir atiffle« 
l;eu- 3 $  bitte mein Jjerr, 
ntit tiefer fleinen Wabl* 
jeit fütlieb ju  nehmen.

p i tk g  i w  k r e g l e .

SiBomit wollen wir betr 
Blacbmittag jubringen?

,3 cl) wdre ber SDieinung, 
wir fpielteit bei; jener 
DJinuer 35all.

3 cf) bin bamit Jttfriebeit, 
aber baju waren mehrere 
^Oerfoneu notbig.

£>a fommt eben ein ipaar 
nuferer 9}iitfcl)u(er, bie 
werben miß ©efellfcljaft 
Ieiflen.
eine jperren, fomitien ©ie 
mit miß fpieleit.

3ßer foll fiel; am erfieit ein* 
laufen?

3 cb werfe juerfi: ©ie wer« 
beu alfo an ber -Blauer 
bleiben möffen.

gangen ©ie an, fcblagen 
©ie nur ben 25al( red;t 
boef) an bie da t ie r .

©treefen ©ie bie i janb gut 
auß. 3 n bie Jjobe! feijon
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iuz  nadto, trochę n i-  
żey .  Pom ocnicy , p rzy  
mnie s lac !

B iy  W  Pan * m ieysca , 
nie p rzyb liżay  się. 
Chybiłeś.

Zdaie m i s ię ,  żem t r a 
fił.

W c a le  n ie : z odbitki to 
ty lk o  pitka m nie  trą 
ciła.

Któż tedy się sparzył?
Nie ia ,  daleko nade mną 

prze lec iała :  lecz iest 
ieszcze.

W i d z ę :  a le  ią  z kozła 
złapano.

Jt iż  b y ła ,  p rzyb liż  się 
W  P an !

W P a n  Jegomości k r a 
wca dałeś,idź do ściany.

P o p raw ię :  Pom ocn icy
ła p c ie !

Pom ocn icy  n ic  n ie po
radzą. Czemuś W P a n  
tak górą bił, i  p iłka 
tak prędko odskoczy
ł a ,  źe ie y  n ie można 
było złapać.

P rzy ja c ie le !  obayśc ies ię

j u  b i e l ,  ein w e n ig  n ie«  
berf le iaffen. SDlitfyelfer, 
a n  m e in e  © e i t e !

© d i l i ig e t i  2  ie e en  ber g a n g «  
( t e i l e ,  t re ten  © ie  niefit 
m e i te t  imr ftei?: © ¡e  fya* 
ben nevfei)(t .

töi id? t>eucl?t, id> habe ge«  
troffen.

2fm g e i in g f tc n  tiicf>t: bev 
SESall b a t  micf> m i t  im  
■Jurucfpral len b e tü b r t .

5Bem ift er a lfo  en tm ife tp ?
9t icfp  m i r ,  er ift w e i t  üb e r  

m ;d) b e r g e f lo g e n : a l le in  
er ift nod; nicljt » e r lo *  
re n .

Se i)  feije e ö ,  m a n  b a t  ibn 
a b e r  üonr S S ieb e r fp n i i i g e
ergriffen.

© e t to f f e n ,  t re ten  © ie  gu.

© i e  b ab en  bem Jperrett ei* 
neu  g e f i l f cb la g  bonge« 
b r a c h t ,  iofen © ie  ibn ab .

3 d) wiU beffer ¿u [c l ; i a g e n :  
9f t i t ( ) e l f e r !  a ttfgem ar*
tet

© ie  9) l i t l ) e l f e r  fonnen  n id)tö  
fcafür.  ÜBart im  baben
© ie  fo i>ocf? angefeffia» 
g e n ,  utib m a r  um  ift ber 
» a l l  fo fcfinell ¿u rf iefge«  
» r a l l t ,  baö  n id ) t  m bg«
Tict? m a r ,  itjn gti ev!)a 
fdjeti-

g r e u n b e !  © ie  I jaben b e »
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s p a r z y l i ,  któż komu 
zda ?

M n ie  się p rz y k rz y  ta 
g r a !

JM nie iuż ręka boli, g r a y -  
m y  raczey  w k ręg le .

JRozrzucaymy s ię ,  ab y  
wiedzieć, kto z kim  ma 
grać.

M y  pierwsi b i iem y :  m y  
m a m y  w ie lką  kulę, 
W P a n o w ie  maią .

W P a n  w ieleś w y b ił ?

Ja  wybiłem  siedm z m e-
ly-..O dbiiay  W P a n .

Otoż w szystk ie  dziewięć.
N am  ieszcze trzech po

trzeba : otoż są.

93rttl 6et)be a n g e n 'h r t ,  
w e lcher  öon S b n e n  w i l l  
ftei) fvet) m achen?

SOiict) oerb r iep t  biefeö S p i e l .

S7?iv tb i i t  bie dpanö w eh ,  
l a P t  unö  lieber  J t eg e l  
fd)iebeit .

5 l ' i r  w o l len  a u g w e t f e n ,  u m  
Ju  fehen, tue t  bet;fammeit

2Bir werfen erfl: wir h«* 
ben bie grope Äugel mtb 
S ie  bie flehte.

StBie Diel f ab e l t  S i e  ge* 
w o r fen .

S c h  habe fteben bont 
g e w o r fe n .

Schlagen S ie  juruef.
£>a ftnb alle neun.
Unö fehlen  noch b vep :  b a  

ftnb fte.

IX. O m i e y s c u  przechadzk i.
O ! iak p iękna pogoda! 

sionce św iec i ,  ś l iczny 
dzień : N ie przeszedł
byś s ię W P a u ?

Calem sercem : ale do- 
kądże póydz iem y?

Do ogrodu O yca m oie- 
g o :  bo lam  iest bar
dzo mile  i wesołe m ie y -  
sce.

K iedy  s ię W P .  podoba, 
to idźm y.

2Bie fch&n tfi b ag  ® e t t e r !  
bie S o n n e  fci>eittt, eg 
i ( l  e in  fchoner 2 a g ,  
Söo l len  S i e  nicht fpatjic»  
ren  g eh en ?

d je r j l i c h  g e r n , aber  wo 
w o llen  w i r  h ingehen?

S t t  m e in eg  93a te rg  © a r t e n :  
ba  iff ein a n g e n e h m e r  
m tb  lu f t ig e r  S r t .

S ß e im  eg 3 h nen be l ieb t ,  
fo gehen  w i r .
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W  ca ley  okolicy tu te y -  
s/.ey ten ogród iest 
n ayp ięk n ieyszy .

Zaiste nie masz w świę
cie nic m ilszego!

T o  p iękny k w ia t ,  ma 
zapach  balsamu.

Jed n ak  zapach fiio lków 
i  róż iest p rz y ie m n ie y -  
szy . N arwę ich , i z ro 
bię sobie bukiet.

Idźm y na d rugą  stro 
n ę ,  tain iest w ięcey  
cieni.

S iądźm y na brzegu tego 
s trum yka .

Jak  dla mnie, to bardzo 
dobrze , bom się też 
zmordował.

Jakże  ta traw ka p iękna, 
iak  milo wśrżód tey 
z ie lo n o śc i !

Ł agodny  w ie t rzyk  p o 
wiewa.

Co za ś l iczny prospekt, 
i iak równo te szpa
l e r y  w ysadzone!

D rzewa zaczyna ią  pączki
w ypuszczać ,  za kilka 
dni pogodnych zn a 
cznie się iuż rozw iną.

N iektóre z nich iuz kw i-

® a 3  iff ber fch&nfle © a r «  
ten , ben m a n  hier h e ru m  
h a t .

3 n lö ah rh e i t/  if l in  
ber ÜBelt n ichts  a n g e »  
n eh m e teö .

£ )a ö  if l  eine fci>6ne t8 lu»  
m e ,  fte r iecht nach 
f am .

¿I l le in  ber © en ich  ber SBeil« 
chcn u n b  Stofen ifl an*  
g e n e h m e r ,  y ch  w i l l  w e [»  
d)e a bb rech en ,  unb  m ir  
e inen © t r a u g  m ach en .

© eben  m ir  a u f  bie an b ere  
© e i t e ,  b a  if i m e l) t  © c h a t »  
t en .

SBtr w o llen  utt§ a m  Ufer 
biefeS SSaches? n ieberfe j«  
j e n .

S t t e in e tw egen ,  beim ich h i»  
fchon m ü b e .

SBie i f !  bae> © r a ö  fo fchon, 
unb  w ie  a n g e n e h m  ifi eö 
h ier im  © r u n e n !

@6 w eh e t  eine f an f te  Suf t .

2ld )  w a ö  ifi b a§  fü r  e ine 
fch&ne 21uS ficht, unb  w ie  
f lnb  bie © a n g e  fo g e ta b e  
a n g e l e g t !

S i e  f ö a u m e  beg in nen  .RnoS« 
p en  j u  t r e ib e n ,  iti e t l i«  
dien fchonen S a g e n  w e r»  
ben fte m erf l ich  auSfch ta*  
gen .

€ i n i g e  babott b lühen fchon;
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tn ą :  będziem y m ie l i  
dosyć owoców w tym  
roku .

Je s t  wiele podobieństwa.
Patrz  W  Pan , iak wiele 

iest ptaslwa w owym 
la sk u ,  i iak wiele ryb  
w ow ey wodzie.

Cobyto  była  za roskosz 
tn lay  polować i r y b y  
łow ić !

Z apew ne , g d y b y  wolno 
było.

X. O c

Słońce iest b ia łe ,  z a 
chodzi za ch m u rę ,  to 
znaczy deszcz.

W ie lk i  iest upał ,  g o rą 
co nieznośne: zdaie mi 
s ię ,  że wkrótce burzę 
mieć będziemy.

N ie  trzeba ie y  długo 
czekać :  W id z is z  W P .  
ówe czarne chm ury , 
k tóre  się lam poka- 
zu ią  ?

Z aczyna deszcz padać.
D robny deszczyk.
Cóź to ia widzę! śn ie g i  

grad razem?
Nie, lo deszcz z k ru p k a 

mi.
J3oię s ię ,  aby  w iększy

w ir  w e rb en  in  t ie fem  
3 a i ; r e  t>id £b|t h ab en .

Cltlem SJufebert nach-
© eb en  © i e ,  w ie  tue! 

get e8 in biefetn f f ia lö*  
eben g i e b t : u n t  tuie öiete 
§ifct)e ftnö in jen en  a ß a f «  
fer.

2Öa8 w ü r b e  c8 nicht für 
e ine fiuft f c » n ,  hier j u  
j a g e n  u n b  j u  fifchen.

3 «/ w e n n  e8 e r l a u b t  w a t e .

z a  s  i e.

£ i e  © ern te  ¡(1 b ta f? ,  fie 
v e r b i r g t  ft et);  b a 8 be» 
b eu te t  S ie g e n .

(58 ifl e ine g roße 
e8 if l u n e r t r ä g l ic h  w a r m :  
ich jw e i f e t e  n ic h t ,  b aß  
w i r  b a lb  ein U n gew it*  
ter haben  w erb en

3Da8 U n g e w i t t e r  ift nicht 
w e i t :  © eben  © ie  bie 
fcbm arje t i  SLBolfett, bie ba  
f l i t f l lc ige t t?

(58 f a n g t  an  jt t  r e gn en .
(58 r e gn e t  g a t t j  f le in .
I ß a 8 fehe id>, e8 fci>nc»ct 

unb [ )agett  j u f a m n te n ?
Olein, e8 r e gn e t  m i t  © r a u »  

pett »ernr ifcht.
3 d ;  f u r c h te ,  b a 8 e8 nicht



P ó k i  się w iatr nie uśmfe- ®o lange ftcf> 28inb 
rzy ,  albo się nie w y -  nicfyt legft, o b * td )  nid)t
k rę c i ,  poty naw ali l i -*  bre()Ct, tbirb eb uidjt
cy  nie będzie. fhufer regnett.

S traszny w icher, ledwie- ift efjt erfci)recffic^cr 
się przed n im u t r z y -  ' - la tu im , ftiitn .fattti ftĉ> 
mać można. fauni fr^alton.

Zdaie mi się, że się iuż i£g bunfet tnid), bajt ^  fd)oti 
błyska.

P rzeb ie ruym y się za-  Jaffet uiig bel) ^Ćitctt eiti 
wczasu do iakiego do- . Jpaug meid)eti, um nicf)t 
mu, ażeby nas n aw a l-  bon betu Siegenfd)auer 
nica nie napadła. tutberfalleił 311 werben.

Nie boy się W  Pan, wnet *©ie ftcf) tticiyt,
się dostan iem y jnod „' mir werben bnlb WUeint

Bogu  chwała, żeśmy iuż @c _ g ibir fd)on
tu! . l)ierfutb.

Ju ż  burza przeszła, £ ^ 3  Utiuemitter ifi ber&et), 
p rzeydźm y się ieszcze tblr tuollen nccty ein tbenig
trochę.  ̂ Ipyunfipajiercn.

Zapoźno iest, iuż słońce ($3 tfyrb ju fpńt, bie ©on» 
zaszło, iuż ciemno. ne i|ł fdjoit ttntergegat*

•  gen, eS ift fciyon bmtfcl.
M ies iąc  wkrótce w e y -  £\fr «¡Dlonb tbir balb a uf* 

, , gct)en.
W  iak iey  iesteśm y kw a- bgaś Jjetben ttńr fiic ein 

d rze? _ _ *• i»iotn,.53iettel?
M a m y  dzisiay nów, p ie r-  sjQjr [yabcn l)cUte iteu ?id)t, 

wszą k w adrę ,  pełnią, BnS erfte S ierte l,  bett

P ra w d a ,  zaczyna nawet
grzmieć.

dach.
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chcesz do ¿vvirfi trfcy- aufhalten wollen, big ber 
rriać. Dobra"noc W m ć  Sag  attbiicht. @Ute9]ad;t 
P,ufLi_ ’ ’ niein .0?n.

D o b r^ ^ P  no.cjf życzę ¡Jd) rofinfębe ^Ijuen eine 
W P a n u .  - y  ' - * gute %icbt.

U padam  do nóg. fjcf) bin 3 J)r uiitettl)ńtiig»
f  - • . fter Diener.

* ,  <  . y
XFf y T F ypy tu ią c  s i ę  o p rz y cz yn ę  złego  
j * .  h u m oru .

> ^  ;
Skądżg to p o ch id ź i ,  że 9J?citt J jerr ,  wie fommt

W Psm ptak n i e w e s o ł y  eg, baß ©ie fo betbrtefi
wyghfoasz? _ lich ftnb?

W c a f e  n ie  sw óy  dziś  ie*  ^ d )  bin 1 b«ite  gar nicht 
s t e m ; , _ - f a u f g e r ä u m t .

C zy m °gę  spytać  £ a r f  man roobl fragen, 
co lego za r z y c z y -  roag Die Urfache baoott 
n a ?  '‘t  j j i?

Nie chciałby rj#’ W|Pantr ^d ; tnoci)te Stylten mit Fei» 
smntnerni powlKciam i , nen oerDriej3(icf>eil ©cjab* 
dobrego psuć l jum o - langen befcbroerlid; fal* 
ru .  /  [en.

N ie zepsuiesz go, P r z y -  ^nt geringffen nicht, meitt 
iac ie lu . g  grettnb.

T o  raczey  k ied y  iif(©.iey sjßjr naoUeu lieber ein au» 
o tern z sobą pirinó- bermal baoon reben. 
w im y.

Powiedzże m i ,  proszę Söcftcbett ©ie mir'eg.bocty 
W  Pana. ^  j lt fagcn.

Nie pow iem , n^g, bo- ‘ sflein, nein, ich beforge, 
byś W  Pan rozplótł. ,* @je niochten eg roeitec

fagcn.
K rzyw dz isz  mnie , '  tak SŁJiit folcf>cn ©ebatifeu be» 

o mnie myśląc.* leiDigeti ®ie mich.
Nie m iey mi W P i n  za 9W)men ©ie eg nicht ń&el, 

złe, że mu w/iaw ić baß id; nuiu Sin*

, » 4 8



nie mogę, co mię do
lega.

D o m y ś l a m  się iu ź ,  i i  
się W P a n  boisz, aby 
się lo nie wydało : ale 
gd yb ym  ia też zgadł?

N ie spodziewam się, a -  
ln ś W  Pan mógł zga 
dnąć.

Z ałóżm y się o czerwony 
złoty, że zgadnę!

Załóżmy się.
N ie prawdaź , iż wczo- 

rayszaochota  iestprzy- 
czynąd/isieyszey W  P. 
n iespokoy ności ?

Dziwno mi, kto W  Pana 
nauczył tak dobrze 
z g a d y w a ć ?

Terazźe  W P a n  z g a -  
dniey, kto mi to po
wiedział.

N ie iestem ia tak bie
g ły  w tey  sztuce, iak  
W m ć  Pan.

Jeszczebym więcey mógł 
W P a n u  powiedzieć, 
gd yb yś  (ego po  mni e  
w yciągał .

l iegen tticbt eröffnen 
Faun .

»nerFe e£ vool>l, © ie  
m ad jen  ein (5Je[)eim:iig 
b a r a u ö :  5Bie aber, rocnu 
ict) e6 ivob l e r r a t b e ?

^ jd ;  t reu e  eö Ijtten ttid)t 
j u ,  t>a0 © ie  eS e r r a t l j e n .

© i l t S  einen Q u c a t e n ,  icf> 
e r r a tb e  eb !

3 « ,  es3 gilt einen.
9Jici)t v » a b r ,  t>ie geffr ige  

S u f ib a r  Feit i|i Cie Urfac^e 
3b>'ec U n ju f r ieC en l je i t ?

Sei)  e rß a u n e ,  w e r  I jat S i e  
fo g u t  e r r a t e n  g e le h r t ?

^ e ^ t  if l eg an  3 i>ncn 
e r r a tb e n ,  w e r  m i r  biefeS 
m a g  g e f a g t  haben .

^ n  Ciefer .Wtmfi bin irf) nici>t 
fo gefd)i<ft, a (S  © ie -

fou n te  f j f ) » e n  w o h l  
iio(l) m ehr  f a g e n ,  metin  
© ie  eö » e r l a n g t e n .
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X II . M i ę d z y  m ł o d ą  P a n i en k ą  
i  s ł u g ą .

M o ś e ia  P a n n o  w s l a w a y  g r a u fe in ,  (łefien © ie auf ,  
" W P a n n a ,  i u ż  d a w n o  eg ift fd)eu fyellcr S a g .
dzień. W s ta w a y  W m ć  g(ufi u f !
P an n a ,  w staw ay !

Je szcze  m i  s ię  s p a ć  chce, sjjlid) fcfylafert nęci), i ś  ift



ieszcze rano , jeszcze 
nie dzień.

Otwórz W  Panna oczy, 
a dzień zobaczysz.

Nie mogę ich otworzyć, 
głowa mnie boli.

Nie trzeba się tak wiele 
ta rgow ać , p rę d z e y ! 
prędzey z łóżka.

Gdzie iest s łu ga?  M a
r y  o !

Jaćto ieslem , co W P a n -  
nę budzę.

D ay mi spodnią i zw ie
rzchn ią  spódnicę.

Oto iest. W e ź  W  Pan
na zaraz pończochy i 
podwiązki.

G d z i e  są  t r z e w i k i ?
Są pod W P a n n y  łóżkiem, 

zaraz ie dam,

D ay  m i sznurówkę i za- 
szu u ru y  m ię ,  ty lko  
śc iągay dobrze. Cze
muż mię odsznurowy- 
w asz?

Igliczka mi się złamała.

W e ź  inszą.
W d z ie y  W P .  pod wło

śn ik ,  wyczeszę W ff lć  
Pannę.

Gdzie iest słoik z po
m adą,puder i podwóy- 
ue szp i lk i?

ncd) fn ' if j ,  f é  i( î tiocf) 
m ein  ï a g .

Sliachett @ie bie Slttgen a u f ,  
fo w erben  @ie fe{>eU/ b « j5 
cè S a g  i|f.

f a im  fie nicht a u fn u t«  
eb en , m ir  t l ju t  ber Ä o p f  
met).

SERan nmf} nicht fo t>iel ¿ a u »  
be r t t ,  fo r t !  f o r t !  aus? 
bem  S3ette.

5Bo tfi bie SK agb ?  SDlaric;

^ c h  b iné j a ,  bie S i e  auf«  
meefet.

@ebet m ir  m e inen  £>bet« 
uub Unterrocf.

Jipier ift be »beê .  N eh m en  
© ie ju g le i c l )  bie S t r ü m p f e  
uttb .fttt iebanber.

2Bo ftiib bie S c h u h e ?
S i e  ftnb un ter  ^ f t r e n i  ® et«  

t e ,  ich » d l  (te Shn ett  
gleich geben.

( l iebet m i r  meinem  S c h n ü r «  
le ib ,  uub fcbtmret mich 
J u ,  n u r  g a n j  frff. 2 8 a «  
tu n t  fchtuuet fte mich 
auf?

¡Die g ch n t ' i rn ab e l  i|i jerbro* 
che n.

91ebm et eine aub ere .
3 i i l ) c t t@ ie  beit ^ )ttbermait«  

tel a n ,  ich m i l C S b n e n  
bie X>aaro a u ê f â n tm e n .

2Bo i(f bie ^omabenfcuchfe 
uu b  ber ^)uber ,  unb  itvo 
ftnb bie JÇm atnabe ln?



Nie tu rb uy  się W P a n n a ,
będzie l o  ws zys tko .

Bielizna, klórąścte wczo- 
ra  prały, czy iuź w y -  
suszona i w ym ag low a- 
l i a  ?

Obaczysz W  Panna, sko
ro ią u fryzu ię  i u p u -  
dru ię ,  ,

Jakże  mnie dzisiay na gło. 
wie ub ierzesz? C zyli  
niam wziąć kapelusz 
z piórami, czy l i  kw ia
tek, czy l i  sarnę wsLąż- 
k ę ?

Rozkaz W P a n n a ,  co ie y  
się podoba,

P o d p in ay  na mnie fa r
tuch i chustkę.

D ay  mi W P a n r ia  swoich
szp i lek ; bo w podu- 
szeczce iuź nie masz 
¿adney .

T en  fartuch ani k ro 
chm alony, an i w yp ra 
sowany.

Cóż ia temu winna, k ie 
dy mi krochm alu  nie 
stało, żelazko się ze
psuło.

W ł ó ż  t y lk o  du szkę  w  o -  
g i e ń ,  a ia ci pokażę ,  
że n ie m ieszcze p r a 
sować  można.

B ylebyś  ty lko  W P a n n a

53e fúm m ern  © ie  ftch nicht, 
eg w irb  fcf)on a l leg  fcpn. 

£>aé O ße iß ja tg ,  fr ihr ge» 
( lern g r w a i d p t i ,  ift eg 
fcbon getrcc fnet  unb ge« 
m a n g e l t  ?

© i e  w erben  eg fchott fr* 
h en ,  nachbem ich © f r  
friftVrt unb g ep u b e r t  h « '  
ben roerbe,

3ß a 8 für ein .ftopfjettg w o l«  
(et ihr m i t  heute au f*  
f c^en ?  ben J ? u t  m i t  
gebertt ,  eine SBlurne, cber 
n u r  ein bloß eg /paa r»  
h a t tb ?

© ie  Dürfen m ir  n u r  befeh» 
l e n ,  w a g  3 hnett be« 
l ieb t .

©tccfct bie © c h m je  unb  
b aé  J£>alétuch üb era l l  feft 
um  m id )  n i ! - 

© eben  © ie  m ir  ben
© tec fn ab e ln ;  in bettt 01a»  
b e l f úffen ftnDet m a n  fe ine 
mehr.

£)iefe © c h ö r j e  ift w cb e r  
g e f t a r fe t  noch g e p l a t t e t .

SffiaS faittt  ich b a f f i r ,  b a  
i ö  m ir  a n  © t a r f e  ge«  
f e h l e t ,  unb b aé  tp l ä t t s  
eifett verborben ift.

S ege t  n u r  b aé  Iplátte ifet i  itrg 
g e t te r ,  unb ich w i l l  euch 
ü b e r z e u g e n ,  b aß  m a n  
noch b a m it  b üge ln  f a n n .  

Sßerfetigen © i e  n u r  nicht
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fartucha nie przypa,» 
lifa. J a k ą  sukn ią  weź
miesz W P .  d / . i s ia y  ?

D ay rni sa lopą ,  bo iest 
p rzycli iodno. Nagolo- 
walaś kwef, wachlarz 
i  rękaw iczk i?

.Leży wszystko na goto- 
walni.

Nim powrócę , obszyy 
kołdrę , powierz po
duszk i,  i pościel łóż
k o ;  ty lko  przecię do
brze zbiy pierzy-**leę' i 
p iernat.  **■;

Cóż io w id zę?  w ię rey  
się W  Panna chcesz 
rządzie , niżeli J e y -  
rność.To p e w n ieW m ć  
Panna rozkażesz ie- 
szcze karm azynow y 
pawilon zawiesić.

A  iakże !  firanki zaś od 
łóżka i od parawimika 
oddasz praczce.

3 bre ©cbm ^e. 5Bng fü r  
citi .Hfciö rvollen S i e  
beute a n j i d m i ?  

ß icbet  m i r  meine © a le p p e ,  
beim eg i|f Ju  fü h l .  
Jpobcf ihr bic .R appe ,  
ben Rächer i inb bie Jiuii ib» 
fdj)ui)e äu rec h tg e le p t ?  

ß g  l i e g t  a l leg  a u f  bem 
91acl)ttifcl)e.

@()e ich trieberfemme, fee* 
nabet bie ©ettbrefe, i iber» 
Jiebet bie .RjflfTen, uni» 
machet bag ^¿etre ju» 
recht; fchiittelt nur bag 
Dbcv» tniD Unterbett gut 
auf.

fficiö febe ict; ? @ ie m el len  
m ehr  berrfchen, a l g  ‘¡jfae 
g n ab ig e  3 J l a n ia .  S3 iel» 
leicht roirb noch bag  ^ratt» 
le in  befehlen ben ß a r m a s  
( t i ip aö i lo i i  a u f j u b a n g e n ?

f r e i l i c h  m o b i i  £)ie © e t t »  
n o rb a n g e  imb ben Sßor« 
fchirtn t r e ib e t  ibr b e t  
2Bafcherititi übergeben .

X II I .  M i ę d z y  p o p r z e d z a i ą c ą  i  i e y  
N au cz y c i e lk ą .

C ó ż  to za p rzyczyna , i ż  © a g  ift bieUrfach?, S>'«U» 
W P a n n a  lak nie r y -  lein, baji ©ie fo Ipat
chlo przychodzisz? anfonmun? 211Ie aitberc
W s z y s tk ie  inne iuż fiiib fclfon an ib re r  S ic ;
są u sw o icy  roboty.- beit: jte  habetl fctjnn
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iuz odmówiły pacie
rze i odczytały .

P rzepraszam  W  P. D o- 
b rodz ieykę , żem za
spa ł a .

Zmów W  Panna pacierz. 
Módl się nabożnie, 
nie ig ray ,  nie baw się 
fraszkam i.

Juzem  pacierz zmówiła 
i nauczyła się.

T o  się wziąć do swoiey 
roboty .

M amże pończoszkę ro 
bić?

P rzy  p a trzn o s ięW P an n a  
ileś tam ok poopu
szczała? A n iś  p rzy 
b ie ra ła ,  gdzie trzeba 
było, aniś uym owała.

Bo* rfti drót^ęh bardzo 
ciężkS ł-sirota.

I siatka ślicznie zrobid- 
n a !  iedno oko większe 
d rug ie  mnieysze.

Nie znać lego ,  bom ia 
ładnie poszyła. Ząbki 
te p rzed z iw n e  mi się 
udały.

Ktoś złamał ig l iczkę ,  i 
wałeczek skrzyw ił .

Cóż mi więc Jeym ość

geb e te t ,  e ine jebe  h a t  
ihre  s e i f e  gefefen.

93ergcihen S i e  m i r ,  501a« 
fcame, ich tyabe j u  la n g e  
gefchlafen .

© a g e u  © ie  3 &rc © ebete  
her. QSeren © ie  m it  21n* 
b ach t ,  fpie len © ie  n icht, 
tre iben  © ie  feine fPof« 
fein

3 'cij habe fcf)on gebetet  tutb 
m eine  ü lu fg ab e  ge le feu .

© o  nehmen © ie  3 bre 
beit ö n r . '

© e i l  ich © t ru m p f e  ftviefen?

© eb en  © ie  e i n m a l , rc ie 
oiel 5Wiafcf)en © ie  h ier 
haben fa l len  ¡a f fen?  S i e  
haben racher ab  necb gti« 
g e n o m m e n ,  rao e »  ne« 
tb ig  m a r .

©S ifi j u  febmer a u f  iO raht«  
n ab e ln  31t ff t iefen .

£)a& M | t  i f t ^ u d )  fchion 
g eT ucT 'p e lt ! ©in S inge  
ift gt offer a !6 b ab  a n «  
b e te .

9) l a n  ftebt eS n ich t ,  benn 
id) habe eä g .u t j  fcfybti 
a i t i g e u d h c t  © ie  ßaefe tt  
finb m ir  B o r t rc f f l ic h  ge» *' 
lungern  

©S h a t  je m a n b  bie g i i e t «  
nabet ge b o g e n ,  tmb baS  
'Ißa l jchct t  ¿erbrechen .

2B aS  befeh len  © ie  m ir  alfo



każesz robić? M am że
. cerować, znaczyć, stę- 

pnować, czyli  lam co 
około l)ielizny ro b ić ?

W e ź  W P a n n a  ten r ą 
b ek ,  z szyy  go. '

M am że go spodszywko- 
wać?

I owszem: ty lko  niecił 
będzie szew de l ika tny  
i  rów ny. Nie p rzey - 
mować bardzo igłą.

Złamał mj się koniec u 
moiey igły .

M oże W P a n n a  z n a y -  
dziesz i n n ą  W swoim 
ig ie ln iku .O , f

Proszę o mc.
M asz W P a n n a  cały mo- 

tek nici, źwińże ie na 
kłębek.

N ie mogę naw lec te y  
ig ły ,  bardzo małe ma 
#u g z k o . ¿ D  y , j w  y pp d ł a 
•m i! W e  Żmnię^iey , 
bo się skrzyw iła  i była 
tępa.

Maszże W P a n n a  napar
stek i szp ilk i przy so
bie ?

Poszukam ich w kieszon
kach.

łlozedrzey  W P ,  szew, a 
potem obrąbisz brze
g i :  ty lko  p ro szę ,  aby
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JU t i ) im ?  (gc f l  ich fto« 
p f e n ,  $c ich«en ,  ffeppeti, 
ober fon(1 Üßeißgeug n a «
i)CU?

SJleben © ie  biefen i i t t r t t ,  
n ab en  © ie  il)ii ju fa m *  
n ie « .

© c d  id) b a r a i t f  eine f ran«  
joftfcf>e 9 ? ati)  m achen?  

g ; a  f re i l ich : a l le in  bie V a t i )  
m u ß  fein unb g l a t t  fern .  
V l i t b e r  V a b e l  nicht bu u h »  
ge faß t-

habe bie ©pit^e a n  
m e in er  V d h n a b e l  ¿erbrof 
cheu. .

V ie l le ich t  ftttbett © ie  eine 
atrbere in  .g b r e r  V a b e l »  
buchfe.

3 ch b itte « n t  e inen g a b e n .  
® a  haben © ie  baS  g a n j e  

J ro i rn f f ra n gc h en ,  micfeln  
© ie  eS a u f .

^ c h  r a n n  a i / f u V a b e i  fficht 
e in fg b e l t t ,  i r t  ' h a t  ein 
f le iueö  ¿>hr- 2lc l ; !  fte 
ifl m ir  eutmifdhet. ^ c h  
b e b a u te  fte n ich t ,  fie 
legre  frei) m i t ,  unb  m ar  
fel)r ß t in tpf .

^ a b e u  © ie  auch ben girr* 
g e rh u t  unb Sie © tecFna» 
beltt bet) fich?

3 d) rnill fte in m einen  £ a «  
fchen fuchett. 

fReiben fte bie V a t i )  a u S ,  
unb bem ach  merbett © ie  
ba£ S u c h  fd t im en :  abe r



o b r ą b e k  b y ł  wąz i i i -  id) Bitte mir attö, baj?
c h n y ,  i aby  n ie  p o -  ber ©aum ganjj fd)nini
śc iągać.  fet), unb baß S ic  tiidrt

fciyarf o«j;ic()en.
Ju żem  skończyła : póydę ©aniit bin id) fet) cm fertig: 

teraz do tam burka . ief) gebe j e t  att ben
Olabrabm.

Je że l i  W F a n n a  u m ie s z  sfBentt ©ie (liefen Fótmen, 
w  n im w y s z y w a ć ,  to  fo ¿iel)eu ©ie biefcS Olef»
sob ie  n a p r a w  na n iego feltud) auf ,  unb fitcE'e«
t e n  m u s z l i n ,  i s zyy  ©ie eö tincf) biefem klb*
p o d ł u g  r y s u n k u .  tiffe.

O!  ia n a w e t  u m i e m  k o -  £> ja! id) faun anci) ©pii^en 
r o n k i ,  a t ł a s k o w ą  r o -  roirfe«, Slilabarbeit ma*
bo tę  i h a f to w a ć .  P o -  d)ett, unb in dłolb flif»
z w ó l i e  mi  J e y m o ś ć  fen. ©tlaubett ©ie mit ,
dadź  t e g o i p r ó b ę ?  OJlabame, baß id) eine

spiebe camm gebe.
Idź  W P a u n a  t y m c z a -  ©el)en ©ie inbejfen ©affee 

s * n  pić kawe .  K t o  tńnfeu.  Oöer üieleg an»
' ' ----- n a / n i — w . . . . . .

Cw ie l uz aca y ilic n ie  fńugt ,  bcingt uid)t6 iii 
^ ©nbe-

ŚK.IV. M atka  z
k tó r ą  n a c i  p t a s z ę t a m i  n a w e t  m i e ć  

p o w i n n i ś m y .

Piotr.  M a t u l u !  M a t u 
lu !  (wola P i o t r  zady- /  
szany  wpada iąc  do  i zby,  
i ży w e g o  p taka  w r ę k u  
t r z y m a ią c )  pa t rz ,  „o to
ia m a m .

Matka.  P t a s z k a ! A  
skądżeś  go d o s t a ł ?

t p e t e r .  OJhttter! 9D?ut« 
ter! (feerie tyeteę,  inbem 
et außer 2itl)cm ittö 3*1"* 
mer flńrj te,  unb einen te* 
benbigen tBegct iu ber Jpattb 
l)ie(t) fiel) einmal, ma£ id) 
ßabe.

501 u t t e r .  ©inen fBogel! 
Hub wo l>dft 6it ilju beim 
befonmun?

T
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P.  Znalazłem dziś g n ia 
zdo w ogrodow ym  krza 
k u ,  czekałem lam a ż 
s ię  zm ie rzc l iło , a do
p iero  podsunąłem się 
bardzo c ich o ,  i n im 
s ię  on postrzegł ,  chap ! 
schw ytałem  go za sk r z y 
dełko'.

M .  Cóż było  w g n ia 
ździe ?

P. Jego  d z ie c i ,  ko
chana  MaLulu! och, lak 
małe ptaszęta, że Jeszcze 
i  p iórek  nie m a ią l

M .  I cóż w ięc teraz 
z ty m  plaszk iem  robić 
będziesz ?

P. W sa d z ę  go do k la 
tk i , i zawieszę w poko iu  
dz iec inny  m.

w y k a m i ió.
M. Nie ieslem  pewna, 

c z y l i  będziesz m iał czas 
do ich zabran ia .

P. Czemuż nie, M a 
tu ni u?

M. Bo podobno w mo
mencie ty  sam  zab rany  
będziesz.

P. D okądźt?
M, Do swego O yca .

9). 3id> fanb beute ein 
Otcft in ber ©artenbeefe, 
ba wartete id) bi$ eß 3ibenb 
gewbrbett . war, unb ba 
fetjüd? ich jel t̂ eben leiie 
bin, unb ehe er eß fiel) t»cr» 
fab, l)afd)! batte id) ibn 
beb &en Slugeln. •

TI- SBaS war benn in 
bem Stefte?

?). ©eine jungen, Iie» 
be 9D?utter! arf>, fo fhine 
©ogefdben, bie ttcch gar 
feine gebern haben!

Ti. Unt> was w iilfl bu 
beim nun ntit bem Siegel 
machen?

$>• 3cb Will ibn in einer»
23auer unS il)n*amt 
in ber Tauberjwbe^ufljin» 
gen. h ä

(fdTett 3 un«
gen?

9). 0 !  bie w ill id) and) 
gleici) holen; bie füll er mir 
groß futtern.

Ti- 5d) beforge, baßbu 
Feine 3cit mehr höben wirft, 
fte gu holen.

S). partim  nicht, Sflut» 
ter ?

TI- SOeil bu »ermntb* 
lid) in biefem Shigenblicfe 
feibft w irft geholt wer* 
ben-

SBobin benn ?
59?. beinern Slatcr. •

h J  U i . , L  > -l

zab io rę ;  musi on m i ie



P . A  gdzie iest O y -  
c iec?

M . Zwierzchność k a 
zała go do więzienia 
wsadzić: i żołnierze, któ
r z y  go w z ię l i , mówili. 
ze  wkrótce  powrócą, 
ażeby ciebie i twoię sio
strę  do tego sam ego wię
z ienia zaprowadz il i .

P. Cóż tam mamv\ro- 
bić?

M . T a m  m acie  usta 
w iczn ie  w m a łym  lochu 
zam kn ięc i  s iedz ieć , i 
n ig d y  nie m ieć Wolności 
w yy  ścia.

P. O złośliwa zw ie rz 
chności!  (płacze.)

M.. W s z a k ź e  ona wam 
n ic  złego rob ić nie bę
dz ie ! Będziecie mieli co 
ieśdź i pić, ty lko  m acie  
b ydź  zam knięc i ,  i m nie , 
w aszey m atk i,  n igdy nie 
oglądać.

P . (R zew n ie  płakał.)
M • Nu P ię trz ę ,  cóż 

t e d y ? Zdaież ci się to 
rzeczą tak  straszną  za
wsze bydź zam kn ię tym , i 
m n ie  w ięcey nie widzieć?

P. (Nie mógł dla w ie l
kiego płaczu słowa p rze -  

a. mówić.)
k M . Zwierzchność tak 

właśnie postępuie  sobie

li

1

S  S o  i f l  benn ber 58a* 
te r?

3)?. Die Dbrigfeit bat 
ihn iti^ ©efdngniß fcfjeu 
laffen, unb bie ©olbaten, 
bie ihn wegfübrten, fagten, 
baji ft'e glcici? wicber fern* 
men mürben, um auch bici> 
unb beiiie ©chweftcr in eben 
baS ©efdngnijj jn  brin
gen.

5p. S a S  feilen w ir  benn 
ba?

9}?. Da feilet il)r beffdn» 
big in einen fleinen Secf)e 
eingefperrt ftfeeu, unb nie 
bie @r(aubniß haben, berauö 
ju  geben.

S  O bie bofe Dbrigfeit! 
(er meinet.)

9)?. ©ie w ill euch ja 
nichts Jtt Seibe tl)un! ^br 
follt jtt effen unb ¿ 1 1 trin* 
fen haben: nur eingefperrt 
follt ihr fcpn, unb jnief), 
eure -BUitter, niemals wie« 
belieben-

93- (Seinet bitterlich-)
9J1- 91un *)3etet, wie 

if?S? ©cheint eS bir fo 
fürchterlich immer eilige« 
fperrt Jit feph, unb 111 icl) 
nict)t wiebei jufehen ?

sp. ( k o n n t e  ttor h e f t ig em  
S e i n e n  fe in  S o t t  fpre» 
eb en .)

SO?, © ie  D b rig fe it macht 
eö eben fo m it eurem 93a«

*7
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z waszym oycem i z w a
m i ,  iak ty z t y m  pta
k iem i ¡ego dz ieć mi  czy 
nisz.  Możeszże i ą  więc 
złośl iwą n azyw ać ,  abyś 
razem siebie samego nie 
obwiniał ?

P. (płacząc) O! ia mu 
zaraz lecieć pozwolę,  
(g d y  to m ó w i ,  o two
rz y ł  r ę k ę ,  i ptak z r a 
dością oknem wyleciał) .

M.  S łu ch ay  P ię trzę !  
te raz tm musiała ci dla 
twego dobra n iep ra
wdę powiedzieć.  Oyc iec  
twóy nie iest w więzie
niu ,  i t y  do niego nie 
póydziesz.  Chciałam ci 
ty lko  dadź uczuć ,  iak 
źle czyn isz ,  chcąc te 
biedne zwierzątka z a m y 
kać.  Co się tobie teraz 
działo,  g d y m  ci powie
działa,  źe masz bydź 
w więzieniu osądzony ;  
to się teź dzieie p ta 
k o m ,  g d y  kto im wol 
ność odbiera.  W s p o m n i y  
ty lko ,  i akoby były  dzieci  
do swoiey matk i  tęskni 
ły  : a t a ,  i ak stroskana 
byłaby  w koło lalała, 
dzieci  swoich szukając !  
Na to pewnieś t y  nie pa
mię ta ł ,  inaczey  byłbyś 
nie łapał ptaka.  Nie

t e r  u n b  euch/ btt eg  
m i t  b i c f e m  S o g e !  « n b  f e i ’  
n e u  ( j u n g e n  n t a c h f b  S a i f f i  
b u  jt e a l f o  w o h l  b6!e n e u «  
n e u ,  ol )ne bici) f e l bf f  gu* 
gl eich m i t  a u j u l l a g e n ?

© .  ( w e i n e n b )  D !  id)
Wi l l  i hn  gle ich f l i e ge n  !nf< 
fe t t ,  ( e r  t l ) a t ,  i n b e m  er  
bi e f eS  f u g t e  bie  J ) a n b  a u f ,  
u n b  bc r  © o g e l  f l o g  f r e u *  
b i g  ¿ u m  g e n f f e r  h i n a u * ' .

9) 1 .  J p o r e  i p e t e v !  biej j* 
m a l  h a b e  ich ö i r  ¿ u m  ©e<  
ftett e i ne  U n w a h r h e i t  faget t  
m u f f e n .  £) e i n  © a t e r  i f l  
ni cht  i m  © e f a n g u i f f e ,  u n b  
b u  w i r f !  n i ch t  h i n e t n f o m «  
m e n .  J d )  h a b e  ö i r  n u r  
w o l l e n  e m p f t i i b e n  (a f f en,
w i e  bo f e  btt b a n b e l f ,  i n b e m  
b u  bie a r m e n  St b i e rche t i  ein* 
f p e r r e n  w o l l t e f i .  @ o  w i e  
bi r  je (3 t ¿ti ü l t u t l ) ?  w a r ,  
b a  id) b i r  f a g t e ,  b a ß  ou  
g e f a n g e n  ge f e t j t  w e r b e n  fol l»  
t e i l ;  fo i f  e s  auch beit  © o «  
g e l t i , w e n n  m a n  ftc i( )rer  
g m ) l ) e i t  b e r a u b e t .  S e n f e
n u r ,  w i e  bie J u n g e n  nach  
i h r e r  üOiut ter  ffch w ü r b e n
g e f e h n t  h a b e n ,  u n b  biefe,  1 | 
w i e  a n g f t l i c h  fte w ü r b e
h e r u m q e f l a t t e r t  f e p t t ,  u n t  
i h r e  i i i t i b e r  ¿tt ( n e b e n ! ' D a r »  
ntt b a t t e f f  b u  g e w i ß  ni cht  
g e b a d ) t ,  f ou f l  w ü r b e  ft bu

s
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p r a w d a ż  k o c h a n y  P i ę 
t r z ę  ?

P.  Zaiste, o lóm wcale 
nie myślałem.

M.  W i ę c  terly pamię-  
tay  nadal  o tein,  i nie 
zapominay ,  że i zwie
rzęta są na to stworzo
n e ,  ażeby  się życ iem 
swoiem c ieszy iy ,  i  że 
okruc ieńs twem byłoby,  
chcieć ira krótkie ich 
życ i e  przy krem bez po
t rzeby czynić.

bett ?0cgci nfcfjt gefangen 
haben. SR ich t w ah r ,  lieber 
S)etevP

S>. Stein, öaran batte ich 
wirflich nicht getacl)t-

9Ji. ©o bettfe fütiftig 
ö a ra n ,  unö bergig nicht, 
bag bie £l)iere auch ge« 
fchajfen ft'itö, geh tbrec- Ve» 
benö 511 freuen, unö bag 
eö graufatn fe»n würbe, 
ihnen ihr furjeS Peben ohne 
Siotl) »erbittern ju  wollen.

JLV. Rozm owa o wieńcu iniw iarskim .

P  i o t r.  t
S ługa  W P a n a ,  ó w i -  

l e lm ku ,  spałźeś dobrze 
po wczorayszey ochocie 
poprzedza iącey  n o c y ?  
J a m  miał bardzo spo- 
k o y n ą  n o c ,  iestem dzis 
bardzo wesół.

G w i 1 e 1 m.

J a  toż sa m o ,  móy 
P ie trus iu .  Przez  całą noc 
śniło mi  się o wczo ra y 
szey wesołości i o W P o n a  
przy iac ie l sk iem obcowa
niu.  T o  był naymi l szy  
i  nay weselszy dzień !  
Z ocl iolą darowałbym 
wszys tkie moie zabawki

S> e t e r .
3h 1' Diener,.* sjBiffjcim» 

chett, haben S ie  auf bie 
gegrige haftbar Feit in » 0» 
rig|r 9tad)t wołg gefchla* 
fen ? ich habe eine recht 
fanfte Stacht gehabt, unö 
bin tjeure recht heiter. .

SB i I I)  e 1 m.

3 ch auch, mein tpeter. 
J>ie ganje Stacht träumte 
ich »on öcr gefr-igett fug,  
unö »on 3 hrcr gteunblich« 
feit, £)aö '»ar ein alle:« 
tiebger, frćblichct Tag!  ?DHt 
gvenben wollte ich all mein 
0 pieljeng an unfers Stadp 
bat§ fleine Siefe fchenfen,
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naszego sąsiada małey  
E l ź u s i , , gdy  bym ty lko  
zawsze przy  W P a n u  
bydź  mógł.

r  i o t  r.

Owszem,  Gw i le lmku,  
W  Pan także iesteś do 
bre i skromne dziecię.  
Mówię  ia często: gdyby ż -  
to W i l e l m e k  moim był  
bra tem !  M iody  L e o 
pold,  k tóry  . 7. w am i  
p rzy szed ł ,  ten ta k ie  iest 
bardzo grzecznem dzie
cięciem.

1 . G w i  1 e I m.
* •

On iest  moim S l r y i e in  
z miasta.  W s z y s c y  i e -  
mu iesteśniy p rz ych y ln i ,  
muszę  się i ednak czej^lo 
z niego śmiać ,  ze on 
tak maio  zna z tego w szy 
stk iego ,  co nam  na wsi 
t ak wie le ukontentowania 
sprawuie.  Karo l  dziwuie 
się t a k ie  temu.  W^czora 
gorszy łem się nawetz n ie
g o ,  gd y  powiedział ,  źe 
dziewkom,  i które pod
czas i n iw a  tak pi lnie pra -  
cu i ą ,  swoich p ieniędzy 
rozdawać  nie potrzeba;  
i e  w mieście umie ią ich 
l cp iey  użyć.

w e n n  icfy tm t  im m er  betf 
fcptt łb nn te .

9) e t e t.

3 ia ,  SLBifhelmdhetT, © ie  
(tub and) ein gureß, from»  
meß $ i i tb -  5 d )  fnge oft : 
w en n  bod) m ir  ÜBilbelnt» 
rf)en nteiu SBruber m ä r e !  
© e r  ju n g e  ?c o p o !b ,  b e r  
m it eucb fa n t ,  ber ifi mobl  
and; ein recf)t artiges? $\nö.

.SB H  b e i  m.
* \

( f r  iff m e in  S e l t e r  m iß 
ber © t a b t .  SBir ftnb ilptt 
a l l e  g u t ;  id) m u ß  abe r  oft 
über i l jn  (ac i)en , b aß  er 
» y t t  bem a l len  fo w e n ig  
w e iß ,  m aß  nnß a u f  bem 
S an b e  fo t>iel SJergnttge it  
n u td j t .  Ä a r l  m u n b e r t  fiel) 
a n d )  b a r u b e r .  ß ießec t t  ä r »  
g e c te  id) n tid )  fo ga r  über 
¡ b n ,  a l ß  er f a g t e ,  b aß  
m a u  bett 39n u c rm ä b d )eu ,  
bie in ber  S le rn b te  fo flei* 
ß ig  a rb e i t en ,  fein © e lb  nicht 
fo b ingeben  m u f f e ;  i n 'b e r  
© t a b t  miffe m a u  eß bejfer 
a n p im e n b e u .



P i o t r .

Czy  t a k ?  mówił ie  on 
to, Gw i le lmku?  A  wczo- 
ra  przecież naszey M a 
r y i  sam pieniędzy dal ,  
która mu wieniec przez 
ra m ie  przewiesiła,  i  od 
radości  skakał ,  g d y  l u 
dzi  lak ochoczych p rz y  
beczce ,  a potem znowu 
lak  ukontentowanych 
p r z y  robocie widział.  
Owszem kazał sobie wię -  
c ey  p ien iędzy 'dadź ,  za
niósł ip naszemu J e rz ko -  
\vi, k tóry  na y w y ż s z ą  f u 
rę  tak szykownie  nałożył.

G w i 1 e ł m.

T o  mu też było z razu 
śmieszno,  i i  od radości  
płakać można:  a ienni sta
nęły przecię łzy w o- 
czach, gd y  nam Oyc iec  
tak wiele o obfitych do- 
brodzieys lwach Boskich 
napowiadał ,  i nas tak 
gor l iw ie do boiaźni Boga 
i  wdzięczności  zachęcał.

P i o t r .

Nie  przypominaszże  
sobie,  Gwi ieJmku,  gd y  o- 
wi  ubodzy Indzie z m i a 
sta po iedynczych kłosów

li

sp c t c r.

@0? fagte er baS, ©if» 
belmcbeti? Unb gcflcru bat 
er boci) nuferer Sfiarie felbft 
(Selb gegeben, bic it)nr ei« 
neu Äranj  um ben 2lrm 
biettg, tttib bat bor grcu« 
bett gebupft, a ls er bie 
Seute fo luftig bei) ber Sion* 
ne, unb bann mieber eben 
fo oetgnügt beb ber Arbeit
fab- 3 « ,  er ließ ftc£) nod) 
niebr dielö geben, unb 
brachte eS ttnferm ©örgen, 
ber bie Ift'cbfte gubre fo ge« 
fcbicft gefaben batte.

1

© ü b e l  m.

Das  mar tbm erft attdb 
fo lacberficbr baß matt bor 
grcuben meinen fonne, unb 
ifjm ftanben bocb and) bie 
Tbratieu in bem Singen, ba 
unS ^)apa fo bie! boti ben 
biüufigen ©obhbaten ©ottcS 
erjäb!te,unb unS fo ernftbaft 
jur ©otteSfurcpt unb Danf« 
barfeit ermab*>tc.

9) c t e r.

(Jrintiern S i e  ftcb tiicfjt, 
©tlbefmcben, a(S bie ar« 
men Seine attS Der ©tabt 
bie einzelnen lebten fo forg«
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t ak t roskl iwie szukal i ,  
l a k  nędznie przy tein 
wyg ląda l i ,  cóż on wten
czas robić chc i a ł?

G w i l e l m .
Prz y pom in am sobie, 

źe, tam ubolewał tyle,  
co i my ,  i l  się tak n ie 
szczęśl iwi ludzie z n a y -  
dui ą ,  k tórzy swóy chleb 
tak pracowicie zbierać 
muszą.

P i o t r .
A  co nam W P a r i a

° y  ciec powiedz iał ,  to 
go bardzo wzruszyło.  
„Pat rzc ie  na owych nę
d z n y c h ,  i le się oni na
pracować muszą ,  aby  
c ó iko lw iek  z naszego 
zbytku ku swoiey  ko
n i e c z n e j  potrzebie ze
bra l i .  Nauczcie się stąd, 
kochane  dzieci ,  naucz
cie się bydź wdzięczrie- 
mi  za dobrodz ieystwa 
B osk ie ,  oraz l i tościwe- 
mi i miłosierrremi dla 
t y c h  n ieszczęś l iwych .“ 
T e g o  nie mógł W  Pana 
s t r y y  słuchać.  Chciał 
on pobiedz ,  i owym u -  
bogirn ludz iom ostatek 
swoich p ieniędzy zanieść.  
Mus i  on przecięż .bardzo 
bydź dobry in.

faltig auffiid^teh, unb fo 
elettb Dabei) augfafien/ trag 
ii- ba tgun troljte?

33 i t g e l m.
3 a trolli, ba jammerte 

e§ il)ii fo febr , alg mig, 
bag eg utiglucflicge ?eute 
gćbe, bie il>r 25rob fo mul)« 
fam einfammetn müßten.

9) e t e r.
Unb trag 3 gr lieber 

3>apa mtg fagte, Dag batte 
il)tt recgt frljr gerugit. 
„©egt jene (¡flettben, fprncf) 
er jtt ung:, trie fauer fte 
eg fiel) noerben taffen, et* 
trag ron unferm Urber» 
finge Jtt igrer Siotgburft 
einjufammeln. £ernet gier, 
lieben Äinber, lernet banf« 
bar gegen bie SSogltgaten 
©otteg, Jttgleicg aber mit* 
teibig tmb tuilDtgatig gegen 
biefe Ungfücfiidf)en fegn." 
®ag fontite3 1 >r SOetterniegt 
angoren. (5 r trollte fortlau* 
fett, unb bett armen Seit« 
teil fein figrigeg ©elb gin» 
tragen. Sr  nnig boeg mögt 
veegt gut fegn.
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Od wczorayszego dnia 
w yd a i e  on mi się daleko 
l epszym « i ż  dawniey .

P i o t r .

Jakże  on był ko n 
te n t ,  gd y m  go nazad 
odwołał ,  i rzekł :  móy 
Oyc i ec  daie corok k a 
żdemu z tycl i  ubogich  
po całym snopie zbo
ża,  i po s r eb rn ym  g r o 
sz u ,  a podczas okrę 
żnego mogę wszyscy do 
wsi  się schodzić,  i  pić 
co im się podoba. T o  
się podob ało  bardzo do
bremu Leopoldowi.

G w i  1 e I tu.

Zdaie rai s i ę ,  że s ł y 
szę obu nadchodzących :  
wszak m ie l i śmy z nimi  
razem kawę pić.

L e o p o l d .

Jakże się W  Pan masz,  
P ie t rus iu: '  Pozwolono 
nam u W  Pana  kawy 
się napić.  Ju ż tś  także 
zupełnie rzeźwy Gwi-  
l e lm ku ?

G  w i 1 e 1 m.

@ rit geffertr fSm m t er 
mir biel beffec t>or, a l s  
fouff.

ty e t e r.

58ie öerqnugt m ar  et 
nicht, ba ich ihn ju rucfr je f ,  
utib fag te :  SIJiein sjJapa
fcheufet alle 3 a hre jebern 
biefer Firmen eine gange 
@<ube unb einem ©rofchctt, 
unb beim 2lernbtefct)mau3 
btiifen fte alle in 3 D o rf  
fommen, unb ftch fa-tt tritt» 
fen. £>aä  gefiel il)tti g a r  
gu mehl/ hem guten Seo»
polb.

SB i l h e 1 m.

©3 bun ft  mich, idh höre 
fte bepbe fommen, mir foll- 
ten j a  mit ihnen zugleich 
ß a jfee  t r ie fen .

£ e o p  o l  b.

S9efiuben ©ie fiel) m ot)l, 
s)3eter? SJJan hat un3 er« 
laubt, bep 3b»en <5affec 
gti triufen. ©iub ©ie auch 
Ipibfrf) munter, SBilhelm» 
che» ■

3B i i h e I nt-

U
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K a r o  1.

Sługa  W  Pana,  kocha
n y  P ie t ras iu .  W sz e lk i c h  
pomyś lnośc i  Gwi lel rn- 
kowi .  Nie  prawdaż,  
żeśmy  dziś długo s p a l i ?  
T uk eśmy się wćzora po 
polu nabiegal i .

P i o t r .

M y ś m y  dziś wcale kon-  
tenc i ,  i c i eszymy się, 
żeście W P a u o w i e  po 
wczoray szey  ochocie 
smaczno spal i .

G w i 1 e 1 m.

A l e  do osiney godzi 
ny  nie na leżałoby  na 
wsi spać.  Karo lku!  p ię -  
knyśc ie  ranek  straci l i .

L e o p o l d .

G d y b y  to ode mnie 
było zależało,  tobyś my 
wcale się klaśdź nie po
winni  byl i .  Toćto  iest 
tak miło na wsi.  Odtąd 
pewnie  ia żadnego żni 
wa nie opuszczę.  T o  są 
wca le  inne  zabawy ,  n i -  

y  żel i  my po wielkich m ia -  
V stach mamy.

M fl r I.

3fyr Wiener, lieber sj>e« 
ter .  ffl lficf j u ,  ÜBilbelm» 
d ) . n !  Bl i cht  r oaI )c , w i r  lv.=  
bett beute lange gefcblafeu?
BBir b a t ten  unö gef le i  n a u f  
betn g e lb e  fo m ö b e  g e l a u »  
fett.

e t  e r .

2Bir ftttb heute reci^t 6ci« 
t e t ,  uttb f reuen  un d ,  w en n  
0 ie nach ber gefftigett  Suf i  
recht f an f t  g e ru i je t  haben.

SB i l  h e i m.

ülber biö acht U br fei lte 
m a n  boch auch a u f  beut 
S a n b e  nicht fcblafett,  M a i l*  
chett! 3 b r  h ab t  e inen  fd;o» 
n eu  SOiorgeu o e r fäm n t .

S e o p o 1 b.

2Benn e§ a u f  mich an* 
g e f e n m m t  w ä r e ,  fo h a t t e «  
m ir  g a r  nicht ^ f t t e  ge» 
beit burfett .  D a S  i(i j a  a l «  1
lev liebfl . a u f  bent S an be .  
B ltm w e rb e  ich 
ne  S le rn b te  m ieb er  e e r f a u »  
m en .  © a  ftttb g a t i j  a n »  
bere Su jtbar fe ire t t  n [3 m ir  
in g ro ß en  S t a b t e n  h ab en .
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P i o t r.
T e d y b y ś  W  Fan chę

tn ie często bywał  na wsi?

L e o p o l d .

O bardzo chętnie.  M o 
żna się Ip nauczyć  wiele 
dobrego,czego kto w wiel- 
kiern mieście nie d o 
świadcza.  Frzed rokiem 
jnożna  mi było pow ie>- 
dzieć ,  że żyto na drze
wach  ro śn ie ,  albo się 
z z iemi  w y k o p u i e ,  był 
b ym  temu zapewne u- 
wierzył .  Nigdy  m nic l e 
go nie widział.  'J'u w ie-  
dn ym  dniu daleko m ę d r 
s zy m  i wesel szym zosta
łem, niżel im był  prz ed 
tem.

G  w  i 1 e 1 m .
T o m  ia W  Panu prze- 

eię powiadał,  Leopoldku .  
.Myłeś atoli  zawsze tak 
n iew ie rn y ,  i szydziłeś 
t y l k o ,  k iedy  m y  W P a -  
nii  nasze krotofi le opo
wiadal i ,

L e o p o l d .

Ju ż  tego ia zapewne 
Więcey czyn ie  nie będę. 
W s t y d z ę  się mocno, Gwi- 
Je lmku.  Ale  powiedz mi 
WJP.  przecię ,  co to był

93 t  t e r .  
ßllfo waren S i e  wo 1)1 

g e r n  o f t  a u f  b e m  £a t t bc ?
£ e o p o 1 b.

£3 fefyr g e r n .  93?an l e r n t  
l) ier n i e !  © u t e ß ,  m a ß  m a n  
in e i n e r  g r o ß e n  © f a b t  g a r  
ni c h t  e r f a h r t .  2 3 o r  e i n e m  
3 at ) r e  b a t t e  i n a n  m i r  f a»  
g e n  i & i t n e n ,  b a ß  b a ß  . f t o r u  
a u f  ben  2 3 g u m e n  mf i cb f c ,  
o b e r  attf i  b e t  g e b e  g e g r a *  
ben w ü r b e ,  ich h a t t e  eß  
g a u j  g e w i ß  g e g l a u b t .  91i e*  
m a i ß  h ä t t e  ich e t m a ß  ba> 
oott  ge f chet t .  Tri er  bin ich 
in e i n e m  S a g e  o i c l  f i ü g c r  
m t b  f r ö h l i c h e r  g e w o r b e n ,  
« I ß  id;  o ' orher  w a r .

SB i l h e ( m.
J 3 a ß  f a g t e  ich 3 h u e n  j a ,  

P e o p o l b c h e u .  © i e  w a r e n  
a b e r  fo u n g l ä u b i g ,  m t b  
f p o t t e t e u  n u r ,  w e n n  w i r  
S b n e n  t t n f e r e  ä J c r g n ü g u n «  
g e n  e r g ä h l t e n .

£ e o p o 1 b.

9 1  utt w e r b e  ich b a ß  ge«  
m i ß  nicht  m e h r  t b t t n .  3c l )  
f c h a m e  mi ch r e c h t ,  . 2.ßil* 
l)cfmc£?en. ß l bcc  t a g e n  © i e  
m i r  boch w a ß  f ü r  ein a l
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za ieden ów s tary czło
w ie k ,  k tóry  tam przy 
ro l i  pod gęstą l ipą sie
dzia ł?  -W szysc y  ludzie 
mówi l i  z nim tak u p rz ey -  
mie,  W  Pana  oyciec tak
i e .

K a r o  1-.

T en  dobry  staruszek,  
.Leopoldku,przed rok iem 
ty le  nam dobrego napo- 
w iada ł ,  żeśmy wszyscy 
by l i  wzruszeni .  Móy O y 
ciec kocha go i ak swego 
Oyca .

P i o t r .
Jakoż  iest to bardzo 

dobry  człowiek. Już  on 
dawno w naszey ws iźy ie .

K a r o l .
O y ! p t y m  wiele ia 

W P a n u  « o p o w i a d a m .  
Przed rokiem usied l i 
śm y  pod ową .wielką l i 
pą wszyscy  k o l o  niego.  
T a m  się go móy oy c i ec  
zapy lał ,  dla czego on 
t y l k o  sam pod drze
wem siedział? „S zano 
w n y  P a n i e , “ rzekł on:  
„tu ia s i adam Corok,  póki 
ż n i w o  t rwa ,  i cieszę się 
z obf i tego plonu,  z p r a 
co w i t oś c i  mnich dzieci

t e r  SERatin fcrtS r o a r ,  ber 
b or t  a m  S h fe r  u n te r  ber 
bicfen S inbe faß?  2(de S u i t ę  
fpracfyen fo freunblicf) m i t  
ihm . 3 f ) t  tyapa aticf).

f i  a  r f.

SDiefer S i i te ,  ?eopolbcf)en, 
f ia t  m ig  b ę rg a ń g e t ie g  5 a f ) r  
fo b ie l  © t t t f ś  e r j a f d t ,  baj? 
m ir  a l le  g e n i f p t  m a r e n .  
ü J ie iu  © a p a  l iebt il)it, m ie 
feinen © a t e r .

©  e t  e r .
3 <t fcae» i(T attcf) ein 

reci>t g u t e r  © ia tm .  @r fiat 
feilen felir l a n g e  in un fe rm  
© ovfe  g e le b t .

f i f l t l .
£ ) !  »o n  ben w i l l  icf) 3 b *  

nen  recf)t n ie !  e r jä f ) le n .  
© o rm  j ü l u e  faßen  m ir  un«  
ter ber großen  S inbe ad e  
um il)nt h e ru m . © a  f r a g «  
te if)ii m ein  © a p a ,  m a«  
ru m  er öorber fo a l le in  u r «  
te r  bem © a u m  gefeffen? 
„ S b r m ö r b i g e r  J p e r r , "  fag«  
te e r :  „ l i i e r  j t § e  icf) ade  
3 o ( i re ,  fo la u g e  bie ü lernbre  
b a u e r t ,  ttnb freue mief) 
über ben © crnb tefegen ,  unb  
über bie S Irbe i t fam fe ir  mei*



i  w n uczą t .  J a m  teraz
gole ln iey starości  do
szedł,  i temł zarobio-* 
nemi  ręka mi  iuż 85 
l at  chleba mego na tey 
ro l i  dorabiałem się. T e 
raz. s i adam codzień tu-  
t a y ,  i dziękuję Bogn 
na szem u,  ¿e  łunie tak 
długo ż y w i ł ,  i l ak dłu
go zdrowego u t r z y m y 
wał ,  i że mi tak dobre 
dał dzieci .“

L e o p o l d .

Poczc iwy człowiek!  
W  samey rzeczy,  w y 
glądał  on tez bardzo s i 
w y .  Tak i ch  sta rych l u 
dzi  nie wiele się zape 
wne trafia.

K a r o l .

(Opowiada dale}'.)
„Ludzie,  klórzy tam na 

polu tak pilnie robią,  są 
wszyscy  moiemi  dz ie
ćmi  i wnuczkami .  M a m  
i a ,  Bogu dzięk i !  dosyć 
sił do władania pługiem 
i  kosą,  ale moie dzieci  
nie chcą tego. Pracu ią  
one za mnie niemi.  
Niechętnie na to patrzę, 
że im pomagać nie mo
gę.  Z miłości ku mnie

ner  f l in b e r  unb  .ftrnbeg*
f iuber .  5 cf) bin m m  y o  
( y a b r e  a l t  g e w o r b e n ,  tmb 
Imbe m it  t ie fen  a bgeb d r»  
tetcn  # d u b e n  85  3  a b  re  
m e in  'S rob  a u f  t ie fen  
Slecfcrn e rw o rb e n ,  Olim 
fetje icf) micf) a l le  T a u e  
b ii b c r ,  tiuö b au  Fe im 
ferm  .©.otr, b a g  er micf) fp 
ia n q e  e rn ä h re t  uno  qcfunö 
e r b a l t e n ,  unb b a g  er m i r  
fo g u te  .Rinber g e g e b e n ."

£ e o p o f b.

© e r  g u te  HHann! 3 a ,  
er fab auef) rcd )t  g r a u  a u s .  
©olcf)e a l t e  £eute g ieb t  ei? 
mo 1)1 nicf>t t i e f .

. W a r f .

(Gfrjdbfet mirer.)
,/©ie Vente, Me tort 

auf bem ^elbe fo fleigig 
arbeiten, ftnb alle meine 
.Rinber tmb .Rinbeêfitiber. 
3 d) habe, ©ottlob! nee!) 
.Rrdfte genug, ben iJPflug 
uub bie @etife 311 führen, 
aber meine Rinber reellen 
baê nicf)f. S i e  arbeiten 
für micf) mit. 3 ‘d) febe eè 
nicf)t gern, baê icf) ihnen 
nic^t helfen barf- 21uè
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nie cl icą mi iuz tego
dozwol ić.“

G w i 1 e 1 m.

Gdy on to opowiadał,  
wzniósł nasz Oyc iec  r ę 
c e ,  i błogosławił starca 
i iego bogoboyne dzieci.  
Dz iękował on moiemu 
Oycu ,  i płakał z rado 
ści nad tern błogosła
wieńs twem.  Mv wszyscy  
płaka l i śmy z nim,  i g ła 
skali  starca,  iak naszego 
dziadunia .

L e o p o l d .

T a m b y m  i ia pewnie 
także płakał.  O i ak  to 
tnuszą hydź dobre dzie
c i !  a przecię są ty lko  
chłopi .

K a r o l .
W s z a k ż e m  ia t o W P a -  

nu często powiadał ,  że 
ludzie na wsi są bardzo 
poczciwymi  ludźmi .  Do
puść mi ty lko W  Pan do
powiedzieć .„Moi potom
kowie,  mówił starzec du- 
l ey ,  kochaią mnie wszy 
scy  iak swego Oyca.  
Znoszą mi  oni cl i leb, 
na  k tór y  sam zarab iać 
nie m o g ę , i są bardzo 
radzi  temu ,  że mnie

Siebe w e l le n  fte m ir  eä nicht 
n ie l j r  e r l a u b e n . "

SB i 1 f) e 1 m.

21(8 er ba8  e r jd^ fte ,  beb 
utifer i p a p a  bie J i tanbe a u f ,  
unb  fegtiete ben a l t e n  @ re i8  
unb  feine f ro m m en  91 aef?* 
f em tn en .  ® a  b a n f t e  er 
m einen  >Papa unb  w e in te  
bor grettbetf über biefen 
© e g e n .  SB ir  a l le  w e in ten  
m i t  unb  liebfofeten bem 
H il ten ,  roie unfert i i  © re p «  
» a t e r .

S e o p o 1 b.

© d  b a t t e  id) g a n j  gew if j  
a n d )  g e w e in t .  £) w a g  nutf» 
fett b a g  fü r  g u te  .ftinber 
f ep tt ! ttttb bod) ftub ee n u r  
SSaue i 'u .

a t: I.
D a ß  babe icf) ^ b n e n j a  oft 

g e f a g t ,  b a §  bie Heute a u f  
bem  Hanbe red )t  gu te  3J?en« 
fd)ett jtt jb. Haffen «S ie  mief) 
aber n u r  a u s e t j a b l e n -  , ,5 )lei« 
ne B la r l r f e m m e n ,  t ag te  ber 
S l i te  m e i te r ,  bie l ieben  
ntid) a l l e ,  w ie  ih ren  5Sa*  
te r .  © ie  b r ingen  m ir  bng 
iB c e b ,  bgS  tet) nicht m ehr  
felbff bevbietien b a r f ,  uub 
ftub recht f r e i ) ,  b aß  fte 
mich i"  m e in em  Hilter and )



*5ft
w moiey starości  równie 
p ie lęgnować rnogą, iakem 
ia icb w ic.li młodości  
p ie lęgnował,  i  za nich 
pracował .“ T u  stuknął 
go Oyc icc  w r a m ie ,  i 
nazwał go szczęśl iwym,  
iż tak dobre miał dzieci,  
i powiedział ,  źe Bóg ie- 
go bogoboynośe iuż tu 
w iego dzieciach u adg ra -  
dza.

G  w  i J e  1 m .

A  do nas rzekł Oyciec ,  
ze wszys tkie  bogoboyne 
dzieci  przykładu tego 
naśladować powinny.  J a k 
żeby  leż można swoim 
Rodz icom z serca nie 
bydź p rz y chy ln ym i ,  gdy  
oni nam zawsze l ak  wiele 
dobrego czyn i ą ,  i nam 
wszystko daią, czego po- 
t r zebu iemy.

P i o t r .

M ó y  oyciec każe leż 
temu starcowi  i iego fa
mi l i i  co rok beczkę piwa 
dawać ,  za to,  że ci lu
dzie tak są pilni,  i swe
mu staremu Ovcu lak 
wiele synowsk i ey  mi ło
ści okazuią.

fo p f legen  Fonne it ,  mie icl) 
fte in ih rer  ^ u g e n b  g ep f leg t ,  
unb  fü r  fte g e a rh e i t e r  ba* 
b e ."  Jöier Ffopfte ihm 
p a  a u f  feine 'g c t j u h e n i ,  
utib p r i e g  i(>m gh'icflici), 
b aß  er fo g u te  .ft in Cef bat*  
t e ,  utib f a g t e ,  b aß  © o t t  
feine § r 5m m ig fe i t  fcpou 
hier in  feinen Ä in b e c n  be< 
lohne.

2B i I () e ( m .

Unb 311 un S  fag te  l ) Japg ,  
b aß  a l le  f ro m m e  .Sittber 
biefent 33e»fp iele fo lgen  
m u ß te n  2Bie fb i in te  m a n  
aitcp feinen SJe lret i i  nicltt 
her j l ic l )  g u t  f c p n ,  b a  fte 
un S  im m e r  fo e t c !  © t i t e é  
tl)t in, unb  und a l l e s  geben ,  
m aS  m ir  b ia u c fp u .

1)3 e t  e r .

9 ) le i i t  ^3a p a  l a ß t  aucl) 
biefent 2Iltem mit» feiner § a *  
m i l i e  a l le  5 'ab re  eine £ o n n e  
93ier geben, m e i l  bie ? r t t te  
fo f le iß ig  ftnto, unb iß rem  
a l t en  25a te r  fo b i r l  f ittbl idfe 
Siebe bemeifen.



Lecz  i ak im sposobem 
ten człowiek tak i ey  do
czekał starości ,  k iedy  
w swoiem życ i u  tak 
wiele pracował ,  i  tvlko 
l ak  n ikczemney  chłop- 
sk iey  s t rawy używał ?

. K a r o l .
Ładnie  się zapytu iesz 

Leopoldku. Jeszczeźeś nie 
s łyszał ,  że przez pracę 
i  mierność nay ła tw ie y  
podeszłego wieku dosiądź 
można ,  k iedy  się kto 
J loga boi ,  i spokoy ne 
ma sum nien ie ?  Sp y l a y  
się iednó samego starca,  
k iedy żn iwi arsk i  wieniec 
oddany  zostanie ,  i  s l a -  
1’ i lszek ze swoią fami l i i ą  
tu wieczerzać bęilzie.

L e o p o l d .

Któż przynos i  ten wie
n iec,  i co on ma zna
c z y ć ?

P i o t r .

T e g o  nie  wiesz t akże,  
L e o p o l d k u .  O to  będziesz  
i u t r o  po p o łu dn iu  wiel e

Leopold.
S Ś o eo n  ift abf i■ ber W a t tn  

fo a l t  g e reo rbe tt ,  menu er 
in feinen 8 eben fo b ie l ge* 
a rb e i t e t ,  unb eine fo fctybct)» 
te f&auernfo jt  gcnoffen b a t ?

8  e o p  O 1 b.

S a r i .
© ie  f r a g e n  a r t i g ,  8eo ;  

polbchen. J j a b e n  © ie  noch 
nicht geh&i't, b a i l  m a n  burct) 
A rb e i t  unb W a f i g f e i t  a m  
leichte|ten ein hohe3 2 d u r  
erreichen f a u n ,  w e n n  m a n  
© o f t  fü rc h te t ,  unb  ein ru* 
i)ige£> ©eroijfett b a t ? '  gvct» 
gen  © ie  e in m a l  ben U l t e n  
fe lb fr , rccnn ber Qlembte» 
f r a i tg  übergeben  i f i ,  unb 
ber © re iö  m it  feiner § a »  
m i i i e  h ie r  fpeifen m irb-

8 e o p o l b.
SÖer b r in g t  beim biefen 

Ä r a n g ,  unb » a ö  b a t  er 
j t t  b e b cu ten ?

e t  e r .

5^ a 3 mi(fcn © ie  auch 
nicht, 8eopoibdh3n. £> b a n n  
» e r b e n  © ie  m orgen. Olach* 
m i t t a g  ö ie l  9 le u c 3  feben, 
unb  a u f  ben Ulbettb » e r «

n d w e g ! )  w i d z i a ł ,  i w  w i e 
c z ó r  s i ę  c i e s z y ł .  J a  W m ć  
P a n u  k r ó t k o  t y l k o  p o -  g i tu g t  fepu. m il i  3 b*
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w ie m ,  co za własność 
ten wieniec ma. Naprzód 
i em y  obiad, polem s ia 
damy wszyscy  przed do
mem,  i czekamy na lu
dzi ,  którzy wieniec n io
są. Ten  bywa lak wie l 
ki ,  iak matę wozowe ko
ło. Jest ze zboża plecio
n y ,  a kwia tami  i wstę
g a m i  przyst ro iony.  Jeden 
Z młodych ludzi  niesie 
go ,  a ' wszyscy  ludzie,  
k tó r y c h e ś\ V P a n n a  polu 
pra cu iących  widział,  idą 
za u im.

G  w  i  I e  1 m ,  '
T y c h  m y  obay niosą- 

cych widzieli ,  Karolek i 
ia.  Póki  żyć będziemy,  
tego ukontentowania nie 
przepornnimy.

L e o p o l d .

Ledw ie  mogę docze
k ać ,  żebyś mi  W  Pan 
powiedział,  co się da ley 
dzieie.  G dybyśm y ty lko  
iu t ro  prędzey obiad zje
dl i !  inaczey czas będzie 
mi  się bardzo długi  w y 
dawał.

1> i  o  t  r .
M ł o d e  c h ł o p s k ie  d z i e -

tten n u r  f u r j  f u g e n , m a g  
f ü r  eine ® e m a n b n iß  eS m i t  
bern 2 Ie rn b te f ran $e  b a t .  
Griff offen m i t  ü f tu ta g g b ro b .  
¡Dann  fetjen m ir  tmS n i le  
» o r  bettt dpaufe b in ,  unb  
e rm a r t e n  bie Seute ,  bie ben 
Ä i a n j  b r in gen ,  © e r  if i fo 
g r o ß , mie ein f ie iueö  ä ß a »  
g e iu a b .  E r  roirb m m  @e» 
t r a ib e  g e f io d ) te n ,  unb  m i t  
iß h m ie n  t in b J B a n b e r n  auö »  
g e p u l t ,  Gfiner 0011 ben jn n »  
gen  i 'en tcn  t r a g t  i l )n ,  unb  
a l le  i c u t e ,  bie S i e  a u f  
bem ge lb e  a rb e i ten  gefeben, 
fo lgen  ibm  mich.

SB t i b i  i  nt"
© i e  b a b e n  m ir  a l le  6<pbe 

b r in gen  febcu ,  Ä aH cben  
unb icb- ( j n  un ferm  feb e n  
m erben m ir  bie £ u j !  11 ici?t 
bergeffen. '

$  e o p  o 1 b.
Faun cä f a i tm  er» 

m ä r t e n , baß © ie  m ir  (a* 
g e n ,  ma® tum m eite r  ge» 
febiefiet. 2Benn m ir  n u r  
fültorgen erft gefpe ife t b a t »  
ten! bie $ e i t  m irb  m ir  reebt 
l a n g  m erben .

ty e t e v.
® i i  ju n g e n  iS a u e r im ia b »

W
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wczęta i  nasze dziewki  
ma ią  wtedy  odkry te  g ło -  
w y ,  kwieci stemi  wianka
mi  ust rojone,  o bezźenni  
chłopcy  i parobcy  wszel 
kiego ga tunku p ięknemi  
w st ążkami  są przyozdo
bieni.

< L i  e  o p  o  I d .

T o  mus i  n a ym i l s z y  
widok sprawować.  Po- 
wiadayże  W P a t i  da ley .

P i o t r .
Naprzód idą w sz y scy  

bez porządku za niosą
cym  wieniec.  Jak  tylko 
i  n im na nasz dziedzi 
niec prz yyd ą ,  zaczyna ią  
w sz y scy  ową piękną 
pieśń: T e r az  dz iękuycie  
w sz y scy  B o g u ,  i t. d. 
T ę  prześp iewuiemy całą 
i  widać każdemu z o- 
c z u ,  i ak  się cieszy,  źe 
Bóg dla nas Lak by l  ła 
s k a w y m ,  i znowu ty le  
chleba i żywności  dla b y 
dła uróść pozwolił.

L e o p o l d .
T o ć  pewnie P ietras iu,  

tak poczciwych ludzi,  
k tór zy  mu tak serdecznie 
dziękuią ,  musi  Bóg bar 
dzo ko chać ,  i  onym

cf)en unb  tmfere ?S)?agbe 
ftnb b an n  a l le  in b iogen 
AVopfeti m it  i ü lu n ie n f r a u *  
Jen  ge fcb n iö c f t ,  uu.b bie les 
bieten 58ucfct)e unb .ftneebte 
m i t  a l le r le i )  fcfjöuet» fSan »  
b en t  b ed an g en .

2  e o p o l b.

S a g  m u ß  a l le r l i e b ß  a u 3» 
fetjetr. S r i a l j l e n  © ie  tccf> 
w e i t e r .

93 e t e r .
<£rfi fo lgen  © ie  a lte j e r »  

fl r eu t  bem Ä r a i i j t r a q e r .
© p b a lb  fte b a n n t  a u f  uti* 
fe in  j ) i ' f  fo n im en ,  f i im m en  
fte a l le  b a 3 fcf)one j i e ö  a n :  
91 un b a u f e t  a l le  © O t t  JC.  
£>a3 f ingen  mit g a u j  a u 3, 
unb  m att  ftrfjt e3 e inem  
j e b e t t  ,an bett  © f u g e n  a n ,  
w ie  er fiel) f r e u e t ,  b a ß @ o t t  
i n t 3  fo g t iab ig  g e r n e feu, u n b  
» l i e b e r  fo o t e l  53rob unb 
g u t t e r  f ü r  b a 3 fö ieb  b a t  
m adffeu laffen.

2  t  o p  o l  b.
91 utt ge ro iß ,  ^3eter , fo 

f ro m m en  93?enfcf)en, bie 
i l im  fo bevjlicl) b a i i fcn ,  
bie m u ß  ©ott i»ot)[ reept 
l ieb b a b e n ,  unb  ibuen
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swego błogosławieństwa 
użyczać.

G w i 1 e 1 ra.

Zapewne,  Leopoldku ,  
Bóg nas kocha.  M y  też 
nie zan ie ch yw am y n igdy 
naszego codziennego 
chieba z wdzięcznością 
pożywać .  Ja  W P .  ieszcze 
więcey  powiem. Przed 
ro k i em ,  gdy  dz iękc zy 
nienia pieśń śpiewano, 
wszedł Oyc iec w kolo, 
które >veselący się wie 
śn iacy  zrobili .  M y ś m y  
stal i  przy nim. T a m  m u 
siel iśmy wszyscy  z n im 
ręce  z łożyć,  a on się 
rnodlii .  P rz y  końcu za 
wołal i  wszyscy,  A men ,  
i  dziękowal i  radosnem 
sercem JDawcy wszys t 
kiego dobra.

K a r o  1 .
E y ,  E y ,  L eopo ld ku !  

Coto za świerczki  w o- 
czach (całti ie go z u-  
przeymoścrą)  VVP. ko 
chany S t r y ia s z k u ,  iakźe 
ia kocham cię te raz !  
Ju ż  tedy czuiesz przecię 
sam,  że boiazn Boga iesL 
coś pięknego.  Ju t ro  po 
południu ieszczeto w ię-  
ce y  uczuiesz,

gern feinen ©egen gort* 
neu.

2B i I i) e l m.
greulich, Seopolhdjen, 

hat uns ©ett lieb. 2Bir 
unterlaßen anci? niemals, 
unfer täglich SÖrob mit 
©anfbnt'feit pi genießen, 
jef) »t>i(I 3  h mm roof>[ ucef) 
melyr fagen. FQorm 3 a()re, 
als bab imtiflieb gelungen 
würbe, trat Ipapa in einen 
M<• eiö, beti bie fröhlichen 
?anbieiitegefd;iof|eti hatten. 
58ir fianben neben ihm. 
£>a mußten mir alle mit 
ihm bic Jjpanbe falten, uub 
er betete. 2Jm ©nöe rie« 
fen fte alle (Urnen, ttnb 
banften mit freubigen J)er» 
gen bern ©eher «ließ @u» 
teu.

Ä n r f.
©p, @p. SeopoIbci)en!

28aS ftnb ba§ für wäßrige 
Singen (er fußt ihn freunb* 
lieh), ©ie guteS Setter«
chen, mie liebe ich S i e
jeijt!  iRtiti fuhh’tt ©ie bcci> 
felbß, baß bie ©otteöfuicht 
ermaö fch&neß i|f. 9)iorgett 
Diachmitfag werben ©ie 
roohl «oef) mehr fühlen.



O co to za szczęśl iwe 
życ ie !

P i o t r .

Nie iestżeś W  Pan 
w swoiem wielkiem mie 
ście ieszcze szczęśl iwszy?

L e o p o l d .

j ako żyw o  nie.  T a m  
ma my  wcale inne uc i e 
chy ,  które mi się teraz 
wcale iuź nie podobaią :  
mało co kiedy przy nich 
czuię,  ale tu iestem z ca
łego serca wesół.

P l o t  r.

W i e c z o r e m  bywa też 
bardzo wesoło. Gdy móy 
oyciec ludziom dobrą 
ko lacyą ,  i do sytości  pić 
da , robią oni  sobie na 
śrzodku wsi n iewinną za
bawkę- Nazywam  ią nie
winną,  bo wsze l k i e/ dr o 
żności  przy  n iey  t roskl i 
wie un ikane  by waią.  S t a 
rzec siada wtedy  we 
śrzodku między  niemi,  
i  widać to bardzo w y 
raźnie,  i ak  011 się z we
sołości swoich dzieci  i 
wnuków  cieszy.

L e o p o l d .

£)! w a ä  ¡fr bng f ü r  ein 
fllikflic&eö geben. 

e t e r.

©itib ©ie beim in 3 r̂PC 
gregen Stabt  nicht ncch 
gtiuf lieber ?

£ e o p o ( b.

!8 et) weitet« nicht. Ca 
haben wir ganj  anbere 
greuben, bie ntir jefyt gar 
nicht ntebr gefallen- xd) 
fiible nur immer fo wenig 
babei); aber Iper bin id) 
beit ganjent Jpetjeit frol>!ict).

5) e t e r.

Stuf ben SIbenb wirb c§ 
and) rcd)t luftig Jiigebeu. 
Üiacbbei« ber fpapa ben 
Senteit'eilte gute SÜlabljcit 
mtb fatt ju ttinfen gege» 
ben, machen fte ftch mit
ten im Derfe ein Unfchul« 
bigeö SSergnfrgcn. 3 d) nen» 
ne eg unfcbulDig, weif a(» 
le Sfugfchweifilngetj bfll'Cö 
forgfältig bevmieben wer« 
ben. Der (Sjrcig fitst bann 
mitten unter ihnen, unb 
man ftebt ei red)t betulich, 
wie er ffd) über bie grel)* 
lid)Feit feiner jU n b er  unb 
S n f e t  f reu t .

S e o p e ! b.
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d  t t - i t i  1 m.

T a k ,  L eo p o ld k u , io 
jest  prawda ,  i W  Pan 
masz zaraz 'widzieć,  iak 
oni się okryło niego cisną, 
i on tm u co moment coś 
przy noszą. W y s l r o io n e  
dziewczęta dostawiają 
mu zawsze świeży dzban 
piwa,  i piią do niego z u-  
prze\ moscią. Co riay- 
lepszego maią ,  niosą do 
niego,  i głaszczą z przy-  
mi ienit  m ro/.u ese lone 
i'ego lice. Parobcy i mło
de chłopki zapalaią mu 
raz  wraz lulkę ,  ile razy 
od radości  zapomina o- 
ney  wyku rzyć .

.L e o p o 1 d.
Przeć u downie To  ia 

m u s z ę  sam widzieć.  Nie 
możemyź na wieczór ko- 
ło tego poczciwego star
ca usieśdź i iego rado
ści bydz przy tomnymi?  
"W ieszźe co,Ka rolk u, my 
iegiu naysmacznieyflize 
rzeczy z naszey kolacyi  
zan ie s i emy,  aby  on nas 
tak lubił, iak swoie dzie
ci i  w nuk i .*1

P i o t r .
P rawda ,  tego pozwala 

nam O y c ie c ,  abyś my

SB i lf) e lnt.

£eopt?[bcf>en, baS 
if l tvaltr, tttiD fte feilten 
mir feiten, ntle fte ftcf> um 
ihn benint brdrgen, imb 
il)m alle 2inge»blicfe ettuaö 
Jutragen. i>ie gpu|tctt 
SDiaßeften bringen if>m im» 
ntev einen frifdtm .Krug 
Slier, Utib t r i nfn ihm 
fretnibfid) jti. 5ßqß (53efle, 
muß fte baben, bringen fte 
if)m, ueb flieict)tin iltnt 
fn mißlich ßie ißaiigen. Tie 
Änccljre miß jungen tPnuerti 
f>t et tun ihm jeßef'tnalti fein 

fcifef?>'tt miecer an, nteitn 
er «er gvenßcn ttetgeffeu, 
eö fluejuraucfyrn.

S e o p o f b. t

Sfllerfiebfi. S 'a jf muff idf) 
felbjl fetten. ,fi&nnen mir um? 
uid)t atici) ßett ÜJbettß um Den 

■ guten SJIrett f)er um fefjtett, 
miß feiner ^rettbe betttrplt» 
nett? 'IBi i f n  @ie maß, 
,KmIcf)en, mir ntedeit ibm 

, ßaö JM ifarefie  tteti nnferer 
^benßntaltljeit ntitbringen, 
ßamit er miß mtef) fo gut 
fett, mie feinen Äinberu miß 
gtiEelit. /

ty e t e r.
3 «/ b«6 erlaubt ittte 

fPnpa utolji, ßap w ir mnJ
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p r z y  n im siedziel i ,  i ie- 
go się ukontentowaniom 
wraz  z nim, p r z y p a t r y 
wal i ,  al e zanieść nic mu 
nie możemy.  IIo dziś ie- 
m y  da leko,pozniey ,  niż 
k i edy  indziey ,  a po stole 
n ie  możem y znowu iśdź 
na  wieś. To  atoli nic 
nie znaczy .  Starzec do- 
staie i tak od matul i  dla 
siebie i ed yn ie  samego 
sztukę naypiękn ieyszego 
p lacka,  i flaszeczkę na
szego naylepszego wina,  
a 16 nosi  mu matunia 
sama do wsi. T a m  piie 
on ochoczo za iey i me 
go Oyca  zdrowie,  i dzię- 
kuie tak czule za szaco
wne wzmocnien ie  swego 
Żołądka. M y  możem y 
w'ledy bydź także p r z y  
tein.

L  e o p o 1 d.

T o  iest wyborn ie .  W i ę c  
on i  nasze zdrowie pić 
będzie.

K a r o  I.

Cala ta wesołość dla 
nas  wszys tkich nazbyt  
prędko przeydzie .

3U ifom feilte
grettbe mit anfeben, aber 
ntitbriugen fonnett roh ihm 
nichts. Denn beute effen 
wir »iel fpater, at§ fenfi, 
unb nad) 2 ifcf)e bürfen roir 
nicht roieber ing Dorf ge« 
l)en. Da6 bat aber uicf>tö 
ju fagen. Der gifte be* 
fomnit bech bon ber 3)ia« 
nta für ftd) ganj  allein eitt 
Stucf  bom fei) 011 ft eil .ft 11* 
cf).en, unb ein glafcbcbeit 
»on unferm befien T9ein, 
unb baS bringt i[)tn, 5Diama 
felbfl big Dorf. Da trinft 
er fröhlich auf ihre tttib 
meinet tpapaS ©efmibheit, 
unb ban'rt fo freunblich für 
bie foflbare Starft ing fei« 
ttee> SOiagetiö. 3Bir fonnett 
bann auch babet; ffh».

?  e o p 0 l b.

Drt§ ift eortrefffich- ©0 
wirb er attch vpot>i einmal 
unfere ©efmibheit trinken.

Ä u r t .

Die ganje i u f t  roirb für 
ung alle biel ‘ ju  gefd;roinb 
borüber gehen.



Ju ż  czwar ta  bila.

P  i o t  r.

Te r az  tedy  mus imy 
się na iu trzeyszy  u ro 
czys ty dzień przysposo
bić, i nasze suknie uło
żyć.

L e o p o l d .

(56 ( ja t  fcfjcm o ie t  U ijr  ge< 
fd d agen .

|) (  t  e r.

ę ihm  muffen w i r  u n g  a u f  
ben n io rgenben  feftiici>en 
£ a g  anfcb icfen , unb  un« 
fere .(UeiDuug itt £ ) r i m i n g  
bmigeit.

jfc>7

S e o po i b .

I
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i .

D c c  a lt e  © e t t e r a l  £ ie tt > e n  f c i) I ic f  e in jt  b f »  b e r 

f& n ig [id )e tt  S e if e t  e in ,  11110 a (3  i l in  je it iö i iö  a t if w r c f e n  

w o l l t e ,  fa g te  b e r . f ib u ig :  H a ß t  i i ;u  f c f jla f e n ,  e r ( ja t  

l a u g e  g e n u g  f ü r  u u S  g e w a c h t .

a.

S 3 on b e r  v B e la g e v ttn g  b e r g e ß ftm g  Ä ö f f c in  w a r e n  

g ro ß e  $ d ) i e r  t w r g o g a n g e n . 2118 fie l) b e r . f ie n m u n »  

b a u t  b e ö w o g e n  b e i)t ii .K ö n ig e  e n tfe fo u tb ig te , a n t w o r t e t e  

e r  g a n g  g e t a j f e n •- D e r  g e b ie r  l ie g t  a n  m i r  fe lfc ß i 

S S a r im t  l;a b e  ici> it)n  511m  K o m m e u b a u t e n  g e m a c h t .

3 .

9 l a d )  b e r im g lö c f iid ) e t t  5r c l ) fa d ) t  bei) K e lt in  fe b rie b  

g r ie b r  icf) a n  ben ? o r b  5D la r f d ) a U  u n t e r  U n b e rn  a u  cf) 

f o lg e n b e ß :  D a ß  @ (u c f b a t  m ir  b icfe it  S a g  ben S K u c fe il 

ju g e f t b r t .  3 cb  b a u e  r ß  b e rm u t ()e n  fo fle iw  1 e §  ift e ilt  

g r a u e n j i m n i f r ,  u n b  id )  b in  n id ) t  g a l a n t ,  e r it d r t e  

fie l) f ü r  b ie  D a m e n ,  b ie  m it  m ir  K r ie g  f ö l) v c n .



P O W I E Ś C I

z  życia Fryderyka drugiego Króla  
Pruskiego.

1.

S t a r y  Generał  Zil ten zasnął był  raz u k r ó 
lewskiego s tołu:  a gdy go ktoś obudzić chciał,  
r z ek i  K r ó l :  niech śpi ,  dosyć on długo dla nas 
czuwał.

2.
/

P rz y  oblężeniu tw ie rd zy  K is t ry na  wielkie 
zaszły błędy.  Gdy  się Kommendant  z t eg o  przed 
Królem uspraw ied l iw ia ł ,  odpowiedział on cale 
spo koyn ie ;  Jłiąd leu spada zaiste na mnie same
go.  Na cóżem ia Leż ciebie Kommendante in  zrobił!

3.

Po n ieszczęśl iwcy bitwie pod Ko l l in em ,  p i 
sał F r y d e r y k  do Lorda  Mareszala między  innęmi  
i to co nas tępnie :  For tuna  tego dnia tyłem się 
do mnie obróciła. Powin ienem się był l ego spo
dziewać.  Jest  to n iewias tą ,  a ia nie do uinizgów.  
Oświadczyła się tedy za d am am i ,  które ze mną 
w o y n ę  prowadzą.



4.

i 8 e g  ber ^ u f a m m e n f n n f t  beß K ö n ig s  m i t  bertt 
K a u f e t ,  m a r  g roße  © a f e l ,  roogu Die öom ebm fien £>f* 
f ic ie re  gezogen  m ürb en ,  © a  ftd> ber © e t i e r a l  S au b o n  
u n t e n a n  feöen m o l i te ,  r i e f  ii )m ber .König $ u :  Kon;» 
m en  @ ie b e r ,  © ien e ra l  S a u b o n ,  fe^cn S i e  ftct) l>ic» 
b e r ,  ici) l ;abe © ie  a l l e m a l  l iebet  j u r  © r i t e  a lß  m ir  
g eg e n ü b e r .

5.

© a ß  a u f  fön ig l icbe  Koffeu g e b a u te  $ )reb igerba t tß  
in  f p o tß b a tn , e rh ie l t  n u r  einen © in g a n g .  © ie  ©ieijt» 
l icken f u h r e n  b a b e t  fcbriftlicb betpm K ö nige  a n ,  fü r  
e inen  jebeti *prebiger einen befonbern © in g a n g  m achen  
j u  la|fen. © e r  K ön ig  fc^rieb e igeufy itab ig  a u f  Die iß i t t*  
fc i ) ; i f t :  ©ß i|l n u r  e ine  ¿ b ü r e  ¿ u m  Jp im m e l .

6.

© e r  ©enevtf l  j 3 a t e m b a  b a t t e  e inen w e i t l ä u f i g e n  
poInifct>en F l a m e n ,  © e r  K ö n ig  b a t t e  b au e t ;  g eb o r t  
nnb  f r a g te  i()n e i n m a l :  Sfßie l)cif5t er  beim  e igent l ich ,  
^ a r e m b a V  © e r  ( g e n e r a l  fag te  feinen l a n g e n  SR am en  
ber .  © p !  r ie f  Der K ön ig  a t t ß ,  fo 1) e i01 ja  ber ¿ e u »  
f c l  nid>r- SÖlit f a i r e n ;  © m (Ie  erm icber te  J a r c m b « ;  
9Run eu re  S f t a j e f l a t ,  ber ifl aucf> ixtest non m e in er  
S a m i l i e .

7 -

© e r  K ö n ig  fag te  eitiff j i t  bem 2I6t © a f t i a n i :  
S Sent i  © ie  bie pabjRliche K rone  e r l a n g e n  m e rb e n ,  bie 
¿ ¿b r  erbau l icher  f ro m m e r  S eb eußm au b e l  3 b n e n  gem iß  
noch e rm erben  m u ß ,  mie merben © ie  tuicf? aü fn eb m e i i ,  
m e in ;  id) uad} ¿Rom fo n im e ,  S bn ett  meine © eo o i ion  
j u  « w e i f e n ?  SOI a n  la j f e  bei;  f d f w a i j e u  ii lblev
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i7i

P rzy  zjechaniu się Kró la  z Cesarzem był  
dany  wielki  siół, do którego przednieys i  Officero- 
wie zaproszeni  byl i .  Gdy Genera l  Lau d o n  ni/.ko 
usieśdź chciał,  zawołał nań Król :  P ó y d ź s a m  G e
nera le  L au d o n i e ,  usiądź tu :  wolę cię zawsze
mieć obok siebie,  niżel i  przeciw sobie.

5 .

Kró lewsk im kosztem w ys ta w io ny  dla P r e d y 
kantów dóm w Potsdamie miał ty lko  iedno wn i -  
śc ie,  Duchowni  dopraszal i  się przeto na piśmie 
u K ró la ,  ażeby dla każdego P redykan ta  osobny 
wchód zrobić pozwolił.  Kró l  nap isał  własną r ę k ą  
na suppl ice :  Jedne  są drzwi  do Nieba.

6 .

Generał  Zaręba miał  bardzo długi  P o l 
ski  przydomek.  Kró l  słyszał  o l e m,  i  zapyta ł  
go r a z :* Jakże  się nazywasz  właściwie Zaręb o?  
Generał  powiedział mu  swoie długie nazwisko.  
JEy! zawołał Kró l ,  tak się i diabeł nie nazywa .  
Ozięble odpowiedział  mu Z a rę b a :  P r a w d a
N a y ia śn iey sz y  P a n i e ,  bo też on nie iest z mo iey  

„ ł a m i l i i .

7-
Król  rzekł raz do Opata B a s t y a n i e g o : K ie -  

i dy  W  Pan Pap iezk i ey  ko ro n y  dostąpisz,  którą 
przykładne i pobożne iego życie wy iednać  mu 
pewnie musi,  iakże mnie przyymiesz ,  gd y  do R z y 
mu przy iadę dla okazania ’W P a  nu mo iey  p r z y 
chy lnośc i ?  W p u ś c i ć  czarnego Orła do siebie ką-



h e re in ,  m erbe ich f a g e n ,  ee r fe^ te  ber CIbt, er becfe 
mich m i t  fe inem g l ü g e l ,  a b e r  oetfcf)one mich m i t  fei» 
n em  © ch n g b e l .

8 .

g i l t  iö eb ien te r  b a t t e  ben .fihnig fo e r z ü r n e t ,  b a g  
e r  i i )m  e ine  D b r fe ig e  g a b ,  tmb feine J p a a r e  b ab e »  
e tm a ö  in  U n o rb n u n g  brachte ,  © e r  tS eb ien te  f r i j te  ftd> 
h i e r a u f  in  bec> Ätonigg © ege t t ro a r t  » o r  e in em  ©pirgel ,  
u n b  f in g  a n ,  feine g r i f u r  ju re c h t  Jtt m achen . © ch ur«  
f e !  m a ö  n n te r g e h e t  bu b ich?  ( j u r e  S B a j e f W t ,  ich 
ttoHte nici;t g e rn  bie S e in e  in bem fflergitnrner fi() n 
( a f f e n ,  m a g  gmifci)en u n S  bepben ö o r g e g a u g e n  ift.  
© e r  .f ibnig lachte baruber^  nnb  g in g  awö feinem 
e igenen  ^ im m e r .

9-

(Sin S t e i f e n b e r ,  bcr ft cf) in ^ c t b b a r n  au fb ie f t ,  
m ach t  bie S I n m e r f u u g :  © i e  33ibIiothef beS .ftouigS
fet> e in e  ber fch&tiffen, o cm  feinffeu ©efdhmacf/ unb 
» o n  feiner e igenen  S i i to rb n u n g .  g r  l i e g  fid) auch bie 
© a r b e r o b e  ¿ e i g e n ,  biefe bef iaub  a u s  juki> b lau en  
3 io c fen  m i t  rotfjen £lnffdj)(&gen, m en e n  a n  bem ei* 
n e u  b aS  g u t t e r  fcf)on g a n j  burchger iebeu  m a r ,  jroen 
g e lb e n ,  ¿ iem l ich  f ia r f  m i t  fpauifcheu © d m u p f tn b a c f  be* 
{freuten ÜBefien , brei)  ^ a a r  ge lben  S B c in f le ib e rn , unb  
e in e r  b l a u f a m m e te n  reich m it  © Über gefficften © urbe*  
U n ifo rm .  Z ah lr e ich e r  m a r  ber ^ k i b e r ö o r r a i l )  g r ieb i ich ö  
n ie .  2Bie feiten t r i f t  m a n  i n ' R a l i n g e n  berg le id)en  
© a r b e t o b e n ,  b erg (e id ;en  SMblio thefen  a n !

1 7S

1 0 .

3 n  bem  f te b e n ja h r ig e n  K r ie g e  r i t t  ber .f ion ig  
e iu f i  m i t  e in em  f le inet i  © e fo lg c  t e co gn o b c iren -  3 “



żę, odpowiedział Opat,  aby  mnie zasłaniał sk r zy
dłem swo iem,  a nie raził  dziobem.

8.

Jeden służący tak był Kró la  rozgn iewał ,  z e -  
ten dał mu w gębę ,  i włosy ¡ego przy lem nie
co rozczochrał.  Służący  stanął potem w ¿przyto
mności  Króla przed zwierc iadłem,  i zaczął f r y 
zurę  swoię poprawiać.  Hu l t a iu !  cóż ty rob isz?  
Ń a y  i aśnieyszy Pan i e ,  nie chciałbym ludziom 
w przedpokoiu dadź poznać,  co między nami  
obudwoma zaszło. Ki p i  rezśmiał  się na  to,  i 
vvyszedł ze swoiego pokoiu.

9*

P e w n y  podróżny,  k tóry  w Folsdamie  nfe- 
i aki  czas bawił ,  czyni  u w a g ę :  że Bibl i ioteka
Krola icst n a y p i ę k n i e y s z a , nay  wy bornieyszego 
gu s tu ,  i °d niego samego ułożona.  Kazał on 
sobie także garderobę pokazać,  ta składała się 
ze dwóch granatowych  zwierzchnich sukni  z czer -  
wonemi  w y ło gam i ,  z k tórych u i edney podsze
wka iuż nieco przetarta była :  ze dwóch żół tych 
mocno tabaką h iszpańską  nabi tych  kamize lek ,  
ze trzech par żół tych spo dn i ,  i z i ednego g r a 
natowo axamitnego  bogatego s rebrem hał towane- 
go Gwardy j  mu nduru .  N igd y  l icznieyszą nie była  
garderoba  F ryde ryko .  J a k  rzadko zastać po pa
łacach podobną ga rde ro bę ,  podobną b ibl i io lekę!

10 .

Podczas s iedmio le tniey w o y n y  wyiechał  raz 
K ró l  z małą eskortą na rekognoskowąnie .  W ie -



e in em  ©ebufche la g e n  e in ige  ^ a n b u r c n ,  bie burci> eine 
¿e ine  ©d)üffe u n d ;  bent © e f e lg e  beb ‘-Blonarchen j i e l*  
ten .  C e r  ipe ib  achtete  biees nict)t, ctlö ihm  ptblfüch 
e i »  g e l b j ä g e r  ¿ u r i e f :  b e t t e n  ftd) eure  fD ia jc ffä t ,  ba 
u n te r  biefem S S au n te ,  t>id)t a m  2B e g e ,  le g t  e iner  a u f  
® ie  a n !  g r i e b r id )  behie lt  feine g a f f u n g ,  fa{> ftd) u m ,  
erblicFte ben ¿ ie lenben  9) a t i b u r e n ,  hob feinen © te e f  
in Die # 6 f )e ,  nnb r ie f  ihm  |iitt b ro l) rnber  © t im m e  ¿ t t :  
55u ! b u ! nnb ber iß a n b u r  ffrecEte erfcf)rocFen b a 3 © e»  
rn eb r ,  e t i tb lS g te  fein J p a u p t ,  nnb  blieb in eh re rb ie t ig e r  
© t e i l u n g  f i e l e n , b i s  ber j U n i g  ooröber  g e r i t t en  m a r .

1 7  ̂ '

1 1 .

2I[ö fein SJlIter nnb  feine £eibe6fd )wäche jt t t tab» 
m e n ,  b egegnete  es  bem .Rfmige e in ig e m a l ,  baf j  er 
e tm a S  l ä n g e r  fd ) ! ie f ,  «16 er  ftch t>orgefegt b a t t e .  Grr 
ä r g e r t e  ftcf) b a r ü b e r ,  nnb b e fa h l  fe inem .R a m m e r l a f «
fepen  ihn ttid)t l ä n g e r ,  a tö  biä bi er Ut)r fci>l«fen jtt  
laffcn . d ' in f t  f an t  e in  QSebieitter, ben  ber f to n ig  erfl  
a n g e n o m m e n  b a t t e , u m  biefen iBefcb l j u  er fü l len .
£ a | t  mief) bed) noch ein w e n ig  fdf)iafen, id) bin ttocb
g a r  ¿u  n töbe !  ( Ju re  9 J J a j e ( i ä t  haben m ir  b e fo h len ,  id) 
fe i l te  fo f rü h  fo m m en .  9 l u r  uoct) eine e inz ige  V ie r t e l*  
f iu n b e ,  f ag e  ic£). '¡Reine SJi inute- ,  @ure fp la je f t ä t ,  
e§ if l b ie r  U l ) t !  ich latfe mich nici>t abw e ife t t .  91 uu 
DaS iff b ra t ) !  r i e f  ber ä tb n ig ,  bu w ü rb e f t  ü b e l  ä u g e »  
fom m en  f e i ;n ,  w e n n  Du mich l)ättc|f l iegen  laffcn .

13 .

Sßet) ber ^ B e lage ru ng  Bon © c h w e ib t t ih , w a r  ber 
jRhttig m i t  e in em  I n g e n i e u r  nicht j u f r i e b e n ,  unb  fag te  
m i t  U n w i l len  31t ihm-' © d )ee r  er ftd) ¿u m  g e n f e r !  
55er 3 n flen<fH1' S 'n9 ft i l lfchweigenb w e g .  55a  eS ber
.Ronig f a l ) ,  r i e f  er ihn  ju tü eF ,  tinb f a g t e :  S d )  w i l l ,  
b a ß  il jr  Die B e l a g e r u n g  f o r t f e ß t ,  unb b an n  fo r tge h t .
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dnych  krząkach leżało ki lku Pan durów ,  k ló rz y  
poiedynozerai  wyst rzałami  do eskor ty Króla ce
lowal i .  B o h a l y r  nie zważał na to,  oz nan nagle 
strzelec i e d e n ‘ zawołał:  JSayiaśnieyszy Pan ie ra tu y  
s ię !  tam pod owem drzewem tuż przy drodze 
mierzy  i eden do Pana.  F r y d e r y k  nie zmieszał 

' s i ę  bynaym niey ,  obeyrzał s i ę ,  postrzegł ce lu ią -  
cego P an d o ra ,  podniósł swoię laskę w gó rę ,  i 
zawołał  nań groźnym  głosem:  T y !  t y !  a P an -  
dur  wziął prze lękn iony swoię broń do nog i ,  od
k r y ł  g łowę ,  i stał w pewney  uszanowania posta
w ie ,  aż póki  K ró l  nie przeiecl iał.

< \
1 1 .

G d y  iego wiek i iego słabość wzmagały  się, 
trafiło się Królowi  ki lka razy,  że t rochę dłużey 
spał ,  niżel i  sobie założył. Markotno mu to b y 
ło i rozkazał swemu pokoiowemu,  aby mu nie 
dłużey,  ty lko do czwar tey  godziny spać pOzwolił. 
R az  przyszedł służący,  którego Kró l  dopiero co 
był  przy iął  dla dopełnienia tego rozkazu.  Day  
mi ieszcze trochę się przespać,  iestem cale ocię 
żały.  W a s z a  Królewska Mość rozkazałeś mi, 
abym tak rano przyszedł.  Jeszcze tylko ieden 
kwadraus ik ,  mówię ci. A n i  m in u ty  N. Panie,  
już czwarta godzina,  nie dam się odprawić.  No! 
to i dobrze,  zawołał K ró l ,  byłbyś bardzo źle 
p rzywi tany ,  gd yb yś  mi był  leżeć pozwolił.

12 .
P r z y  oblężeniu Św idn icy  nie był  Król  z i e -  

(lnego Inżyniera kontent ,  i rzekł do niego z gn i e 
w e m :  idź precz do kata!  in ż yn ie r  słowa nie po
wiedziawszy odszedł. Król  to widząc ,  zawołał 
go i rzekł :  Chcę ,  ażebyś oblężenia dokończył ,  a 
poić tu odszedł.  Bez długiego namyś lan ia  się od-



¡Dljtie jtcf) fa n g e  Jtt b eb en fc tt ,  a n tw o r te t e  ¡bnt ber 
^ jn g e n i e u r ; G u i e  ©íajeftctt bin id) fü r  bie © tm b e  oer» 
b u n b e n ,  baß @ ie  m ir  e r t a u b e n ,  m ir  e r |t ein ‘S e i n ,  
ober einen ü lrm  wegfcf)teßen 31t f a ß e n ,  ei>e icf) and  
3 bretn © ie n f ie  gebe.  3d) babe ab e r  begbe mStbig, 
b a m it  id> G a r e r  SOfajejJat'  bie U n fo fien  e r fp a ren  Faun, 
ttiid) a n S  3 ( )re n  S t a a t e n  tra g e n  jt t  ta g e n .  l ieb et  
bicfe © r c i f t i g f e i t  m a r  ber H bnig  nici>t u ng e h a lte n ,  
fo n b e rn  fad)te D a rü b e r ,  befahl if)in a n  feine ülrbeit 
j a  g e b e n ,  u n 6  befd)enfte  i()n reid)iicf>-

i 3 .

2ÍÍS © t a n i é f a u é  fl tugufiué  ben po[uifcf)en £ l j r o n  
b e f i ie g ,  erbiett er ©  f ü cf m u n fcf) u n g  ßfcf)reiben bon allen 
J p b f e a ;  b a é  m e r fm ü rb iq f ie  i|i b a é  nein R e u i g e  oon 
^ßreußeu. G a r e  S J t a fe f iü t  m uffen b eb en fen ,  b a ß ,  ba 
0 i c  3b>'e Ä r o a e  imvcf) dB dbl tmb tiidjr burd) © e im r t  
erb atten  t a b e a ,  bie Ü.3clt a u fm e r f fa m e r  a u f  3 tue 
J j a n b f u n g e n  fepn m i r b ,  a l é  a u f  bie Jipanbfungen ir» 
getib eiüeS anberr i  9JUmarcf)en in G a r e p a ,  unb b a §  
ifi  nicf)t tnt;br w ie  b i ll ig ,  © a  íefctereé bloß eine ® i r *  
f a n g  ber J ®# rm a n b fc b a f t  i f i ,  fo e r w a r te t  m a n  mm ei« 
nent folcbeu t i id j íé  mef)r (w ie w o b f  oief ntebr 311 m ün» 
leben w ä r e )  <vfß b a é ,  w o m it  bie enfcf)etr gemahn» 
lief) b e g ä b e t 1 f t n b ; aber  mm b e m ,  melcber oon feiaeö 
© l c id ) e n ,  Oon einem U n t e r t b a a ,  311m Him ige erbeben 
w o r b e n ,  oon b e m ,  welcher f r e i w i l l i g  g e w ä h l t  mor» 
b e n ,  über bie j a  re g ie re n ,  bie ilm mal) (ten, er mar« 
te t  m a n  a l í e é ,  m aß  nur  eine H roite  oerbienen u n b  
jierett f a n n .  © a n f b a r f e i t  gegen  fein © e l f  ifi  bie er» 
fie S m g e n b  eineé folcf)eu 50ion arcf)eu ,  benn if)tn allein 
tnrebfi ber © o r fe b im g  b at  eré J11 b a t i fe n ,  baß er W 0» 
nareb iß- G iu  H o n ig  mm © ebut t , ber feineß S t a t u  
beé im m ü rb ig  f janfee lr , ift bloß eine 0 a t » r e  a u f  ftd) 
fe fb f i ;  aber  ein g e w ä h lt e r  .H on ig , ber feiner dBürbe 
nid)t g e m ä ß  b a n d e l t ,  befcf)itnpft 'auef) feine Unter» 
tb a iten -  G a r e  ü J l a je f i a t  merbett gem iß bicfe dB a rm e

,i i y 6
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( powiedział  mu In ży n i e r :  W a s z e y  Kró lewsk iey  

Mośc i  iestem za tę łaskę obowiązany,  iż pozwa
l a s z , abym sobie wprzód nogę lub rękę ust rze
l ić  dał ,  nim z iego służby w y y d ę ;  oboie atoli  
i est  mi  potrzebne,  ab ym  W .  K. Mości  kosztu o-  
szczędzić mógł na wynies ienie mię z iego Państwa .  
Na tę iego zuchwałość K ró l  się nie oburzył,  
owszem rozśmiał s i ę ,  i kazał mu  do swoiey  ro~ 
boty powróc ić ,  i udarowa !  go hoynie .

i3 .

Gdy Stanisław A u g u s t  na t ron Polski  wstą
p i ł ,  odebrał powinszowanie od wszelkich dwo
rów.  Na yw ięk sz ey  godne uwag i  iest powinszo
wanie Króla Prusk iego :  „ W a s z a  Kró lewska Mość 
powinieneś rozważać,  że kiedy przez e l e k cy ą ,  a 
nie przez urodzenie koronę ot rzymałeś ,  świat 
baczn ieyszym,  na iego postępki będzie,  niżel i  na 
sprawy któregokolwiek innego M onar ch y  E u ro py :  
i nic nad to sprawiedl iwszego.  Gdy bowiem,  osta
tnie ty lko iest skutkiem pokrewieństwa ,  tedy  nie 
spodziewaią się po takim niczego więcey  ( luboby 
daleko w ięcey  życzyć  należało) nad to,  czern lu 
dzie pospolicie obdarzeni  b y w a i ą :  lecz po tym,  
k tór y  od równych sobie z poddanego na Króla 
wyni es iony  został,  po t y m ,  którv dobrowolnie 
w yb ran y  był do rządzenia tymi ,  którzy go obral i ,  
obiecuią sobie wszys tko ,  co ty lko  na koronę za
służyć i onę zdobić może. Wdzięczność  dla swe
go L u d u  iest pie rwszą cnotą takowego Mo n ar 
c h y :  bo iemu sam em u po OpaLrzności winien
iest ,  ze iest Monarchą .  Król  z urodzenia ,  k tór y  
nie tak, iak przystało na stan iego, czyn i ,  śc iąga 
ty lko  na siebie samego naga nę ;  ale obrany Król ,  
k tóry się dostoieństwu swemu n ieprzyzwoic ie  
snrawuie,  hańbi  także swoich poddanych.  W .  K.

Y

, V



» e r je i i j e n ,  fte if l  eine S B i r f rw g  her aufridhtigften ülch* 
tn n g .  S e t  B o r ju g l ich ß e  £ i ) e i l  beä  © e m a lb e b  ifi nicht 
fo febr e ine  S e h r e ,  • w a g  @ie fepn foUten r fllS eine 
9 ) r o p b e $ e ib u n g , w a ö  © ie  fetjn w e rb e n .

Siuö i>er fcaietÄiHfcfjcn ©efcfricfjte.

14.

S i e  ü b e r m ä ß ig e  Sß e igu n g  j t t  b e t  unb  fcbb* 
tten ^ f e r b e n ,  b ew o g  ü B p j g a ,  ben ©rjfeifehof Born 
© tie fen  j u  f a g e n :  b aß  oiete j u n g e  j ? e r id ) e n  b aö  t r a u *  
r i g e  ©c^icffn l 6eS i l c t e o n  tmb S i o m e b e ö ,  bie Bon 
ih r e n  e ign en  ^ f e r b e n  u n b  Jpnnben  gefreffen w ü rb e n ,  
e r f a h r e n .

1 5 .
<

9J I a n  berichtete e in f i  bem J o h a n n  © h e b i i e w ic j ,  
b a ß  e ine  ttnjat)ticl ;e fSJtenge g e in b e  anrucf te -  C b g ie id )  
it iefer Jpelb  m ir  e ine Jp anboo l l  K ru p p en  bei) ftcl) f ü h r te ,  
fo g r i f f  er  bennocf) a föbafb  a u f  bie e r h a l t en e  Üiact)rici?t 
m i t  unerfchrocfenen 9)?u tbe  nach  bent © d b e l ,  unb  
f a g t e :  SOiit b iefem © a b e l  w i l l  ich b ie gieinbe s a i j l c n .

16 .

©Stephan 33a to i 'p  befuchte einft in  $ r a f a u  bie 
© c h u le n ,  unb  ba er  5ß i i len6 w a r  bie f ju g en b  j n  
ü b e r re b e n ,  b a ß  bie ffi iffenfchaftct i ben 2B eg j u  ©b* 
renßeQen a m  f icherßen b a h n e n , fprach  er j a  e inem  
a r m e n ,  a b e r  ben © t i tb ien  f le iß ig  obliegenben  © tu b en «  
ten  - Disce pner ,  fac iam te Mosc ipan ie ,  baö i ß :  
S e m e  j j u n 9 e r 1,1,0 ich n-'id bici> j u u i  H e r r e n  machen.
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Mość wybaczysz  pewnie zapałowi t e m u ,  iest  on 
skutk iem rzetelnego szacunku.  N a yp iękn ie ys za  
część obrazu nie tuk iest n a u k ą ,  czem bydź  po
win i eneś ,  iako ra cz ey  przepowiedzen iem, czem 
będziesz.

Z o yczy s ly ch  d z ie ió w . 

14.

Zbyteczne przywiązan i e  do polowania i p ię 
kn y c h  koni,  pobudziło W y ż g ę  A rc y b i sk u p a  Gnie
źnieńskiego powiedzieć :  źe wie lu  młodych P a 
n iczów smutnego losu A kteo na  i  Dyomedesa ,  
k tórzy  od swoich własnych koni  i  psów pożarc i  
b y l i  i doznawaią.  '

15.

Doniesiono raz  J a npw i  Chodkiew iczowi ,  źe 
n ieprzel iczone mnóstwo n ieprzy iac ió i  nadchodzi ło.  
L u b o  len  bohatyr  gars tkę ty lko  woyska  z sobą 
p row adz i ł ,  wziął się i ednak zaraz  po odeb ra ney  
l e y  wiadomości  z n ieust raszonym um ys łem za 
szablę i rzekł:  T ą  ia szablą n ieprzy i ac ió i  pol iczę.

1 6 .

Stefan Bato ry  odwiedzał raz  w K rakow ie  
Szkoły ,  a źe chciał Młodzież przekonać ,  i i  nauka  
d r o g ę ' d o  godności  n ayp ew n ie y  toru ie ,  rzekł  do 
iednego ubog iego ,  lecz pi lnie uczącego się s l u -  
deuta :  D i sen p u e r , f a c i a m  t e  M o ś c i p a n i e , lo -  
i es t :  ucz się chłopcze,  a uczyn i ę  c ię panem.



i8o

2Ifö 3 M ) iU,n ber © r i t t e  nach f f i ien  öb ie ife te ,  be» 1
m e r f t c  e r ,  b aß  f e i n e , © e m a ß l i n ,  Die ih r  f le in eS  © 6b n »  !
cf?en a u f  bem  S t irne  h i e l t ,  » e i n t e .  S r  f r a g t e  fte alfo 
noch ber Urfacfje . S i e f e ,  ih r e s  -W anneS w ü t b ig e  
J ^ e tb in n , a n t w o r t e t e ;  S S  tb u t  m ir  le ib ,  b aß  biefeS 
•SCitib noch nicht im  © t a u b e  i ß ,  m i t  b ir ju g fe ich  nach 
ber  © ie g e S « Ä ro n e  j u  ftreben.

1 8 .

S i n  fchoueS SJep fp ie l  ber Siebe g egen  bie Siel« 
fern .,  h a t  un S  33pfeSIauS ber .ß ru m n t*3}?auiicf)te gege* 
b e n , inbent er f ü n f  ^jal>te binburci) naef) bent 2> be  
feineS 33a fe rS  t f f i l ab iS I au S ,  in g r a u e r  g ien a -  S e r  
n äm lic h e  ß o i t i g  p f leg te  j a  f a g e n ,  fo oft er b a s  (Sie« 
m ä fb e  beS S f a t e r S ,  w e lch es  er im m e r  a u f  fe iner 23ru ß  
t r u g ,  a n ß h a u e t e ;  Söew ah te  mich © 0 11, b aß  ich e t w a s  
ber S ty re  m e in e s  © a t e r S  t tn a n ß a n b ig c S  begehe.

19-
Ä a v l  © u ß a ö ,  Ä ö n i g  üott © c h w e b e n ,  leb te  bie 

S a p f e r f e i t  beS S j a r n i e c f i ,  ttnb begehr te  ihn perfott* 
lief) 311 fenn en .  S e S w e g e n  fcf)icfte e r  feinen © et te r a l  
©eßfipenbaef)  j u r  © e ife i  fü r  ihn . S S  iß  fe ine © e ife i  
« b t h i g ,  f ag te  S j a r n i e c f i  j u n t  £cf ) f ipeub ach ,  m ir  iß  eS 
a m  f6uig(icf)en SLBorte g e n u g ,  m e in e r  S i c h e r h e i t  g e w iß  
j u  fepn.

20 .

31(S m a n  3 c i>ant '  © « p i e b a ,  bent , f ian$fer t»ott 
S i t h a u e n ,  e r z ä h l t e ,  b aß  ein gew iffe r  # e r r  e inen fehr 
fcf>onen S5ücf)eroorrath  h a t t e ,  affein fein  iBud) b a r a u S  
le f e ,  fo f ag te  © a p ie f j a  h i e r a u f ;  S i e f e r  SWenfch i ß  ei»
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J 7-

G d y  J a n  trzeci  pod W i e d e ń  odieżdżał,  po
strzegł, że iego żona swego małego syna na ręku  
trzymając ,  płakała. S p y l a ł  się więc o p rzyczynę .  
T a  swego męża godna bohatyrka  odpowiedziała;  
Bolesrio mi iest,  że to dziecię ieszcze nie iest  
w  stanie z tobą razem zwyc iężkich l auró w dobi
jać się.

P iękr iy  przykład  miłości  ku  swoim R odz i 
com dał nam Boles ław Krzyw oust y ,  gdy  przez 
pięć lat po śmierci  oyca swoiego W ład ys ł aw a 
W żałobie chodził.  Tenże  sam Król  zw ykł  był 
m a wia ć ,  i le ra zy  na portret O yca ,  k tór y  zawsze 
na piers i ach nosi ł ,  spóyrzał :  niech mnie Bóg
uc howa,  ażebym co honorowi  Oyca  moiego n ie -  
pr zy s toyn eg o  popełnił .

*9'

Karo l  Gustaw ,  Kró l  Szw ed zk i ,  wielbił  m ę 
stwo Czarn ieck iego ,  i żądał go z osoby poznać.  
Na ten koniec posłał swego Generała Sz l ipen ba-  
cha w zastaw za niego.  Nie potrzeba żadnego 
zastawnika,  rzekł Czarniecki  do Szl ipenbacha,  do
syć  mi  iest na Kró lewsk iem słowie, ab ym  bezpie
czeństwa mego był pew ny .

2 0.
Gdy Janow i  Sapieże,  Kanc lerzowi  L i t ewsk ie 

m u ,  powiedziano :  że pewny Pan  bardzo p iękną  
Bibl i iolekę m ia ł ,  ale żadney x i ą ż k i  z n iey  nie 
czy ta ł ,  rzekł Sap ieha na to:  T e n  człowiek iest



nern 25ucf lichten a ^ n l i c ö ,  w e lch e r  e in en  SSucfel h in te r  
ftci? t r a g t ,  iljtt abe r  n i e m a l s  fteljt .

2 1 .

S l i e p a u b ra  S a t h a r i n e  S j a r n i e c f i ,  e ine R ec h te r  
beö b e rü h m ten  S g a r u i e c f i ,  n a h m  c o m  ih r e m  ® a t e r ,  
ber ftch nach © a n n e m a r f  w ib e r  bie S c h w e b e n  au fm a ch te ,  
m i t  biefen QBorten ülbfchieb : ©1 w i e  bcbaure  ich
b a g  ich n tth t  « i S  e ine  SWantiSperfon geboren  b in ,  a u f  
b a g  ich beti o a tc r i ich en  S h a t e n  n a c h a h m e n ,  unb  feinen 
ÜRuhrn erben  fo u n te .

2 2 .
ßUS .f jebnoig ,  b ie  SDZutter JpeinrichS beS j lw ep *  

te t t ,  g ö r g e n  ö.on SÖ rcS lau ,  e r f a h r e n  h a t t e ,  b a g  bie
S a r t a r n  ¡po len  p lu n b e r t e n ,   ̂ u n b  g egen  ©chfeften an»  
r u c f t e n ,  e r g r i f f  fte e in en  © 5 b c l ,  überre ichte  ihn  bem  
© o h n e ,  un b  f p r a c h : S i e b t e r  S o h n !  w i l l f i  b u ,  b a g  
ich rn id) nicht f c h a m e ,  beine S J lu t t e r  j u  ferm , fo e i le
j u r  üRettung beS S j a t e r l a n b e S .  U nb b a  fte eo n  feis
n e m  £ o b e  N ach r ich t  b e f a m ,  fcha lt  fte ih re  S c h w ie g e r »  
to ch te r ,  bie ben 2 ob i l ;reö  SS ia tm eS  b ew e in te .

23 .

S t e p h a n  S j a r n i e c f i  f ie l  bie j p a p b a m a f e n  in  3J?o< 
n a f i e r g iö f a  a n :  unb  b a  er Ju erf f  bie S e r f c h a n ju n g e t t  
e r f t ie g ,  burchbohrte  ih m  eine fe inb l iche  .Kugel b aS  
© ef tch t ,  unb  r i g  ihm  ben .ft innbaefeu a u ö .  S i n  fo 
fchwerer  S d > u g  u b ergo g  ihtn ben SSJimrb m i t  35(ut ,  
u nb  h em m te  ben 2l t h e m .  2WS m a n  ihn n u n  tmm 
9?ferbe  g e n o m m e n ,  unb  er b aS  g e ro n n e n e  Sßiut a u S »  
gefpieett f;cttte, f r a g t e  er fog le ich ,  ob bie S t a b r  erobert 
w ä r e .



do garbatego podobny,  k t ó r y  ga rb  za sobą nosi, 
a l e  go n ig d y  nie widzi .

2 1 .

Alexandr a  Kata rzyna  Czarniecka,  córka sła
wnego Czarnieckiego,  pożegnała swego Oyca,  któ
r y  się do Dani i  przeciwko Szwedom wybierał ,  
t e m i  s łowy :  O !  i ak żałuię ,  żem się mężczy zn ą  
n ie  urodz i ła ,  ażebym Oycowsk ich  spraw naśla
dować i  sławę iego dziedziczyć mogła.

i 83

2 2 .

Gdy Jadwiga,  M a lk a  H e n r yk a  drugiego,  X i ą -  
Żęcia W ro c ł aw sk i eg o ,  dowiedziała s i ę ,  że T a t a -  
r z y  Polskę p londrowa l i ,  i  ku  Ś l ąskowi  zbl iżal i  
s i ę ,  porwała pałasz,  podała go Sy now i  i rz ek ła :  
K ochany  s y n u !  c h c e s z l i ,  a bym  się nie wstydziła,  
żem iest twoią M a tk ą ,  śpieszże na ra tunek O y -  
czyzny .  A  g d y  o iego śmierci  wiadomość ode
bra ła ,  zgromiła swoię s y n o w ą ,  że śmierć męża 
opłakiwała.

23.

Stefan Czarn iecki  napadł  na T la y d a m a k ó w  
W Monasterzyszkach :  a g d y  pierwszy na szańce 
wskoczy ł ,  przeszyła m u  n ieprzy iac ie l ska  ku la  
twa rz  i wyrwa ła  mu szczękę.  T a k  ciężki  postrzał 
zalał mu usta krw i ą ,  i  zatamował oddech.  G d y  
go więc z konia zdięto,  i  on zsiadłą krew w y 
pluł ,  spytał się na t ychmias t ,  czy l i  miasto było  
dobyte .
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24 .

S b e o p b i l e  © o b i e S f i ,  pon $ a u f e  f in e  M an i lo »  
w i c j ,  @a|fe llanin öon $ r a f a n ,  bewil lFomrnete i()ve 
öon ^3a r i é  ¿u r i tc f fom m enb en  © o h n e  m i t  biefen 2i3or» 
t e n :  © o t t  fet; £>anf, baj5 it>r g e fo m m en  foijb, bfittt 
b aS  23n te r ( a n b  [)flt e u re r  J j tú lfe t io t í j iq .  © e b e t ,  un «  
fern  S c h i m p f  a n  ben S a r t a r n  ¿ u  ra ch en .  2M ein  w if»  
j e t ,  b aß  id) euch nicht fü r  m eine  ©&bne e r fen n en  
w e r b e ,  w e n n  ii)r j en en  g le ichen w e r b e t ,  bie bet; i))i» 
l a w e e  bie § l u d ) t  e rg r if fen .

25 .

9i a c f )b em  3 ° ^ ° ^  © o b ieS f i ,  ben m a n  a n  bie © te i l e  
2Iuguff  beb jS ro ep teu  j u n i  Mbnige bott 5)o len w a b le u  
w o l l t e ,  in ©chleftet i  a u f g e f a n g e n ,  uub  nací) S e ip j i g  
in  j ß e r w a b r u n g  gebt t d n  w orben  w a r ,  fefetug M a r l  
ber ^ w M f t e  beut ip r in j e n  ü l le r a n b e r  o o r ,  b eu jen igen  
S b r o n  j u  b e f ie ig en ,  ben b a >3 © it ic f  fe inem t r ü b e r  
nici>t j u  gbnneti fct)ien. ©r gebuchte babet) n ich ts  w e»  
n i g e r ,  a l é  e-itie ab ic f ) la g ig e  A n t w o r t  öon il)m j u  er«  
h a l t e n .  2lUeiu er e r j f a u n t e ,  ba  ibm  ber ^ r i n g  feine 
eblett © e f tm m n g e n  buvcl) piefe SÖorte ¿u  öerf ieben g ab :  
9 l i e m a l ö ,  f a g t e  e r ,  w i rb  mich e t w a é  b ew egen  Fbn» 
n eu ,  a u s  bem  U n g lúe fe  m e in e s  S a t e r í a n b e S  un b  m e in e s  
a l t e r n  23ru b e rS  e in igen  Sßortbei l  gu j i eb en .

26.

9lacf)bem  ttnfer .f tr iegSbeer  bet) ß e f o r a  gefd )Iagen  
w ü r b e ,  füh r te  ber ^ e lö l ; e r r  © c l f i e w S f i  bie l ieber  bleib« 
fei g e g e n ,  ben ¡D n ie f fe t ,  unb  bebrefte fte m i t  e igener 
© r u f t  oor ben n ach jagen b eu  S u r f e n ,  © e in e  © ohne  
r ie tb en  i h m ,  b aß  er fein e ig e n e s  Seben re t ten  follte. 
O le in , m eine  j l i n b e r ,  a n tw o r t e t e  ber © r e i S :  b aS  53a «  
t e r la t tb  b a t  m i r  b aS  g a u ¿ e  Jpeer a n o e r t r a u t ,  i ß e n u  
cb r S  n ich t e r h a l t e ,  fo w i l l  icl; m it  ihm  ¿ »g le ich  um «
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a 4 .

Teofi la  Sobieska,  z domu Daniłowiczowna,  
Kasztelanowa Krakowska  przywi tała swoich z P a 
r y ża  powraca jących synów temi słowy : i io gu  dzię 
k i ,  żeście p rzy iech a l i ,  ho Oyfczyzna waszey po
mocy  potrzebnie.  Idźcie naszey się hańby na T a t a 
ra ch  pomścić.  A le  wiedzc ie ,  źe was za moich 
synów nie u ź n a m ,  ieżeli  t y m  podobni będziecie, 
kLórzy pod P i l aw cam i  p ierzchnęl i .

q 5 .

G dy Iakób Sobieski ,  którego na mieysce 
A ug us t a  drugiego Królem Polsk im obrać chciano,  
w Śląsku schwy tany  i do L ipska  w areszt zapro
wadzony został,  proponował Karo l  dwunasty  
Królewicowi  A le xa ndro w i ,  ażeby na ten tron 
ws lą p i ł ,  którego fortuna B ra lu  iego zdała się 
wzbraniać.  Niczego się on nie spodziewał ,  t y lko  
odmawia iącą odpowiedź od niego odebrać.  Al i śc i  
zdumiał si ę,  g d y  mu Kró lew ic ,  swóy wspania ły  
myś len ia  sposób temi słowy dał poznać:  Nigdy ,
mówił  on ,  nic mię  nakłonić nie potraf i ,  ab ym  
7. nieszczęścia mo'iey oyc zy zny  i  mego starszego 
brata i ak iey  korzyśc i  szukał.

26'.

Gdy nasze woysko pod Cekorą zbite zosta
ło ,  uprowadzi ł  Hetman Żółkiewski  niedobitków 
ku  Dniest rowi ,  i Zasłaniał i ch własnemi  p iers i a 
mi  od dogan ia iących Turk ów .  Synowie  iego r a 
dzi l i  m u ,  aby  swoie własne życ ie  ratował.  Nie,  
moie  dzieci ,  odpowiedział starzec,  oyczyzna  całe 
mi  woysko powierzyła :  ieżel i  go nie ur a tu ję ,  to 
ra zem z nić tri z g i nę ,  i t ak się też stało. Na

Z
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F e m m e » .  Unb fo gefd^oi) eö a n d ) .  f i lt if  bem C r t e ,  
w o  e r  b l ie b , m ü rb e  eine © a u l e  etricf)tet m it  ber 2lttf« 
fd^rift.-• ? e r n e t ,  w ie  a n g e n e h m  eä if f ,  fü r  f e i»  93a te r »  
t a u b  31» f ie rbeu .

27.

S i n e  m e r fm u rb ig e  S a p f e r F e i t ,  bie b e r  © p a r t a »  
nifcf?en g le i c h t ,  beze ig te  bep © ta m ifd )c$ e  ein gew if fe r  
3 ü n g ! i n g  © g lo b ic f i .  £>enn biefer ( p r a n g  a u f  bie fe inö» 
lic^e ä J e r f c b a n ju n g ,  unb  fteefte b a  bie g a i ) » e  a u f .  
£tlb ibrn abe r  ein Ä o f a f  bie rechte Jp a u b  m it  bem 
@ a b e l  a b geb a t te t t , e r g r i f f  e r  bie um fa i len b e  g a b u e  
m i t  bev l i n F e n , ttttb l i eg  fte ff et) iticf)t eher, a u S re ig e n ,  
bib er an d )  biefe ¿w e i t e  öer iob ren  b a t te .  S tu f  gleiche 
£ l t t  fe il fiel) ein gen?iffet j t o w a l ö f i  h e ru o rge tb a n  ba»  
b e n ,  w e lc h e r ,  a lb  ibm  b ie  g e iu b e  u m r in g e t  b a t ten ,  
tun  ftcb bie g a b » e  nicht a u ö ^ b e n  R a u b e n  rc igen  91t 
ta f f e n ,  ben © cf)af t  a u f  bie © e i t e  w a r f ,  bie g a b u e  
a l l e in  j u f a m m e n  w ic i 'e i te ,  ff cf) h in a u f  l e g t e ,  unb  ge« 
tb b te t  w ü rb e .

28.

3aFob  © ß b ie b f i ,  . f ia f te l lan  txm Ä r a f a t t ,  g a b  
bent 2 iuffeber  feiner © o h n e  Ü Ä arfuö  u i tb  j o b a u u e b ,  
bie er a u f  bie ÜJeabemie ttaci) Ä raFatt  fd) icfte ,  u n te r  
a n b e ru  an d )  biefe ü B a r t t im g : 3 d )  w o l l te  n id ) t ,  baj? 
m e in e  © o b » e  ioeferbaft  unb p e r j a r t e l t  a u fgezogen  r o . f i  r» 
b e n ,  t t ie lm ebr  wunfebe id>, b.ag ffct> ibr E t a g e n  bep 

• S e i ten  j t i  g roben  S p e t f e n  g ew o b t te ,  bie j u  gen icget i  
c& ftcb ihnen itt ben ' .Kriegen treffen w irb .  SMefen fei» 
nett © b b u e n ,  a lb  fte nach fparict re i f t e n ,  g a b  er 
fo lgenbe E r in n e r u n g :  M a c h e t  end) in a l le m  nollfom* 
m e n ,  n u r  nicht im  £ a t i j e n ,  beIin biefeö w erb e t  ibr 
b ier Pott bett i a r t a n t  e r le rn en .
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tern miey scu ,  na którern po legł ,  wystawiono 
słup z nap isem:  Uczcie się iak miło za swoię
Oyczyz nę  um ie r ać !

27.

Znakomitą wa leczność ,  która Spar tańsk i ey  
W yr ównyw a,  okazał przy  S lawiszczach pew ny 
młodzieniec Zgłobicki .  Bo ten wskoczył  na nie- 
przy iac ie l sk i  szan iec,  i na n im swoię zatknął cho 
rąg iew.  Gdy mu  zaś Kozak prawą rękę  szablą 
odciął ,  u ch wyc i ł  wyw raca i ącą  się chorągiew lewą,  
i nie dał i e y  sobie prędzey  wydrzeć ,  póki  i t ey  
d ru g i e y  ręk i  nie stracił.  Podobnym sposobem 
miał  się także n ie iak i  Kowalsk i  popisać ,  który,  
g d y  go n ieprzy iac ie le  oskoczy l i ,  aby  sobie ch o 
r ą g w i .  z ręki  nie dał w y r w a ć ,  drzewce iey  na 
bok odrzuci ł ,  saurę chorąg iew w kłąb zwinął,  
na n iey  się położył ,  i tak zab i ty  został,

28,

Jakób Sobieski  Kasztelan Krako wsk i  dał do
zorcy  swoich synów Marka  i J a n a ,  k tór ych  do 
Akad em i i  Krakowsk iey  w ysy ł a ł ,  m iędzy  innemi  
i  tę przest rogę:  nie chc i a łbym ,  ab y  moi  S y n o 
wie  del ikatnie i pieszczenie wychowan i  by l i ,  o -  
wszem pragnę ,  ażeby się ich żołądki  wcześnie do 
g ru b ych  potraw przyzwycza ia ły ,  k tórych im u ż y 
wać podczas woien nieraz wypadnie .  T y m ż e  
swoim s y n o m ,  g d y  do Paryża  wy i eż dża l i ,  dał 
następujące napomnien ie :  Doskonalc ie się we
wszvs tk iem, ty lko  nie w tańcach,  bo się tu tego 
oi l Tatarów nauczycie.
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29-

S lfg  J^einrici) ber Ä a b f e r  © f o g a u  eittitebmen wol(* 
t e , l i e g  er t>ie .R iubct  ber w ob lb ab en bf ien  Sßurger  bie» 
fer © t a b t ,  w c ld fe  ibm  ü o rm a fS  a b j  © eife tn  gegeben 
worbett  r a a r e u , a n  bie © p it je  feines? .ftr iegSbeereS (lei« 
l e n ,  b am it  bie iö e in g e r ten  i b r ,  ¿ u m  3 ' e i c ber P f e i l e  
auSgefefstee? 23(u t  f cben ,  unb fkt) nuö  ÜJiit ieib g egen  
baffetbe ergeben mochten . D och bie üiebe ¿u m  SSater* 
l a n b e  erjUcfte bie S t i m m e  ber O ia tu r  in . b e t n  t a p f e tu  
u n b  bem  fianbe treuen  4>ergett. ® ' e  © lo g a u e r  l iegen  
ftcf) burcb baö t r a u r i g e  © e i t f j e n  ber Unfct)ulb nicht be* 
w e g e n ,  © ie  w a r f e n  bie' «pfeife fowol)i  a u f  bie S b r i »  
g e n ,  a l s  a u f  bie g e in b e ,  unb fo n&tbigteu fte ben 
t a p f e r  a b g u j ic l j e i i .

3o.

¿für 3 e i f  ber iS e f a g e r u u g  be§  ©cbloffeS mm 
S r e n t b o w l a  burd? 3 b ra l ) im  Q3afd)e im  3 a()re 1 6 7 5 ,  
entfcblog ftcf? enbl id )  (S i ) r j a n o r a ü f i ,  nacfebem er fiel? 
t a p f e r  w ieberfe f je t  b a t t e ,  ftcf) ben ü J h t f e lm a n n e tu  ¿u  
e rgeben .  £IUein feine © e n ta b l in  e rg r i f f  bie üßa ffcu  
utib fug te?  „ ( ?n tm e b e r  n im m  m ir  m i t  biefent S i f e n  
„bas?  £ eb en ,  b a m i t  icf? bie © ebunbe nicht b a b e ,  bie 
„ b u  bie bereiteff? ober btt Eontmft bttccf? m eine Jpanb  
„ u m ,  w e n n  bu bid) unterffebeft b a t  . f in n ig ,  bie g a «  
„ t t t i l ie  unb  b a S  «B a te r ia n b  ¿tt o e r r a tb e n ."  D e r  buvef? 
ben 9 Jh i tb  beS 'IBeibeS in ber S a p f e r f e i t  g e fn t r f te  
( S b ^ a n o m S f i ,  öer tb e ib ig te  ttiebt n u r  b aS  © d ) io p ,  fott» 
bertt r ichte te  noeb bttreb e in ige  ü lu s f a t i e  e ine große 
B t ieb e r tage  u n te r  ben S u r f e n  a n ,  unb  tr ieb fte bas 
Don ab .

3 t .

2i(s? 3 o b ß m t  © a n t e p S f i  e r f u h r , b aß  Ä o ch an o w ef i ,  
ber berubtn te ffr  ? ) e e t ,  ftcf? non bem Jg)ofc bes? © ieg iS*
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Gdy H e n ry k  Cesarz Głogowa dobydź chciał,  
rozkazał dzieci  naybogatszych obywatelów lego 
mias ta ,  które mu dawniey w zakład dane były ,  
na czele swego woyska  postawić,  ażeby oblę
żeni  swoię na cel strzał wys tawioną  kr ew  w i 
dziel i ,  i  z pol i towania nad nią poddal i  się. Jednak 
miłęść oyc zy zny  stłumiła głos nat u ry  w mężn ych  
i  kra iowi swemu wiernych  sercach.  Głogowianie 
nie dali się sm utnym  iękiem n iewinności  w z ru 
szyć.  R zu ca l i  oni  poci ski  tak na swoich ,  iak na 
n ieprzyiaciół ,  i  t y m  sposobem p rzymus i l i  Cesa
rza do odstąpienia,

3q.

Podczas oblężenia zamku ' J ' rembowelskiego 
przez Ibrahi ina Baszę w r. 1 6 7 5 , postanowił nako- 
n iec  Chrzanowsk i ,  k tóry  dotąd mężny  dawał od
p ó r ,  Muzułmanom się poddadź.  jLecz żona iego 
wzięła się do pałasza i rzekła:  „A lbo  mi  odbierz 
„tern żelazem Życie,  ab ym  nie była uczestniczką 
„ t ey  hańby ,  którą sobie gotuiesz :  albo sam zgi -  
„niesz z ręk i  moiey,  ieźeli  się odważysz Kró la ,  
, ,Fami l i ią  i OyczyzAę z d r a d z a ć . T a k ą  odwagą 
n iewiasty w męstwie swoiem utwierdzony Chrza
nowsk i ,  nie ty lko  zamek obroni ł,  ale nadlo 
przez k i lkakrotne  wyc ieczk i  zadał wie lką  klęskę 
T u rk o m  i onych odpędził.

i8g

3 i .  ,

Gdy się Jan  Zamoysk i  dowiedział ,  l e  K o -  
Dchanowski ,naysławnieyszy Ry  motworca,  ode dworu



niMtib 2fuauff  p in w e g b e g e b e n ,  unb  ftcp in  feinem erb* 
l icken S u r f e  (Ssarno lef ie  n ie b e rg e lu f te n : Fonnte er niept 
e r t r a g e n ,  b aß  ein fo g ro ß e r  SBJann feine fe iteuen 
(J igenfcpuften  in e inem  en t leg en en  iß in F e l  » e r g r a b e n  
feilte .  S e ö m e g c n  m ir f t e  er iprn bie .R a fte l lan e»  ocit 
$ 5o ian iec  bep bem  i f b n ig e  a u 6 ,  unb  fepidfre ip m  b a6  
sp r im le g im n  b a ju .  Ä o cp an um ^f i  b a n f t e  bepben fü r  
bie © n a b e ,  b ie  ©prenfie i le  abe r  n a p m  e r  niept a n ,  in* 
bem  er f a g t e :  b a ß  er ff cp m it  m i t t e lm ä ß ig e n  © in fü n f »  
ten  b e g n ü g e ,  m tb  ben (folgen . f iaffe l lan  niept in fein  
J ) a u 3 Taffen m e l l e ,  voelcper burcp feine ißerfcpm etibung 
baö  a l leö  gefepminb bttrepbringen m ü r b e ,  m aS  Äocpa» 
nontöf i  en vo rb en  p a t te .

3a ,

2 i i tg ttü  ber J m e t i t e ,  K ö n ig  »o n  s to p f e n ,  Feprte 
in fein K bn igre icp  ju rö c f .  £116 er ft cp eine p a lb e  
S t e i l e  üon © o r n i j ,  e iner  fe iner © r a n j f t a b t e  befan ö ,  
fup ren  bie spofüUione, u m  ben fcplecpteu ü S e g  j u  »e r*  
m eibett ,  a u f  bem befdeten £lcfer e ineu SSatterö. S i e i e r  
w a r b  eö g e m a p r ,  e rg r i f f  bie ^ f e r b e  a n  ben 3 u g e ln ,  
unb  bropete ip n e n ,  mentt bie ü ö a g e n  niept m ieber  a u f  
bie S a n b ß r a ß e  ju rü e f f e p r e n  m ü r b e n ,  m i t  e iner  g ro ßen  
2 l j t ,  m om it  ec b ew a f fn e t  m a r ,  bie 9 i a b e r  a n  ber Kitt* 
fepe $u  j e t p a u e n .  3 rofb © be lfnaben  © r ,  3J?aje|fdt,  bie 
neben ber Kutfcpe r i t t e n ,  t r a te n  p e r ü o r ,  unb  a lu  ft'c 
bett SSauer ju ru c fgeß o ß e t i  p a t t e n ,  befap le it  fte ben 
*))off ¡Hielten bettfelben 2Beg f o r t ju f a p r e u .  S e r  K ö n ig  
p&rte b au  © efep re»  ipveß p a n f e e ,  unb ba er fiep t iad) 
beffen Urfacpe e r fu n b ig e t  p a t t e ,  fcpalt  er bie © ee l f tn v  
b e n ,  b aß  fte ben iß a u e r  gefcp lagen  p a t t e n ,  l ieß  ihm 
etliche © tt lb en  g e b e n ,  bem  spoßilliott aber befap t  e r  
a u f  ber © te i l e  u m ju F e p r e n ,  unb  a u f  bie £ an b f t raß e  J a  
f a p r e n .  (St f ag te  f e r n e r ,  b aß  ein a r m e r  Sföenfcp Uf« 
faepe P a t t e ,  fein @ ut fepüpett ,  unb  baß  ein Konrg  
Fein g rbßcreö  iRecpt p a b e ,  a l s  ber fepfeeptefte © inwop* 
n e r , e in e«  aub ecn  © igen tp u m  $u öern iep ten .

ig o



Z yg munta  Augusta  oddal i !  s i ę ,  i w swoiey dzie 
d z i czne j  wiosce Czarnolesk i  osiadł;  nie mógł 
scierpieć ,  aby tak wielki  człowiek swoie rzadkie 
przy mio ty  w odległym zakątku  zakopywał .  ] ) l a  
tego wyrobi ł  mu Kusz le lamią Połaniecką u Kró la ,  
i posłał mu na nię przywi iey .  Kochanowski  po 
dziękował obudwóm za tę ła skę ,  krzesła i ednak 
n ie p rz y ią ł ,  mówiąc :  że na pomiernych  docho
dach przesta ie ,  a dumnego Kaszte lana do domu 
swego wpuścić nie chce ,  k tó ryby  przez swoie 
marnotrawstwo wszystko to wnet s t rwon i ł , czego 
się Kochanowsk i  dorobił.

A ug us t  drug i  Kró l  Polski  powracał  do sw'ego 
Królestwa.  Gdy się o pół mi l i  od Górn icy ,  i e -  
dnego ze swoich nadgran icznych miast  z n a j d o 
w ał ,  w jech a l i  p o s t y I i iooowie, dla uniknienia złey 
drogi  na zasiane pole jednego rolnika .  T e n  po
strzegł to ,  u ią ł  konie za cu g l e ,  i groził  posty -  
l i i onom,  i ż ,  ieżel i  powozów nie wrócą na go 
ściniec,  on wie lką  s iekierą,  którą był  uzbroiony,  
koła u kare ty  poobcina.  J Jway  Pazie Króla J inci ,  
k tórzy przy karecie i echa l i ,  wysun ę l i  się na przód 
odepchnąwszy  ch łopa , kazal i  pos lyl i ionom tą 
samą drogą iechać.  Król  posłyszał kr zyk  ich i 
zwady,  a dowiedz iawszy się o i ey przyczyn ie ,  
połatał P az ió w ,  źe chłopa posiursa l i ,  kazał mu 
dadź nieco pien iędzy ,  postyhionom zaś rozkazał,  
aby na ra ieysce nawróci l i  i na gościniec zjechal i ,  
powiedzia ł  potem,  że ubogi człowiek ma p r z y 
czynę swego dobra bronić,  i że Król  nie ma 
większego p ra wa ,  iak nayuboźsZy kr a iu  mieszka
n iec ,  cudzą własność niszczyć.

,91



33.

(S in ige  sperfonen ,  bie eine g u te  S3efefjnmtg j u  
BeFommen gebacfyten, w e n «  fte © t a u iö i a u ö  ScfchcjHtmfi 
u m S  93roö b ra c h te n ,  becebeteu f iel) , b aß  fte ftch h inter
e in e r  Jitcdfe HerftecFeu m o l l t e n ,  mob «  er Herüber m uß te ,
u m  il)m m i t  e iner  $ u g e l  bafelbft bett Sicfr j t i  geben,
© t a n id l a u d  m ürbe  banott B enachr ich t iget ,  unb Herfügte 
ftcl) a n  öen b ef i im m ren  D t t  ein m enig  H erber ,  m e  i l jn i 
t i e f e  S eu te  a u fp a f fen  foliten. @r Farn g le i ch ,  öa  fie
ftch H erfam m ein  m o d r e n ,  uu ö  g ien g  ge raö eö  SÖegeS 
m i t  e in em  „ e inz igen  ( Jöe lFnaben  a u f  fte j u .  © ie fe
S e u te  m a r e u  noch n <^t a u f  ben £)rt  g e f e n m te n ,  me
fte ihr ® o r l )ab en  a t i e f ü h r e u  m o l l t e n ,  u n b h a t t e n  noch 
nicht f l th a b t ,  ftdf> u n te r  c in a n b e r  beömegen j a
b e reb eu ,  a !d  fte über bie ü inm efenhe i t  öes> © t a n i ö l a u S  
a u ß e r  ftch felbfi f a m e n .  © ie fe r  rebete fte a i f e  a n ;
„ t e i l t e  l ieben g r e t tn b e ,  ici> f a n n  n icht g l a u b e n ,  b aß  
„ S e u t e ,  betten ich nrcm aiS  e fm aS  j«i Sciöe gethat t ,  
„ m i r  baö  Sehen nehm en foliten,.* 2ßo fern  viich bie
, ,9 lö t f j  b a^u  t r e ib e t ,  e inen  90? orb jut b egeh e n ,  fehet,
„ h ie r  if i ® - l b ,  fü h re t  euch a ld  ehrliche Seute  a u f . "
3 n b e m  er biefeS f a g t e ,  überre ichte e r  ihnen etliche
¿ u c a t e n ,  unb  fe^te feinen Sffleg fo r t .
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